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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCHeHne Ha CMMBOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHWYKM KapaKTepPUCTUKU, BaxkHU 6e36eqHOCHM 1 paboTHU ynaTcTBa
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNTUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Py Remove the battery pack
W before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano kaBe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TV AVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalumHaTa.
Mepep 6yab-skMMu poboTamu Ha MaLLInHI
BUMHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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7,6m->g 2 mm
6m->g 24 mm




Accessories / Spare parts
Zubehor / Ersatzteile
Accessoires / Pieéces détachées
Accessori / ricambi

Accesorios / Piezas de repuesto
Acessorios / Pegas de reposicéo
Toebehoren / onderdelen
Tilbeher / reservedele

Tilbehgr / Reservedeler
Tillbehdr/reservdelar

Varusteet / Varaosat

MpooapTwueva egaptipaTa /
AVTOAOKTIKG

Aksesuarlar / Yedek pargalar
Prislusenstvi/Nahradni dily
Prislusenstvo/Nahradné diely
Akcesoria / czesci zamienne
Tartozékok / alkatrészek
Pribor / Nadomestni deli
Pribor / Rezervni dijelovi
Piederumi / Rezerves detalas
Priedai / atsarginés dalys
Tarvikud/varuosad
MpuHaanexxHocTH / 3anacHble Yactu

MpuHaanexxHocTu / pesepBHM YacTu
Accesorii / piese de schimb
Mpubop / pesepBHU AenoBu
MprHanexHocTi / 3anacHi YacTuHK

Dl s / il Shiasal

491 627 14
4
491 627 12
2,0 mm
491 627 13
2,4 mm




TECHNICAL DATA CORDLESS LINE TRIMMER

Production COOE..........oiiiiiiiiiii it e

No-load speed, low speed
No-load speed, high speed.
Cutting line @ max.........
Cutting capacity max.
Battery voltage

Weight according EPTA-Procedure
Recommended ambient operatlng temperature
Recommended battery types...
Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according

to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Vibration front handle
Vibration rear handle .
Uncertainty K=........cooiiiiiiiiccee,

WARNING

M18 BLLT

................. 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

A\ LINE TRIMMER SAFETY WARNINGS

a) Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the
machine is to be used. Wildlife may be injured by the
machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter and the cutter assembly are not
damaged. Damaged parts increase the risk of injury.

Keep guards in place. Guards must be in working
order and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in
personal injury.

f) Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

dg) Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury.

h) While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces

b

-

c

-

d

-

-
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the chance of injury to the feet from contact with the
moving cutter.

i) Always wear clothing such as trousers that covers
the operator's legs while operating the machine.
Contact with the moving cutter or line may cause injury.

j) Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter contact and enables
better control of the machine in unexpected situations.

I) Exercise caution when operating the machine in wet
grass. Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

m) Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

n) When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes, never
up or down and exercise extreme caution when
changing direction. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in personal
injury.

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut or damaged by the
line or cutter.

[

Ral

o

-

-

Keep all parts of the body away from the moving
trimmer cutter or line. Do not clear material from the
machine until it has been disconnected from the
power source. The moving trimmer cutter or line may
result in serious personal injury.

p

q) Carry the machine with the machine switched off and
away from your body. Proper handling of the machine
will reduce the likelihood of accidental contact with a
moving trimmer cutter or line.

r) Only use replacement cutting heads and trimmer
cutters or lines specified by the manufacturer. Do
not replace the trimmer cutters or lines with metal
wires or blades. Incorrect replacement parts may cause
loss of control, breakage and injury.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Do not operate the tool without the coupler in place. The
coupler must be secured properly when trimming. Operating
the trimmer without the coupler will cause serious injury.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The product is only intended for use outdoors by a standing
operator.

The product is designed for cutting grass, light weeds, and
other similar vegetation at or about ground level.

The cutting plane should be approximately parallel to the
ground surface when trimming.

The product should not be used to cut or trim hedges,
bushes, or other vegetation where the cutting plane is not at
or about ground surface level.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC and the following
standards have been used:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 94 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A).

Conformity assessment procedure according 2000/14/EC to
Annex V|

Notified Body:

DEKRA Certification B.V. (0344)

Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM

Netherlands

Winnenden, 2020-10-01
i~ |3

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

ENGLISH 23




Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

REPLACING CUTTING LINE

Use only MILWAUKEE trimmer line (see technical data).
Replace the cutting line with either 6 m of 2,4 mm line or 7,6
m of 2 mm line. Note, when used near abrasive surfaces or
in dense growth, the cutting line will wear faster.

For replacing cutting line see picture section.

Under normal operation, the remaining string should be

thrown from the spinning head during use. If any string

remains in the head, or to remove a length of string to

replace with a different type, turn the trimmer head over and

ﬁresas the release tabs and pull the cover away from the
ead.

Discard any short line remnants. Snap the cover back onto
the trimmer head.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Servicing requires extreme care and knowledge and should
be performed only by a qualifi ed service technician. For
service, we suggest you return the product to your nearest
authorised service center for repair. When servicing, use
only identical replacement parts.

Switch off and remove battery pack before conducting any
maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described here. For
other repairs, contact the authorised service agent.

For replacement line, use only nylon filament line of the
diameter described in the specification table of this manual.

After extending new cutter line, always return the product to
its normal operating position before starting.

After each use, clean the product with a soft dry cloth. Any
part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals for
proper tightness to ensure the product is in safe working
condition.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).
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If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Wear gloves!

Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.

Always wear protective clothing and footwear

Keep bystanders a safe distance away from the
machine.

Do not use in the rain or leave outdoors while it is
raining.

Beware of thrown or fl ying objects. Keep all
bystanders a safe distance away from the
product.

Do not use metal blade(s) on the product.

Rotation direction

Parts or accessories sold separately.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-RASENTRIMMER M18 BLLT

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiii e eeeiee e 477919 01..
.000001-999999

Leerlaufdrehzahl, niedrige Drehzahl '0-4600 min-'

Leerlaufdrehzahl, hohe Drehzahl .

Max. @ Schneidfaden.............

Schnittstarke max .... 400 mm
Spannung Wechselakku........ .18V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 0 i-lon .5,85 k

( \
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten.
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegerate

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0
M12-18... M1418C

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) ... 75dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))... ..95dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Vibration am vorderen Giriff.... < 2.5m/s?

Vibration am hinteren Giriff..
Unsicherheit K= ..

WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemal EN 62841 gemessen und kénnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann
fur eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungenugender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berucksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

f) Alle Kiihllufteinlasse sauber halten. Blockierte oder
verschmutzte Lufteinlasséffnungen fiihren zu einer
Uberhitzung des Gerats und kénnen einen Brand
auslosen.

g) Wahrend der Verwendung des Gerats Augen- und
Ohrenschutz tragen. Das Tragen angemessener
Schutzausrlstung verringert das Verletzungsrisiko.

h) Beim Arbeiten mit dem Gerat immer rutschfeste
Sicherheitsschuhe tragen. Das Gerat nicht barfuf
oder mit offenen Schuhen betreiben. So vermeiden

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fir
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE RASENTRIMMER

a) Das Gerat nicht bei schlechtem Wetter verwenden, h f
vor allem nicht, wenn Blitzschlaggefahr droht. So %ﬁ;gg’;::estzﬁ?]giednvgmgﬂtgﬁn Kontakt mit der
vermindern Sie die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu 9
werden. i) Bei der Arbeit mit dem Gerat immer lange Hosen

tragen. Der Kontakt mit der rotierenden

Schneidvorrichtung oder dem Schneidfaden kann zu

Verletzungen fiihren.

Umstehende Personen wahrend des Gebrauchs
fernhalten. Weggeschleuderte Teile kénnen schwere
Verletzungen verursachen.

Das Gerat nicht liber Hiifthohe fiihren. So lasst sich
der unbeabsichtigte Kontakt mit der Schneidvorrichtung
vermeiden und das Gerat in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Beim Schneiden von nassem Gras sehr vorsichtig
vorgehen. Immer nur gehen, niemals rennen. So
lassen sich das Rutsch- und Sturzrisiko verringern und
Verletzungen vermeiden.

m) Das Gerat nicht an extrem steilen Hangen
verwenden. So lassen sich Kontrollverlust, Rutsch- und
Sturzrisiko verringern und Verletzungen vermeiden.
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Den Einsatzbereich vor Gebrauch griindlich auf wild
lebende Tiere kontrollieren. Wildtiere kdnnen durch
das Gerat verletzt werden.

Den Einsatzbereich sorgfiltig priifen und Steine, )]
Stocke, Driahte, Knochen oder sonstige Fremdkorper
entfernen. Weggeschleuderte Fremdkorper kénnen zu
Verletzungen fihren. k

Die Schneidvorrichtung und das Schneidwerk vor
Gebrauch auf beschéadigte Teile kontrollieren.
Beschadigte Teile erhdhen das Verletzungsrisiko.

Die Schutzvorrichtungen nicht entfernen. Die N
Schutzvorrichtungen miissen funktionsfahig und
vorschriftsmaBig montiert sein. Eine gelockerte,
beschadigte oder nicht ordnungsgeman funktionierende
Schutzvorrichtung kann zu Verletzungen flihren.

c

-

el

d

-

e

-

n) Bei Arbeiten am Hang auf einen sicheren Stand
achten und immer quer zum Hang arbeiten. Niemals
langs zur Hangneigung arbeiten und duBerste
Vorsicht beim Richtungswechsel walten lassen. So
lassen sich Kontrollverlust, Rutsch- und Sturzrisiko
verringern und Verletzungen vermeiden.

Halten Sie Netz- und Verlangerungskabel vom
Schnittbereich fern. Unter Hecken und Biischen
verborgene Netz- oder Verlangerungskabel kdnnten
unbeabsichtigt von der Schneidvorrichtung oder dem
Schneidfaden zerschnitten oder beschadigt werden.

Halten Sie alle Koérperteile fern von
Schneidvorrichtung oder Schneidfaden. Das Gerat
erst reinigen, nachdem der Netzstecker gezogen
wurde. Die rotierende Schneidvorrichtung oder der
Schneidfaden kénnen schwere Verletzungen
verursachen.

o

-

-

p

=

Das Gerat nur ausgeschaltet transportieren und
dabei vom Korper fernhalten. Der vorschriftsmaRige
Umgang mit dem Gerét verringert das Risiko eines
unbeabsichtigten Kontakts mit der rotierenden
Schneidvorrichtung oder dem Schneidfaden.

r) Nur vom Hersteller empfohlene Ersatzschneidkdpfe
und Ersatzschneidfaden verwenden. Die
Schneidvorrichtungen oder Schneidfaden nicht
durch Metallfaden oder Metallmesser ersetzen.
Unzulassige Ersatzteile kdnnen zu Kontrollverlust,
Beschadigungen und Verletzungen fiihren.

q

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat nicht ohne Verbindungsstiick verwenden. Beim
Schneiden muss das Verbindungsstiick ordnungsgeman
gesichert sein. Die Verwendung des Rasentrimmers ohne
Verbindungsstiick kann schwere Verletzungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spllen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur fiir den Gebrauch im Freien und durch
eine stehende Person ausgelegt.

Das Produkt eignet sich zum Schneiden von Gras, Unkraut
oder dhnlicher Vegetation auf Bodenniveau.

Bewegen Sie das Gerat beim Schneiden moglichst parallel
zur Bodenoberflache.

Verwenden Sie das Produkt nicht zum Schneiden oder
Trimmen von Hecken, Biischen oder sonstiger Vegetation,
bei der sich die Schnittebene nicht parallel zum Boden
befindet.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
"Technische Daten" beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EC, 2005/88/EC und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Gemessener Schallleistungspegel: 94 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB(A)

Konformitatsbewertungsverfahren gemaf 2000/14/EG
Anhang V.

Benannte Stelle:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01
-
C€

Alexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur tGiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-IONEN-AKKU

Der Akkupack jst mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.
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Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
maoglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich flr weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

SCHNEIDFADEN WECHSELN

Nur Schneidfaden von MILWAUKEE verwenden (siehe
Abschnitt , Technische Daten®). Entweder Schneidfaden mit
6 m Lange und 2,4 mm Dicke oder Faden mit 7,6 m Lange
und einer Dicke von 2 mm verwenden. Hinweis: Beim
Einsatz auf abrasiven oder dicht bewachsenen Oberflachen
nutzt sich der Schneidfaden schneller ab.

Zum Wechseln des Schneidfadens siehe Bildteil.

Unter normalen Betriebsbedingungen wird der restliche
Faden wahrend des Betriebs vom Schneidkopf
ausgeworfen. Zum Entfernen von Fadenresten oder zum
Einsetzen eines neuen Schneidfadens den Rasentrimmer
um 180° drehen, zur Entriegelung auf die Laschen driicken
und die Abdeckung abnehmen.

Kurze Fadenreste entfernen. Dann die Abdeckung wieder
auf den Schneidkopf setzen und an den Laschen einrasten
lassen.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die Inspektion des Produkts erfordert extreme Sorgfalt und

Sachkenntnis. Uberlassen Sie diese Arbeit unbedingt einem
qualifizierten Servicetechniker. Senden Sie das Produkt zur
Inspektion oder Reparatur an eine autorisierte Servicestelle.
Verwenden Sie zur Wartung nur identische Ersatzteile.

Vor der Durchfiihrung von Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten, das Geréat ausschalten und den Akku
entnehmen.
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Fihren Sie nur die hier beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durch. Fir alle anderen Reparaturarbeiten
wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Fachhandler.

Verwenden Sie als Ersatzfadenspule nur Nylonfaden auf
Spulen mit dem in dieser Anleitung genannten
Durchmesser.

Nach dem Einfadeln des neuen Schneidfadens, das Produkt
vor dem Starten wieder in die normale Betriebsposition
bringen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem
trockenen, weichen Tuch. Beschéadigte Teile sind durch eine
autorisierte Servicstelle zu reparieren oder zu ersetzen.

Prufen Sie in regelmaBigen Abstanden, dass alle Muttern,
Bolzen und Schrauben ordnungsgemaf angezogen sind,
um den sicheren Betrieb des Produkts zu gewahrleisten.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

A
,?
()
®

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

@

Tragen Sie immer Schutzkleidung und festes
Schuhwerk.

Halten Sie in der Néhe stehende Personen auf
sicheren Abstand zum Gartengerat.

N2 )

Nicht im Regen verwenden oder im
% AuRenbereich lassen wenn es regnet.

:

"'r
®
N
Verwenden Sie in diesem Produkt keine

. Metallschneiden.

“N
ﬁ-

001

Achten Sie auf Gegenstande, die durch das
Gerat weggeschleudert werden kénnen. Achten
Sie auf einen genligend grof3en
Sicherheitsabstand zu umstehenden Personen.

<

Drehrichtung

Teile oder Zubehor sind nicht im Lieferumfang
enthalten.

sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Europaisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

De—
Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu

m Euroasiatisches Konformitatszeichen
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DONNEES TECHNIQUES TONDEUSE SUR BATTERIE

NUMEr0 de SETE ..o e e

Vitesse de rotation a vide, a basse vitesse
Vitesse de rotation a vide, a vitesse élevée .
@ max. fil de coupe..............

Epaisseur de coupe max. .....
Tension accu interchangeable ..
Poids suivant EPTA-Procedure 01
Température conseillée lors du travail ...
Batteries conseillées
Chargeurs conseillés

Informations sur le bruit et les wbratlons

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de 'appareil
sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.
Vibrations poignée antérieure
Vibrations poignée postérieure..
Incertitude K= ...,

AVERTISSEMENT!

M18 BLLT

................. 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est
utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou
des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE COUPE-GAZON

a) N'utilisez pas cet appareil en cas de mauvais temps,
surtout en cas d’orage. Ceci permet de réduire la
probabilité d'étre frappé par la foudre.

b

-

Vérifier minutieusement qu’aucun animal sauvage ne
se trouve dans la zone ou sera utilisé I’'appareil. Cet
appareil pourrait les blesser.

Vérifier soigneusement la zone ou sera utilisé
I'appareil et retirez les pierres, les batons, les fils, les
os et tout autre objet étranger. La projection de corps
étrangers peut provoquer des blessures.

Avant d’utiliser 'appareil, vérifiez que le dispositif de
coupe et le mécanisme de coupe ne comportent pas
de piéces endommageées. La présence de piéces
endommagées augmente le risque de blessure.

Ne retirez pas les dispositifs de sécurité. lls doivent
étre fonctionnels et correctement montés. Un
dispositif de sécurité desserré, endommagé ou
fonctionnant mal peut entrainer des blessures.

f) Maintenez toutes les entrées d'air de refroidissement
propres. Des entrées d'air obstruées ou encrassées

[

-

d

-

e

-
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entrainent une surchauffe de I'appareil, ce qui peut
provoquer un incendie.

g) Lors de I'utilisation de I’appareil, portez une
protection oculaire et une protection auditive. Le port
d'un équipement de protection approprié réduit le risque
de blessure.

h) Pour travailler avec I’appareil, portez toujours des
chaussures de sécurité antidérapantes. N'utilisez
pas l'appareil pieds nus ou avec des chaussures
ouvertes. Cela évitera les blessures au pied causées
par le contact avec le dispositif de coupe rotatif.

i) Portez toujours des pantalons longs lorsque vous
travaillez avec I'appareil. Le contact avec le dispositif
de coupe rotatif ou le fil de coupe peut causer des
blessures.

j) Tenez les personnes présentes a I'écart pendant
I'utilisation. Les piéces projetées peuvent entrainer des
blessures graves.

Ne dirigez pas I'appareil au-dessus de la taille. Cela
permettra d'éviter tout contact involontaire avec le
dispositif de coupe et facilitera le contréle de la machine
dans des situations inattendues.

Kk
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I) Soyez tres prudent lorsque vous coupez de I'herbe
mouillée. Allez toujours au pas, ne courrez jamais.
Cela permet de réduire les risques de glissade et de
chute et de prévenir les blessures.

m) N'utilisez pas I'appareil dans des pentes
extrémement raides. Cela permet de réduire la perte de
controle de I'appareil ainsi que les risques de glissade et
de chute, et de prévenir les blessures.

n) Lorsque vous travaillez en pente, veillez a avoir un
bon appui au sol et travaillez toujours a angle droit
par rapport a la pente. Ne travaillez jamais dans le
sens de la longueur de la pente et faites preuve
d'une extréme prudence lorsque vous changez de
direction. Cela permet de réduire la perte de controle de
I'appareil ainsi que les risques de glissade et de chute, et
de prévenir les blessures.

Maintenez les cables d’alimentation et les rallonges
éloignés de la zone de coupe. Les cables
d’alimentation ou les rallonges cachés sous les haies et
les buissons peuvent étre coupés ou endommagés par
inadvertance par le dispositif de coupe ou le fil de coupe.

Maintenez toutes les parties du corps éloignées du
dispositif de coupe ou du fil de coupe. Ne nettoyez
pas l'appareil avant d'avoir retiré la fiche secteur. Le
dispositif de coupe rotatif ou le fil de coupe peut
provoquer des blessures graves.

Ne transportez la machine que lorsqu'elle est éteinte
et éloignez-la du corps. Bien manipuler lappareil
permet de réduire le risque de contact accidentel avec le
dispositif de coupe rotatif ou le fil de coupe.

r) N'utilisez que les tétes de coupe et les fils de coupe
de rechange recommandés par le fabricant. Ne
remplacez pas un dispositif de coupe rotatif ou un fil
de coupe par un fil ou un couteau en métal. Les
piéces de rechange non autorisées peuvent entrainer
une perte de contréle, des dommages et des blessures.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

N'utilisez pas I'appareil sans connecteur. Lors de la coupe,
le connecteur doit étre correctement fixé. L'utilisation du
coupe-gazon sans connecteur peut entrainer des blessures
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18
qu’avec le chargeur d’accus du systeme M18. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

o
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-
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En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu |nterchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit a été congu uniquement pour une utilisation en
plain air et par une personne debout.

Le produit est destiné a couper I'herbe, les mauvaises
herbes et autres types de vegétation suivant le niveau du
terrain.

Lors de son utilisation, déplacer le dispositif d'une maniere
la plus possible paralléle a la surface du terrain.

Ne pas utiliser le produit pour couper ou découper des
haies, buissons ou tout autre type de végétation, ou le
niveau de coupe ne soit pas paralléle au terrain.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit aux "Données techniques" est conforme a
toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/EC, 2005/88/EC et des
documents normatifs harmonisés suivants:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Niveau de puissance acoustique mesuré: 94 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti: 96 dB(A)

Procédure d'évaluation de la conformité suivant 2000/14/CE
annexe V.

Service administratif cité:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01
v;:2 |3

Alexander Krug
Autorisé a compiler la documentation technique.
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Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES
BATTERIE LITHIUM-ION

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection
contre la surcharge qui protege I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité




électronique de I'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu’il doive
étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

» S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d'éviter des courts-circuits.

 S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

» Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

REMPLACEMENT DU FIL DE DE COUPE

Utilisez uniquement des fils de coupe MILWAUKEE (voir la
section « Caractéristiques techniques »). Utilisez soit des
fils de coupe de 6 m de long et de 2,4 mm d'épaisseur, soit
des fils de 7,6 m de long et de 2 mm d'épaisseur.
Remarque : Lorsqu'il est utilisé sur des surfaces abrasives
ou des lieux ou la végétation est dense, le fil de coupe s'use
plus rapidement.

Pour changer le fil de coupe, consultez la section photos.

Dans des conditions de fonctionnement normales, le fil
restant est éjecté de la téte de coupe pendant le
fonctionnement. Pour enlever le fil restant ou insérer un
nouveau fil de coupe, tournez la tondeuse a gazon de 180°,
appuyez sur les languettes pour la libérer puis retirez le
couvercle.

Retirez les restes de fils courts. Remettez ensuite le
couvercle sur la téte de coupe et enclenchez le tout sur les
languettes.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

L'inspection du produit exige beaucoup de précision et de
savoir-faire technique et elle doit étre effectuée uniquement
par un technicien d'assistance qualifié. Envoyer le produit a
un centre d'assistance autorisé pour toute opération
d'inspection et de réparation. Pour I'entretien utiliser
uniquement des piéces détachées identiques.

Avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de
nettoyage, désactiver le dispositif et enlever la batterie.
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Effectuer uniquement les configurations et les réparations
décrites ici. Pour toutes les autres interventions de
réparation, veuillez vous adresser a un revendeur spécialisé
autorisé.

Comme bobine de fil de rechange, utiliser uniquement des
fils en nylon sur bobines ayant un diamétre indiqué dans les
présentes instructions.

Aprés avoir inséré le nouveau fil de coupe, avant de mettre
en marche le produit, rétablir sa normale position de
fonctionnement.

Apres chaque utilisation, nettoyer le produit avec un chiffon
sec et doux. Les pieces endommagées doivent étre
réparées ou remplacées chez un centre d'assistance
autorisé.

Contrdler a des intervalles réguliers que tous les écrous,
boulons et vis soient correctement serrés pour assurer le
fonctionnement en toute sécurité du produit.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Porter des gants de protection!

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter des vétements de protection et
des chaussures robustes.

Gardez une distance de sécurité entre 'outil de
jardin et les personnes se trouvant a proximité.

P

Ne pas utiliser sous la pluie et ne pas laisser a
I'extérieur pendant la pluie.

Préter attention aux objets qui pourraient étre
éjectés par le dispositif. Assurez-vous d'avoir une
distance de sécurité suffisante des personnes a
proximité de vous.

A\
y@j

Ne pas utiliser des lames métalliques a l'intérieur
de ce produit.

Direction de rotation

Piéces ou accessoires non compris dans la limite
de fourniture.

E[JO)e

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Marque de conformité européenne

A

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

H
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DATI TECNICI TOSAERBA A BATTERIA M18 BLLT
NUMETO i SEMIE ...ttt eeeneeesneeaneeanee 477919 01..

...000001 999999

Giri a vuoto, bassa velocita .
Giri a vuoto, alta velocit
@ max filo da taglio ....
Spessore taglio max.
Tensione batteria
Peso secondo la procedura
Temperatura consigliata durante il lavoro..
Batterie consigliate ....

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

Caricatori consigliati .. M12-18... M141BC

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di

solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ... 75dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ..95dB (A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 62841.
Vibrazioni all'impugnatura anteriore < 2.5m/s?
Vibrazioni all'impugnatura posteriore.. <2.5m/s?
Incertezza della misura K= ............cooooiiiiiiiiiiiiiies i 1.5 m/s?

AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
€ utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile &
spento o ¢ in funzione ma non sta lavorando. Ci6 puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata
del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di
lavoro.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di f) Mantenere pulite tutte le prese per I'aria di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche raffreddamento. Prese d'aria bloccate o sporche
fornite con questo elettroutensile. || mancato rispetto causano il surriscaldamento del dispositivo e possono
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse provocare un incendio.

elettriche, incendi e/o lesioni gravi. =~ . o g) Indossare una protezione per gli occhi e le orecchie
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni quando si utilizza il dispositivo. L'uso di adeguati

operative per ogni esigenza futura. dispositivi di protezione riduce il rischio di lesioni.

h) Indossare sempre scarpe di sicurezza antiscivolo
A\ ISTRUZIONI DI SICUREZZA DECESPUGLIATORE quando si lavora con il dispositivo. Non azionare il
a) Non usare il dispositivo con condizioni atmosferiche dl'z;?: ﬁ:‘égoas?fﬁfa?\gﬂégi:rﬁgisﬁZE??;:strtt: dla?l
avverse, soprattutto non in presenza di rischio di gontatto con il meccanismo di ta ﬁo rotante
fulmini. In questo modo si riduce il rischio di 9 ’
folgorazione. i) Indossare sempre pantaloni lunghi quando si lavora
con il dispositivo. Il contatto con il meccanismo di taglio

b rotante o con il filo da taglio pud causare lesioni.

-

Controllare accuratamente I'area di applicazione per
la presenza di animali selvatici prima dell'uso. Gli
animali selvatici possono essere feriti dal dispositivo. j) Durante 'uso, tenere lontane le persone che si

. . P trovano nelle vicinanze. Parti eiettate possono causare
Controllare attentamente I'area di applicazione e p

rimuovere pietre, bastoni, fili, ossa o altri corpi lesioni gravi.

estranei. Eventuali corpi estranei eiettati possono k) Non guidare il dispositivo tenendolo al di sopra
causare lesioni. dell'altezza di vita. In questo modo si impedisce il
Prima delfuso, controlare che Il meccanismo di e e 200 S
taglio e le parti collegate non siano danneggiate. impreviste 9 p

Eventuali parti danneggiate aumentano il rischio di P ’

lesioni. 1) Operare con molta attenzione quando si taglia I'erba
bagnata. Procedere sempre soltanto camminando,
mai correndo. In questo modo si riduce il rischio di
scivolare e cadere e si prevengono le lesioni.

m) Non utilizzare il dispositivo su pendii estremamente
ripidi. In questo modo si riduce la perdita di controllo, il
rischio di scivolare e cadere e si prevengono le lesioni.
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e) Non rimuovere i dispositivi di sicurezza. | dispositivi
di sicurezza devono essere funzionanti e devono
essere correttamente installati. Un dispositivo di
sicurezza allentato, danneggiato o non correttamente
funzionante puo causare lesioni.

n) Quando si lavora su un pendio, accertarsi di un
posizionamento stabile e lavorare sempre ad angolo
retto rispetto al pendio. Non lavorare mai in senso
longitudinale rispetto alla pendenza ed esercitare la
massima cautela quando si cambia direzione. In
questo modo si riduce la perdita di controllo, il rischio di
scivolare e cadere e si prevengono le lesioni.

Tenere le prolunghe e i cavi di rete lontani dall’area
di taglio. Le prolunghe e i cavi di rete nascosti sotto
siepi e cespugli potrebbero essere accidentalmente
tagliati o danneggiati dal meccanismo o dal filo da taglio.

Tenere tutte le parti del corpo lontane dal
meccanismo o dal filo da taglio. Non pulire il
dispositivo fino a quando la spina di alimentazione
non é stata staccata. Il meccanismo di taglio rotante o il
filo da taglio possono causare gravi lesioni.

Trasportare il dispositivo solo quando & spento e
tenerlo lontano dal corpo. Una corretta manipolazione
del dispositivo riduce il rischio di contatto accidentale con
il meccanismo di taglio rotante o con il filo da taglio.

r) Utilizzare solo teste di taglio di ricambio e filo da
taglio di ricambio consigliati dal produttore. Non
sostituire i meccanismi di taglio o il filo da taglio con
filo di metallo o con lame di metallo. Eventuali parti di
ricambio non autorizzate possono causare la perdita di
controllo, danni e lesioni.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Non usare il dispositivo senza I'elemento di collegamento.
Durante il taglio, I'elemento di collegamento deve essere
fissato correttamente. L'uso del decespugliatore senza
elemento di collegamento puo6 causare gravi lesioni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

o

-

-

p
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Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il prodotto & conceplto soltanto per l'uso all'esterno e da
persona in piedi.

Il prodotto & destinato al taglio di erba, erbaccia ed altro tipo
di vegetazione simile all'altezza del terreno.

Durante I'uso, muovere il dispositivo il pit possibile parallelo
alla superficie del terreno.

Non usare il prodotto per tagliare o rifilare siepi, cespugli o
altro tipo di vegetazione, dove il livello di taglio non sia
parallelo al terreno.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/CE,
2006/42/UE, 2000/14/EC, 2005/88/EC e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Livello di potenza sonora misurato: 94 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito: 96 dB(A)

Procedura di valutazione della conformita secondo 2000/14/
CE allegato V.

Ufficio designato:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01

e

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE
BATTERIA AGLI IONI DI LITIO

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

rd
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TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

SOSTITUIRE IL FILO DA TAGLIO

Utilizzare esclusivamente i fili di taglio MILWAUKEE (vedi il
paragrafo "Dati tecnici"). Utilizzare fili di taglio di 6 m di
lunghezza e 2,4 mm di spessore oppure fili di 7,6 m di
lunghezza e 2 mm di spessore. Avvertenza: In caso di
utilizzo su superfici abrasive o con densa vegetazione, il filo
da taglio si consuma piu velocemente.

Per sostituire il filo da taglio, consultare la parte con
immagini.

In condizioni operative normali, il filo rimanente viene
espulso dalla testa di taglio durante il funzionamento. Per
rimuovere eventuali residui del filo o per inserire un nuovo
tipo di filo da taglio, ruotare il decespugliatore di 180°,
premere le linguette per sbloccare e rimuovere il coperchio.

Rimuovere i corti residui di filo eventualmente rimasti.
Quindi riposizionare il coperchio sulla testa di taglio e farlo
scattare in posizione sulle linguette.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

L'ispezione del prodotto richiede molta accuratezza e
know-how tecnico e deve essere eseguita esclusivamente
da un tecnico di assistenza qualificato. Inviare il prodotto ad
un centro di assistenza autorizzato per qualsiasi lavoro di
ispezione o riparazione. Per la manutenzione usare
esclusivamente parti di ricambio identiche.

Prima di eseguire lavori di manutenzione o pulizia, spegnere
il dispositivo e togliere la batteria.

Eseguire soltanto le impostazioni e riparazioni qui descritte.
Per tutti gli altri interventi di riparazione si prega di
contattare un rivenditore specializzato autorizzato.

Come bobina di filo di ricambio, usare soltanto fili di nylon
su bobine con il diametro indicato nelle presenti istruzioni.

Dopo aver inserito il nuovo filo da taglio, prima di avviare il
prodotto riportarlo nella sua normale posizione di lavoro.
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Dopo ogni uso pulire il prodotto con un panno asciutto,
morbido. Parti danneggiate devono essere riparate o
sostituite in un centro di assistenza autorizzato.

Controllare ad intervalli regolari che tutti i dadi, bulloni e viti
siano correttamente serrati per garantire il funzionamento in
sicurezza del prodotto.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWWERTENZA! PERICOLO!

=

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Indossare guanti protettivi!

Utilizzare le protezioni per I'udito!

ORI E

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Indossare sempre indumenti di protezione e
scarpe robuste.

Fare in modo che persone che si trovano nelle
vicinanze rimangano a distanza di sicurezza
dall’apparecchio per il giardinaggio.

Non usare sotto la pioggia e non lasciare
all'esterno mentre piove.

A5 Plee

Porre attenzione agli oggetti che potrebbero
essere scagliati dal dispositivo. Accertarsi di
mantenere una sufficiente distanza di sicurezza
dalle persone nelle vicinanze.

Ay
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Non usare lame metalliche all'interno di questo
prodotto.

Direzione di rotazione

Parti o accessori non compresi nel limite di
fornitura.

&[G

A

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

H
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DATOS TECNICOS DESBROZADORA DE CESPED DE BATERIA

NUMeEro de ProduUCCION ............ccuricuririiciririceee e s

Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro baja ....
Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro alta .
@ méx. de la nueva linea ampliada....
Capacidad de corte max. .
Voltaje de bateria..............
Peso de acuerdo con el procedimiento (Li-lon

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados ..
Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 62841.
Vibracion en el mango anterior
Vibracion en el mango posterior
Tolerancia K=.........cccceeiiiiiiiiiiiiiic e

ADVERTENCIA!

M18 BLLT

................. 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacion preliminar de la exposicién.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicién durante el periodo total de trabajo.

Identifigue medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
DESBROZADORA DE CESPED

a) No utilizar el aparato con mal tiempo, especialmente
si hay riesgo de impactos de rayos. De esta forma
evitara el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Antes del uso, controlar a fondo si hay animales
silvestres en la zona de aplicacién. Los animales
silvestres pueden sufrir lesiones provocadas por el
aparato.

Examinar con cuidado la zona de aplicacion y retirar
piedras, palos, alambres, huesos y otros cuerpos
extraios. Los cuerpos extrafios proyectados pueden
causar lesiones.

Antes del uso, controlar si hay piezas del dispositivo
de corte o del mecanismo de corte que estan
danadas. Las piezas dafiadas aumentan el riesgo de
lesiones.

No retirar los dispositivos de corte. Los dispositivos
de corte han de estar operativos y montados

correctamente. Un dispositivo de corte suelto, dafiado o
que no funciona correctamente puede provocar lesiones.

b
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f) Mantener limpias todas las entradas de aire de
refrigeracion. Si los orificios de entrada de aire estan
bloqueados o sucios se produce un sobrecalentamiento
del aparato, pudiéndose provocar un incendio.

=4

Llevar puesta una proteccion de ojos y oidos
mientras se usa el aparato. Llevar puesto un equipo de
proteccion adecuado reduce el riesgo de lesiones.

9
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Utilizar siempre calzado de seguridad antideslizante
a la hora de trabajar con el aparato. No operar el
aparato estando descalzo o con calzado abierto. De
esta forma evitara lesiones en los pies por contacto con
el dispositivo de corte giratorio.

i) Llevar siempre pantalones largos a la hora de
trabajar con el aparato. El contacto con el dispositivo
de corte giratorio o el hilo de corte puede provocar
lesiones.

j) Mantener alejadas a las personas préximas durante
el uso del aparato. Las piezas proyectadas pueden
provocar lesiones graves.

[
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No elevar el aparato por encima de la altura de la
cadera. De esta forma se evita el contacto involuntario
con el dispositivo de corte y se puede controlar mejor el
aparato en situaciones imprevistas.

I) Tener mucho cuidado cuando se corta hiera humeda.

Limitese siempre a caminar, no corra nunca. Asi se
reduce el riesgo de resbalar o caerse y se evitan
lesiones.

m) No utilizar el aparato en pendientes extremadamente
pronunciadas. Asi se reduce el riesgo de perder el

control del aparato, resbalar o caerse y se evitan
lesiones.

n
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Asegurarse de que la posicion es segura si se
trabaja en una pendiente y trabajar siempre en
sentido transversal respecto de la pendiente. No
trabajar nunca en sentido longitudinal respecto de la
inclinacion de la pendiente y hacer que prevalga
siempre el maximo cuidado a la hora de cambiar de
direccion. Asi se reduce el riesgo de perder el control
del aparato, resbalar o caerse y se evitan lesiones.

Mantener los cables alargadores o de red alejados
de la zona de corte. El dispositivo de corte o el hilo de
corte podrian trocear o dafiar de forma involuntaria los
cables alargadores o de red que se encuentran
escondidos en setos y arbustos.

Mantener todas las partes del cuerpo alejadas del
dispositivo de corte o del hilo de corte. Limpiar el
aparato solo después de haber extraido el enchufe
de red. El dispositivo de corte giratorio o el hijo de corte
pueden provocar lesiones graves.

Transportar el aparato estando este siempre
desconectado y, al hacerlo, mantenerlo alejado del
cuerpo. La manipulacion correcta del aparato reduce el
riesgo de un contacto involuntario con el dispositivo de
corte giratorio o el hilo de corte.

r) Utilizar solo cabezas de corte de repuesto e hilos de
corte de repuesto que estén recomendados por el
fabricante. No sustituir los dispositivos de corte o
los hilos de corte por hilos metalicos o cuchillas
metalicas. Las piezas de repuesto no autorizadas
pueden provocar pérdidas de control, dafios y lesiones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

No utilizar el aparato sin acoplador. Al realizar cortes, el
acoplador debe estar asegurado correctamente. La
utilizacion de la desbrozadora de césped sin acoplador
puede provocar lesiones graves.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.
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No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El producto ha sido disefiado solo para su uso en exteriores
y por una persona que esté de pie.
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El producto es adecuado para cortar hierba, maleza o
plantas similares que crezcan a ras de suelo.

Al cortar, mueva el aparato lo mas paralelamente posible a
la superficie del suelo.

No utilice el producto para cortar o desbrozar setos,
matorrales u otro tipo de plantas, en las cuales el nivel de
corte no esté en paralelo respecto al suelo.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/CE, 2006/42/UE, 2000/14/EC, 2005/88/EC
y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Nivel de potencia sonora medido: 94 dB(A)
Nivel de potencia sonora garantizado: 96 dB(A)

Procedimientos de evaluacién de la conformidad realizados
de acuerdo con la directiva 2000/14/CE, Anexo V.

Organismo notificado:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01

e Ce

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.



PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA
BATERIA DE IONES DE LITIO

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electronica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija
a su empresa de transportes.

SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE

Utilizar solo hilos de corte de MILWAUKEE (véase el
apartado «Datos técnicos»). Utilizar hilos de corte de 6 m
de longitud y 2,4 mm de espesor, o bien hilos de 7,6 m de
longitud y 2 mm de espesor. Nota: Al utilizar el hilo de corte
en superficies abrasivas o con una vegetacion espesa, este
se desgasta mas rapidamente.

Para sustituir el hilo de corte, véase la parte con imagenes.

En condiciones normales de operacion, el resto que queda
del hijo lo expulsa la cabeza de corte durante el
funcionamiento. Para retirar restos de hilos o para utilizar un
nuevo hilo de corte, girar la desbrozadora de césped en
180°; para desbloquearla, ejercer presion sobre las
lengletas y quitar la tapa.

Retirar los restos cortos de hilos. A continuacion, volver a
colocar la tapa sobre la cabeza de corte y dejar que quede
enclavada en las lengletas.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Para inspeccionar el producto se requiere sumo cuidado,
asi como conocimientos especializados. Es imprescindible
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que deje este trabajo en manos de un técnico de servicio
cualificado. Envie el producto para su inspeccion o
reparacion a un centro de servicio autorizado. Para el
mantenimiento, utilice solo piezas de repuesto idénticas.

Antes de llevar a cabo trabajos de mantenimiento o
limpieza, apagar el aparato y retirar la bateria.

Realice solo los ajustes y las reparaciones aqui descritas.
Por favor, para el resto de trabajos de reparacion, dirijase a
un distribuidor autorizado.

Utilice como bobina de linea de repuesto solo hilos de nylon
en bobinas que tengan el diametro indicado en este manual
de instrucciones.

Después de enhebrar la nueva linea ampliada y antes del
arranque, poner el producto de nuevo en la posicion de
operacién normal.

Después de cada uso, limpie el producto con un pafio seco
y suave. Las piezas dafiadas deben ser reparadas o
sustituidas por un centro de servicio autorizado.

Compruebe a intervalos regulares que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados correctamente a fin de
garantizar el funcionamiento seguro del producto.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

{/ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Lleve siempre ropa de proteccion y calzado
resistente.

Cuide que las personas circundantes mantengan
una distancia segura respecto al aparato para
jardin.

I“ﬂ
_
No usar bajo la lluvia o dejar en el exterior si esta

Q lloviendo.

Preste atencién a los objetos que puedan ser
proyectados por el aparato. Asegurese de que
existe una distancia de seguridad lo
suficientemente grande con las personas
circundantes.

|

A
J@;

No utilice en este producto cuchillas metalicas.

Sentido de giro

Las piezas de repuesto y los accesorios no estan
incluidos en la entrega.

Oe)Z

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

P

Marcado de conformidad ucraniano

©

Marcado de conformidad euroasiatico

L
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DADOS TECNICOS APARADOR DE RELVA COM ACUMULADOR

NUMero de produGa0...........eecuiiiiiieiiieeie e s

Velocidade de marcha lenta sem carga, pequena velocidade

Velocidade de marcha lenta sem carga, grande velocidade.. .

@ max. do fio de corte........ocoeviiiieiiiiiiccece,
maximo de corte....
Tens&o do acumulador ...
Peso nos termos do procedimento-|
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendados

Informagodes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Vibracdo no manipulo dianteiro
Vibracdo no manipulo traseiro
Incerteza K=

ATENGAO!

M18 BLLT

................. 477919 01...

...000001-999999
0-4600 min™!

.M18 HB5.5; M18 HB8.0; M18 HB12.0

M12-18..., M1418C

...75dB (A)
.. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informacdes foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagées entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagao preliminar da exposicéo.

O nivel de emiss&o de ruido e vibrag&o declarado representa as principais aplicagbes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emissdo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigao a vibragado e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposi¢do

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifigue medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencgao da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragdes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA APARADOR DE RELVA

a) Nao use o dispositivo em caso de mau tempo,
particularmente quando houver o risco de
relampago. Assim, vocé reduz o perigo de ser atingido
por um relampago.

b) Antes da utilizagao, verifique cuidadosamente se ha
animais selvagens na area de aplicagdo. Animais
selvagens podem ser feridos pelo dispositivo.

Verifique cuidadosamente a area de aplicagao e
remova pedras, varas, arames, 0ssos e outros
corpos estranhos. Corpos estranhos arremessados
podem causar feridas.

Verifique se ha pegas danificadas no dispositivo de
corte e no mecanismo de corte. Pegas danificadas
aumentam o risco de ferir-se.

e) Nao remova os dispositivos de protecédo. Os
dispositivos de prote¢ao devem funcionar e estar
montados corretamente. Um dispositivo de protegao
solto, danificado ou que ndo funciona corretamente pode
causar feridas.
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f) Mantenha limpas todas as entradas de ar de
refrigeracdo. Aberturas de entrada de ar bloqueadas ou
sujas levam a um sobreaquecimento do dispositivo e
podem provocar um incéndio.

g) Use uma protecéo dos olhos e auditiva durante a
utilizacdo do dispositivo. A utilizagdo dum
equipamento de protecéo adequado reduz o risco de
ferir-se.

h) Use sempre calcados de seguranca antiderrapantes
ao trabalhar com o dispositivo. Nao use o
dispositivo descalgo ou com sandalias. Assim, vocé
evita feridas dos pés causadas pelo contato com o
dispositivo de corte rotativo.

i) Use sempre calgas compridas ao trabalhar com o
dispositivo. O contato com o dispositivo de corte
rotativo ou com o fio de corte pode causar feridas.

j) Mantenha outras pessoas afastadas durante a
utilizagdo. Pegas arremessadas podem causar feridas
graves.

Nao use o dispositivo sobre o nivel da cintura. Assim
é possivel evitar o contato despropositado com o
dispositivo de corte e controlar melhor o dispositivo em
situagdes imprevistas.

1) Trabalhe com muito cuidado ao cortar relva
molhada. Sempre ande devagar e ndo corra nunca.
Assim é possivel evitar o risco de derrapar e cair e
feridas.

[
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m) Nao use o dispositivo em encostas extremamente
ingremes. Assim podem ser evitados a perda de
controlo, o risco de derrapar e cair e feridas.

n) Assegure-se de ter uma posigao segura ao trabalhar
em encostas e sempre trabalhe em sentido
transversal a encosta. Nunca trabalhe em sentido
longitudinal a inclinagdo da encosta e tenha o
maximo cuidado ao mudar a diregdo. Assim podem
ser evitados a perda de controlo, o risco de derrapar e
cair e feridas.

Mantenha os cabo de rede e de extensao afastados
da area de corte. Cabos de rede e extenséo escondidos
em baixo de sebes e arbustos podem ser cortados ou
danificados despropositadamente pelo dispositivo de
corte ou pelo fio de corte.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas do
dispositivo de corte ou do fio de corte. S6 limpe o
dispositivo depois de desconectar a ficha de rede. O
dispositivo de corte rotativo ou o fio de corte podem
causar feridas graves.

S6 transporte o dispositivo desligado e mantenha-o
afastado do corpo. O manejo correto do dispositivo
reduz o risco de contato despropositado com o
dispositivo de corte rotativo ou o fio de corte.

r) So use as cabecas de corte de reposigao e os fios de
corte de reposigdao recomendados pelo fabricante.
Nao substitua os dispositivos de corte ou os fios de
corte por fios metalicos ou facas metalicas. Pegas de
reposicao inadmissiveis podem levar a perda de
controlo, danificacdes ou feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

N&o use o dispositivo sem conector. Ao cortar, o conector
deve estar fixado corretamente. A utilizacdo do aparador de
relva sem conector pode causar feridas graves.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o
bloco acumulador.
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N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar
os acumuladores do Sistema M18. N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificacdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O produto s6 destina-se ao uso ao ar livre e s6 deve ser
usado por uma pessoa que esteja em pé.

O produto destina-se a cortar relva, ervas daninhas ou
vegetagéao similar a nivel do solo.

Ao cortar, movimente o aparelho o mais paralelo possivel a
superficie do solo.

Nunca use o produto para cortar ou aparar sebes, arbustos
ou vegetagao similar, nos quais o plano de corte ndo seja
paralelo ao solo.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/EC, 2005/88/EC e dos
seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Nivel de poténcia acustica medido: 94 dB(A)
Nivel de poténcia acustica garantido: 96 dB(A)

Processo de avaliagdo da conformidade nos termos da
2000/14/CE apéndice V.

Organismo notificado:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01

[l .
cen, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA BATERIA
LITIO-ION

As baterias estdo equipadas com uma protecgao contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
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automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se
voltar a ligar, € porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da
legislagéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

TROCA DO FIO DE CORTE

S6 use fios de corte da MILWAUKEE (veja a segdo "Dados
técnicos“). Use fios de corte de 6 m de comprimento e 2,4
mm de espessura ou fios de 7,6 m de comprimento e uma
espessura minima de 2 mm. Nota: Em caso de uso em
superficies abrasivas ou com vegetacdo densa o fio de
corte desgasta mais rapidamente.

Para a troca do fio de corte veja as figuras.

Em condigdes operacionais normais o resto do fio de corte
é ejetado pela cabega de corte durante a operagdo. Para
remover residuos do fio ou inserir um fio de corte novo, gire
o aparador de relva 180°, prima nas abas para desbloquear
e tire a cobertura.

Remova os residuos curtos do fio. Em seguida, coloque a
cobertura na cabeca de corte e deixe engata-la nas abas.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca
da maquina.

Ainspecéo do produto exige um cuidado especial e
conhecimentos especializados. Sempre deixe um técnico
de assisténcia qualificado executar este trabalho. Envie o
produto para a inspecéo ou a reparacdo a um posto de
assisténcia autorizado. Sé use pecas de reposigéo idénticas
para a manutengao.

Antes de executar trabalhos de manutengéo ou limpeza,
desligue o aparelho e retire o acumulador.

S6 execute os ajustes e as reparagdes descritos aqui. Para
todos os outros trabalhos de reparacéo, por favor, contate
uma loja autorizada.

S6 use fios de nylon em bobinas com o diametro indicado
nas presentes instrugdes como bobina de fio de reposigéo.
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Depois de enfiar o fio de corte novo, coloque o produto na
posicéo de servico normal antes de coloca-lo em operagao.

Limpe o produto com um pano seco e macio apds cada
utilizag&o. So6 deixe um posto de assisténcia autorizado
reparar ou substituir as pegas danificadas.

Verifique periodicamente que todas as porcas, pinos e
parafusos estejam apertados corretamente para assegurar
uma operagao segura do produto.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo nao esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢coes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Use luvas de protecgéo!

Use protectores auriculares!

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina.

Sempre use roupas de protecdo e sapatos
resistentes.

As pessoas ao redor devem ser mantidas
suficientemente afastadas do aparelho de
jardinagem.

Nao use na chuva e ndo deixe ao exterior,
quando chover.

Observe que é possivel que objetos sejam
projetados pelo aparelho. Mantenha uma
distancia de seguranca suficientemente grande a
terceiros.

Ay
J@j

Nao use 1aminas metalicas neste produto.

Sentido de rotagao

Pecas ou acessorios ndo fazem parte do volume
de fornecimento.

&G

A

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

H
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-GRASTRIMMER M18 BLLT

ProdUCHENUMMET .......oiiiiiiiii e e eiee e 477919 01..
...000001 999999

Nullasttoerental, laag toerental
Nullasttoerental, hoog toerental
Max. @ snijdraad...................
Knipdiepte, max.....
Spanning wisselakk
Gewicht volgens de EPTA-procedure (Li-lon 5 5
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen ....

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0
M12-18... M1418C

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ... 75dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ..95dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.
trilling aan de voorste handgreep < 2.5m/s?
trilling aan de achterste handgreep . <2.5m/s?
Onzekerheid K=..........ociiiiiii s e 1.5 m/s?

WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard
testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook
worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden
genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de
mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de
werkprocessen.

oververhitting van het apparaat en kunnen een brand
veroorzaken.

Draag oog- en gehoorbescherming tijdens het

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle

veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,

afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische g ]
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet gebruik van het apparaat. Door geschikte .
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of veiligheidsuitrusting te dragen vermindert u het risico op
ernstig letsel tot gevolg hebben. letsel.

tBevl\(laar atl_le wabars_ihuwingen en voorschriften voor h) Draag bij het werken met het apparaat altijd slipvaste
oekomstig gebruik. veiligheidsschoenen. Gebruik het apparaat niet

blootsvoets of met open schoeisel. Zo voorkomt u
A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES GRASTRIMMER

letsel aan uw voeten door contact met het draaiende
a) Gebruik het apparaat niet bij slecht weer, vooral niet

snijgarnituur.
als gevaar voor bliksem bestaat. Zo vermindert u het i) Draag bij het werken met het apparaat altijd een
gevaar door blikseminslag.

lange broek. Het contact met het draaiende snijgarnituur
b) Controleer het werkbereik véér gebruik zorgvuldig

of de snijdraad kan letsel veroorzaken.
op wild levende dieren. Wild levende dieren kunnen j) Houd tijdens het gebruik personen van u verwijderd.
door het apparaat gewond raken.

Wegslingerende onderdelen kunnen ernstig letsel
Controleer het werkbereik zorgvuldig en verwijder

veroorzaken.
stenen, stokken, draad, botten en andere vreemde Gebruik het apparaat niet boven heuphoogte. Zo kan
voorwerpen. Wegslingerende vreemde voorwerpen

abusievelijk contact met het snijgarnituur vermeden en
kunnen letsel veroorzaken.

het apparaat in onverwachte situaties beter
gecontroleerd worden.
Controleer de messen en het snijgarnituur vooér het . I .
gebruik op beschadigde onderdelen. Beschadigde 1) Ga uiterst voorzichtig te werk al u nat gras snijdt. U
onderdelen verhogen het gevaar voor letsel. mag met de kantensijder alleen lopen, nooit rennen.

Zo kunt u het risico op struikelen of vallen verminderen
De veiligheidsinrichtingen mogen niet worden en letsel vermijden.
verwijderd. De veiligheidsinrichtingen moeten . . .
functioneren en correct gemonteerd zijn. Een m) Gebruik het apparaat niet op extreem steile

losgeraakte, beschadigde of niet correct functionerende hellingen. Zo kunt u controleverlies en het risico op
veiligheidsinrichting kan letsel veroorzaken. struikelen of vallen verminderen en letsel vermijden.

f) Houd alle koelluchtopeningen schoon. Geblokkeerde n) Le_tl'bij werk(z‘aamhedlfnlq%%en helling altijdhop een
of verontreinigde luchttoevoeropeningen leiden tot veilige stand en werk altijd dwars ten opzichte van
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de helling. Werk nooit in de richting van de helling en
wees uiterst voorzichtig als u van richting verandert.
Zo kunt u controleverlies en het risico op struikelen of
vallen verminderen en letsel vermijden.

o) Houd stroom- en verlengkabel van het snijbereik
verwijderd. Onder heggen en struiken verborgen
stroom- en verlengkabels kunnen per ongeluk met het
snijgarnituur of de snijdraad doorgesneden of
beschadigd worden.

Houd alle lichaamsdelen van het snijgarnituur of de
snijdraad verwijderd. Reinig het apparaat pas als de
stroomvoorziening onderbroken is. Het draaiende
snijgarnituur of de snijdraad kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

Transporteer het apparaat alleen als dit
uitgeschakeld is en houd het daarbij van uw lichaam
verwijderd. Door het apparaat correct te gebruiken
vermindert u het risico op abusievelijk contact met het
draaiende snijgarnituur of de snijdraad.

r) Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen
snijgarnituren en snijdraden. Vervang het
snijgarnituur of de snijdraden niet door metalen
draden of messen. Ongeoorloofde onderdelen kunnen
leiden tot controleverlies, letsel of beschadigingen.

-
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AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik het apparaat niet zonder verbindingsstuk. Bij het
snijden moet het verbindingsstuk correct geborgd zijn. Het
gebruik van de grastrimmer zonder verbindingsstuk kan
leiden tot ernstig letsel.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het product is alleen geschikt voor gebruik door een
staande persoon en in de openlucht.

Het product is geschikt voor het snijden van gras, onkruid of
dergelijke vegetatie op grondniveau.

Beweeg het apparaat voor het snijden zo parallel mogelijk
ten opzichte van de grond.

Gebruik het apparaat niet voor het snijden of snoeien van
heggen, struiken of andere vegetatie waarbij het snijniveau
zich niet parallel aan de grond bevindt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EC, 2005/88/EC
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Gemeten geluidsdrukniveau: 94 dB(A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau: 96 dB(A)

Conformiteitsbeoordelingsprocedure conform 2000/14/EG
supplement V.

Benoemd door:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM

Netherlands
Winnenden, 2020-10-01

A5
Alexander Krug
Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

S
Managing Director C €

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU
LI-ION-ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.
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TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

 Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

SNIJDRADEN VERVANGEN

Gebruik alleen snijdraden van MILWAUKEE (zie punt
‘Technische gegevens'). Gebruik ofwel snijdraden met 6 m
lengte en 2,4 mm dikte of draden met 7,6 m lengte en 2 mm
dikte. Opmerking: bij het gebruik op abrasieve of dicht
begroeide oppervlakken slijt de snijdraad sneller.

Zie de pagina met afbeeldingen voor het vervangen van de
snijdraad.

Onder normale gebruiksvoorwaarden wordt de resterende
draad tijdens het bedrijf door het snijgarnituur uitgeworpen.
Draai de grastrimmer 180°, druk op de lippen en verwijder
de afdekking om draadresten te verwijderen of een nieuwe
snijdraad te plaatsen.

Korte draadresten verwijderen. Plaats de afdekking weer
terug op het snijgarnituur en laat ze aan de lippen
vastklikken.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Voor de inspectie van het apparaat is absolute
zorgvuldigheid en deskundigheid vereist. Laat deze
werkzaamheden over aan een gekwalificeerde
servicetechnicus. Stuur het product voor inspectie of
reparatie naar een geautoriseerd servicepunt. Gebruik
alleen identieke onderdelen voor het onderhoud.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u
onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Voer alleen de hier beschreven instellingen en reparaties
uit. Neem voor alle andere reparatiewerkzaamheden a.u.b.
contact op met een geautoriseerde vakhandelaar.

Gebruik als reservespoel alleen nylondraden op spoelen
met de in deze handleiding aangegeven diameter.

Houd het apparaat na het plaatsen van de nieuwe snijdraad
weer in de normale gebruikspositie voordat u het start.
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Reinig het product na ieder gebruik met een droge, zachte
doek. Beschadigde onderdelen moeten door een
geautoriseerd servicepunt gerepareerd of vervangen
worden.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en schroeven
correct zijn aangedraaid om het veilige gebruik van het
product te waarborgen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

A
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Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

@)

Draag altijd veiligheidskleding en vast schoeisel.

Houd in de buurt staande personen op een
veilige afstand tot het tuingereedschap.

Niet in de regen gebruiken of buiten laten als het
regent.

BIE>IG@)

Let op voorwerpen die door het apparaat kunnen
worden weggeslingerd. Let op een voldoende
grote veiligheidsafstand tot omstaanders.

A\
#@‘j

Gebruik geen metaaldraden / - messen in dit
product.

Draairichting

Onderdelen en toebehoren zijn niet bij de
levering inbegrepen.

=jo]

o |

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

L
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET PLANETRIMMER

ProduktionSNUMMET ........cooiiiiiiiie e e

Tomgangshastighed, lav hastighed
Tomgangshastighed, hgj hastighed.
Maks. @ skaeretrad.................
Skeeretykkelse max. .............
Udskiftningsbatteriets spaending

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (|
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

Staj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug horevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 62841.
Vibration ved forreste handtag
Vibration ved bageste handtag..
Usikkerhed K= .........ccccoiiiiiiiiiicee,

ADVARSEL!

M18 BLLT

................. 477919 01...

...000001-999999
0-4600 min™!

.M18 HB5.5; M18 HB8.0; M18 HB12.0

M12-18..., M1418C

...75dB (A)
.. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktaj med et andet. Det kan bruges til en

forelobig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at

hvis vaerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i Isbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lebet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med
dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSOPLYSNINGER GRASTRIMMER

a) Brug ikke trimmeren i darligt vejr, saerligt ikke, hvis
der er risiko for lynnedslag. Pa den made reducerer du
risikoen for at blive ramt af lyn.

Undersgg grundigt det omrade for dyreliv, hvor
trimmeren skal bruges. Dyrelivet kan blive kvaestet af
trimmeren under drift.

b

-
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Undersgg grundigt det omrade, hvor trimmeren skal
bruges, og fjern alle sten, pinde, ledninger, knogler
eller andre genstande. Genstande, der slynges ud fra
trimmeren kan forarsage personskade.

Kontroller trimmerhoved og trimmertraden for
beskadigede dele inden brug. Beskadigede dele ager
risikoen for kvaestelser.

Beskyttelsesanordninger ma ikke fjernes.
Beskyttelsesanordningerne skal fungere korrekt og
vaere monteret rigtigt. Hvis beskyttelsesanordningen er
lgs, beskadiget eller ikke fungerer korrekt, kan det
forarsage personskade.

f) Alle koleluftindtag skal vaere fri for snavs. Blokerede
eller snavsede luftabninger kan resultere i
overophedning og forarsage brand.

d

-

e

-
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g) Anvend gjenbeskyttelse og hgrevaern, nar du bruger

trimmeren. Brug af passende beskyttelsesudstyr
reducerer risikoen for personskade.

Baer altid skridsikkert fodtgj, nar du bruger
trimmeren. Brug ikke trimmeren barfodet eller med
abne sko. Dette reducerer risikoen for skader pa
fedderne ved kontakt med det roterende trimmerhoved.

i) Brug altid lange bukser, nar du anvender trimmeren.
Kontakt med det roterende trimmerhoved eller
trimmertraden kan forarsage personskade.

j) Serg for at holde afstand til andre personer, nar du
bruger trimmeren. Udslyngede dele kan forarsage
alvorlig personskade.

Brug ikke trimmeren over taljehgjde. P4 denne made
undgas utilsigtet kontakt med trimmerhovedet og giver
bedre kontrol over trimmeren i uventede situationer.

) Veer meget forsigtig, nar du trimmer vadt graes.
Anvend altid graestrimmeren i gatempo, aldrig i Ieb.
Dette reducerer risikoen for at glide og falde og saledes
undga personskade.

m) Brug ikke trimmeren pa meget stejle skraninger.
Dette reducerer risikoen for tab af kontrol, for at glide og
falde og saledes undga personskade.

n) Nar du arbejder pa en skraning, skal du sikre dig, at
du har sikkert fodfaeste og altid arbejde pa tvaers af
skraningen. Du ma aldrig arbejde med fronten ned
eller op ad skraningen og ver ekstra forsigtig, nar
du skifter retning. Dette reducerer risikoen for tab af
kontrol, for at glide og falde og saledes undga
personskade.

h
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o) Hold samtlige stream- og forleengerledninger vak fra
det omrade, der trimmes i. Stram- eller
forlaengerledninger, der ligger skjult under haekke og
buske kan ved et uheld blive klippet over eller beskadiget
af timmerhovedet eller trimmertraden.

Hold alle dele af kroppen vak fra trimmerhovedet
eller trimmertraden. Trak altid stremstikket ud,
inden du renser trimmeren. Det roterende
trimmerhovedet eller timmertraden kan forarsage alvor
personskade.

Sluk altid trimmeren, inden du transporterer den og
hold den vak fra kroppen. Korrekt handtering af
trimmeren reducerer risikoen for utilsigtet kontakt med
det roterende trimmerhoved eller trimmertraden.

r) Brug kun reservedele anbefalet af producenten, nar
trimmerhovedet og trimmertraden skal udskiftes.
Trimmerhovedet eller trimmertraden ma ikke
erstattes af metaltrade eller metalknive. Uautoriserede
reservedele kan medfgre tab af kontrol, materiel skade
og personskade.

DVRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Trimmeren ma ikke bruges uden koblingsstykket.
Koblingsstykket skal vaere sikret korrekt under trimning.
Brug af graestrimmeren uden koblingsstykke kan resultere i
alvorlig personskade.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

-
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Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af
ajenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Produktet er kun konstrueret til at blive brugt i det fri og af
en staende person.

Produktet egner sig til at skaere grees, ukrudt eller lignende
vegetation pa jordniveau.

Bevaeg maskinen sa parallelt til jordoverfladen som muligt
under skeereprocessen.

Undlad at bruge produktet til at skeere eller timme haekke,
buske eller anden vegetation, hvor skaereniveauet ikke er
parallelt til jorden.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der felger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF, 2000/14/EC, 2005/88/EC samt af
felgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Malt lydeffektniveau: 94 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau: 96 dB(A)

Evalueringen af overensstemmelse iht. 2000/14/EF tilleeg V.

Sted:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01

[l .
oo, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI LI-ION-
BAT

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og taeend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

—
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TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.




» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

* Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende traenede personer. Den
samlede proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

UDSKIFTNING AF TRIMMERTRAD

Brug altid kun trimmertrad fra MILWAUKEE (se "Tekniske
specifikationer”). Brug enten trimmertrad i 6 meters lzengde
og 2,4 mm tykkelse eller trad i 7,6 meters laengde og 2 mm
tykkelse. Bemaerk: Nar trimmeren bruges pa abrasive eller
teet bevoksede overflader, bliver trimmertraden hurtigere
slidt.

Se billederne for udskiftning af trimmertrad.

Under normale driftsforhold skubbes den sidste rest trad ud
af trimmerhovedet under brug. For at fierne tradrester eller
indsaette en ny trimmertrad skal du dreje greestrimmeren
180 ° og trykke lasetapperne ind for at lase op og fierne
afskaermningen.

Tag tradresterne ud. Seet derefter afskaermningen tilbage pa
trimmerhovedet, og klik den pa plads ved hjeelp af
lasetapperne.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Inspektionen af produktet kraever ekstrem omhu og
sagkundskab. Overlad under alle omstaendigheder dette
arbejde til en kvalificeret servicetekniker. Send produktet til
et autoriseret servicested for inspektion eller reparation.
Brug kun identiske reservedele til vedligeholdelsen.

Inden gennemfgrelsen af vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde skal maskinen slukkes og batteriet tages
ud.

Udfer kun de her beskrevne indstillinger og reparationer. For
alt andet reparationsarbejde bedes du kontakte en
autoriseret forhandler.

Brug kun nylontrade pa spoler med den i neervaerende
vejledning angivne diameter som reservetradspole.

Nar den nye skeeretrad er tradet, skal produktet bringes
tilbage i normal driftsposition inden start.

Renger produktet med en ter, bled klud efter hver brug. Fa
beskadigede dele repareret eller udskiftet af et autoriseret
servicested.

Kontrollér med regelmaessige mellemrum, at alle metrikker,
bolte og skruer er strammet korrekt, for at garantere
produktets sikre drift.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti’kundeserviceadresser).
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Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages
ud.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug hgreveern!

e\ EE

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

@

Brug altid sikkerhedstgj og fast fodtgj.

Hold tilskuere i sikker afstand fra haveveerktgjet.

=)

Ma ikke bruges i regnvejr eller efterlades
udendears, nar det regner.

@]

Veer opmaerksom pa genstande, som kan
slynges vaek via maskinen. Sarg for en
tilstraekkeligt stor sikkerhedsafstand til
omkringstaende personer.

A )
&)

Undlad at bruge metalskeer i dette produkt.

Drejeretning

@z

Dele eller tilbeher er ikke inkluderet i
leveringsomfanget.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder il
sadant affald.

Europaeisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA OPPLADBAR GRESSTRIMMER

ProduksSjonSNUMMET..........cocoiiiiiiiiiieiee e e

Turtall ved tomgang, lavt turtall
Turtall ved tomgang, hayt turtall
Maks @ Trad........ccccovevennnnns

Kuttetykkelse, maks..
Spenning vekselbatte
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 014 (Li-lo
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 62841.
Vibrasjon pa handtaket foran.
Vibrasjon pa handtaket bak
Usikkerhet K= ...,

ADVARSEL!

M18 BLLT

................. 477919 01...

...000001-999999
0-4600 min™!

.M18 HB5.5; M18 HB8.0; M18 HB12.0

M12-18..., M1418C

...75dB (A)
.. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til &8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktayet blir brukt til
noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stgyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller nar
verktgyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktoyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR KANTKLIPPER

a) lkke bruk kantklipperen i darlig veer, spesielt ikke
dersom det bestar fare for lynnedslag. Pa denne
maten reduserer du faren for a bli truffet av lyn.

For bruken ma omradet der apparatet skal brukes
kontrolleres grundig for levende dyr. Ville dyr kan bli
skadet av apparatet.

Kontroller omradet der apparatet skal brukes
grundig og fjern stener, stokker, wirer, bein og andre
fremmedlegemer. Fremmedlegemer som slynges bort
kan fare til personskader.

Kontroller klippeinnretningen og skjareverket for
skadde deler for bruken. Skadde deler gker faren for
personskade.

Verneinnretningene ma ikke fjernes.
Verneinnretningene ma vare funksjonsdyktige og
montert pa forskriftsmessig mate. En verneinnretning
som har lgsnet, som er skadet eller som ikke fungerer
som den skal, kan fare til personskade.

f) Alle kjoleluftinntak ma holdes rene. Blokkerte eller
skitne luftinntaksapninger fgrer til en overoppvarming av
apparatet og kan utlgse en brann.

Under bruken av apparatet ma det brukes gye- og
herselsvern. Bruk av passende verneutstyr reduserer
faren for a bli skadet.

b
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h) Ha alltid pa deg sklisikre sikkerhetssko nar du
arbeider med apparatet. Driv aldri apparatet barbent
eller med apne sko. Slik unngar du skader pa fottene
gjennom kontakt med den roterende klippeinnretningen.

i) Ha alltid pa deg lange bukser nar du arbeider med
apparatet. Kontakt med den roterende
klippeinnretningen eller skjeeretraden kan fore til
personskade.

j) Hold uvedkommende borte fra omradet under
bruken. Deler som slynges bort ned kan fare til alvorlig
personskade.

lkke for apparatet over hoftehgyde. P4 denne maten
kan man unnga utilsiktet kontakt med klippeinnretningen,
og dessuten har man apparatet bedre under kontroll i
uventede situasjoner.

1) Veer sveert forsiktig nar du klipper vatt gress. Du skal
alltid ga, aldri lope. P& denne maten unngar man faren
for & gli og falle samt personskader.

m) Ikke bruk apparatet i svaert bratte skraninger. Pa
denne maten unngar man faren for & miste kontrollen, for
a gli og falle samt for personskader.

Nar det arbeides i skraninger ma du serge for at du
star trygt, og arbeid alltid pa tvers av skraningen.
Arbeid aldri pa langs av en skraning, og vaer ytterst
forsiktig nar du skifter retning. P4 denne maten
unngar man faren for & miste kontrollen, for & gli og falle
samt for personskader.

Hold alle nett- og skjsteledninger pa tilberlig avstand
fra omradet du skal skjzere i. Nett- og skjeteledninger
som er skult under hekker og busker kan uforvarende bli
skadet eller skaret i stykker av klippeinnretningen eller
skjeeretraden.
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p) Hold alle kroppsdeler borte fra klippeinnretningen
eller skjaretraden. lkke rengjer apparatet for du har
trukket ut stopselet fra stikkontakten. Den roterende
klippeinnretningen eller skjeeretraden kan forarsake
alvorlige personskader.

Apparatet ma bare transporteres i utkoblet tilstand,
og hold den borte fra kroppen. En forskriftsmessig
omgang med apparatet reduserer risikoen for en utilsiktet
kontakt med den roterende klippeinnretningen eller
skjeeretraden.

r) Bruk bare reserveskjarehoder og
reserveskjaeretrader som er anbefalt av produsenten.
Klippeinnretningene eller skjaretraden ma ikke
erstattes av metalltrader eller metallkniver. Ikke-tillatte
reservedeler kan fere til tap av kontroll, materielle skader
og personskader.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Apparatet ma ikke brukes uten koblingen. Under klippingen
ma koblingen veere sikret pa fagmessig mate. Bruk av
kantklipperen kan fgre til alvorline personskader.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader
av systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
beraring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Dette produktet er bare konstruert for bruk utenders og for
stdende personer.

Produktet egner seg for kutting av gress, ugress eller
lignende vegetasjon pa bakkeniva.

Beveg ved kutting apparatet parallelt til jordoverflaten.

Ikke bruk apparatet for kutting eller trimming av hekker,
busker eller annen vegetasjoner der kutteplanet ikke
befinner seg pa bakkeniva..

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2000/14/EC, 2005/88/EC og de falgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Malt lydeffektniva: 94 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)

Konformitetsprosedyrer i henhold til direktiv 2000/14/EG
vedlegg V.

Nevnt kontor:
DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands
Winnenden, 2020-10-01
Fan
Alexander Krug
Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10
71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER LI-IONEN-BATTERI

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.



« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av
fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

SKIFTE AV SKJARETRAD

Bruk bare skjzeretrad fra MILWAUKEE (se avsnitt «Tekniske
data»). Bruk enten skjeeretrad med 6 m lenge og 2,4 mm
tykkelse eller trad med 7,6 m lengde og en tykkelse pa 2
mm. Merk: Ved bruk pa skurende eller tett bevokste flater
slites traden raskere ut.

Se bildedelen nar det gjelder skifte av skjeeretraden.

Under normale driftsbetingelser blir resten av traden kastet
ut av skjeerehodet under arbeidet. For a fierne rester av
traden eller for & sette inn en ny skjeeretrad, ma
kantklipperen dreies 180 , og for & lase den opp, ma
laskene trykkes ned og dekslet fiernes.

Fjern korte rester av traden. Sett deretter dekselet pa
skjeerehodet igjen og se til at laskene smekker i Ias.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Produktets inspeksjon krever ekstrem omhu og
sakkyndighet. Overlat dette arbeidet bare til en kvalifisert
servicetekniker. Send produktet for inspeksjon eller
reparasjon til et autorisert servesenter. Bruk for vedlikehold
bare identiske reservedeler.

For utfering av vedlikeholdsarbeid eller rengjering skal
apparatet slas av og batteriet fiernes.

Utfar bare de justeringer og reparasjoner som er beskrevet
her. For alle andre reparasjoner, ta kontakt med en
autorisert forhandler.

Bruk som reservespoler bare nylontrader pa en spole med
en diameter som er beskrevet i denne anvisningen.

Etter at den nye traden er tredd inn igjen, skal produktet
bringes i normal bruksstilling fer det startes igjen.

Rengjer produktet er hver bruk med en tarr myk klut.
Skadede deler skal repareres eller skiftes ut av et autorisert
servicesenter.

Kontroller med jevne mellomrom at alle muttere, bolter og
skruer er skikkelig strammet til, for & garantere en sikker
bruk av produktet.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Bruk vernehansker !

Bruk hgrselsvern!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk alltid vernekleer og solid fottay.

Hold personer i neerheten pa sikker avstand fra
hageredskapet.

=
=

Ikke bruk nar det regner eller la det ligge ute, nar
det regner.

@]

Veaer oppmerksom pa gjenstander som kan
slynges ut av apparatet. Pass pa at
sikkerhetsavstanden til personer som oppholder
seg i naerheten er stor nok.

|
A

| dette produktet skal det ikke brukes metall blad.

Rotasjons retning

Deler eller tilbeher er ikke inkludert.

=licle

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN GRASTRIMMER

ProduktionSNUMMET ........cooiiiiiiiie e e

Tomgangsvarvtal, lagt varvtal ..
Tomgangsvarvtal, hogt varvta
Max. @ trimmertrad ..
Skarkapacitet max
Batterispanning.........
Vikt enligt EPTA 01/20
Rekommenderad omglvnlngstemperatur vid arbete:.
Rekommenderade batterityper.

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 62841.
Vibration vid framre handtag .
Vibration vid bakre handtag
Onoggrannhet K= ..........cccooiiiiiiiiiinicc s

VARNING!

M18 BLLT

................. 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehor, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller
nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsménster.

VARNING! L3s noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elst6t,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR GRASTRIMMER

a) Anvand inte maskinen vid daligt vader — framforallt
inte nar det finns risk for blixtnedslag. Genom detta
minskar du risken att tréffas av en blixt.

b) Kontrollera arbetsytan noggrant avseenda vilt
levande djur. Djur kan skadas av maskinen.

c) Kontrollera arbetsytan noggrant och ta bort stenar,
stavar, tradar, ben eller andra fraimmande féremal.
Stenar el. dyl. som slungas ut kan leda till kroppsskador.

Kontrollera att skdranordningen och skarverket ar
intakta innan du anvdnder maskinen. Skadade
komponenter dkar risken for kroppsskador.

Ta inte bort skydden. Skydden ska vara
funktionsdugliga och korrekt monterade. Ett skydd
som ar |0st, skadat eller inte fungerar korrekt kan ge
upphov till kroppsskador.

f) Hall alla kylluftintag rena. Blockerade eller smutsiga
luftintag leder till att maskinen Gverhettas och kan
férorsaka en brand.

d

-

e

-

g) Bar 6gon- och horselskydd nar du anvander
maskinen. Anvandning av Iamplig skyddsutrustning
minskar risken for kroppsskador.
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h) Bar alltid halksdkra skyddskor nér du arbetar med
maskinen. Maskinen far inte anvandas utan skor
eller i 6ppna skor. Pa sa vis undviker du skador pa
fotterna genom kontakt med den roterande
skaranordningen.

i) Bér alltid langbyxor nar du arbetar med maskinen.
Kontakt med den roterande skaranordningen eller
skartraden kan ge upphov till kroppsskador.

j) Hall andra personer pa avstand under arbetet med
maskinen. Partiklar som slungas ut kan valla allvarliga
kroppsskador.

For inte maskinen 6ver hofthéjd. Genom detta kan
oavsiktlig kontakt med skaranordningen undvikas och
maskinen kontrolleras battre i ovantade situationer.

1) Var forsiktig néar du trimmar vatt gras. Ga alltid,
spring aldrig. Genom detta kan risken att halka eller
snubbla minskas och kroppsskador undvikas.

x
=

m) Anvand inte maskinen pa mycket kraftiga sluttningar.

Genom detta kan risken att forlora kontrollen samt risken
halka eller snubbla minskas och kroppsskador undvikas.

n) Se till att du star stadigt néar du arbetar i en sluttning,
arbeta alltid i konturlinier. Arbeta aldrig i riktning
langs med sluttningen och var mycket forsiktig nar
du byter arbetsriktning. Genom detta kan risken att
forlora kontrollen samt risken halka eller snubbla
minskas och kroppsskador undvikas.

Hall borta natanslutningskabel och
forlangningskabel fran skdromradet. Natanslutnings-
eller férlangningskablar som ar dolda under hackar eller
buskar kan oavsiktligt skaras sénder eller skadas av
skaranordningen eller skartraden.

Hall alla kroppsdelar borta fran skdranordningen
eller skértraden. Dra alltid ut natstickproppen innan

o

-

-

p

du reng6r maskinen. Den roterande skaranordningen
och skartraden kan valla allvarliga kroppsskador.

Maskinen far endast transporteras nar den ar
avstiangd och ska da hallas borta fran kroppen.
Genom korrekt hantering av maskinen kan risken for
oavsiktlig kontakt med den roterande skaranordningen
eller skartraden minskas.
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r) Anvind endast av tillverkaren godkénda
reservskarhuvud eller reservskartradar. Byt inte ut
skaranordningar eller skartradar mot metalltradar
eller metallknivar. Icke godkanda reservdelar kan ge
upphov till kontrollforlust, skador pa maskinen och
kroppsskador.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Maskinen far inte anvéndas utan férbindelseelement. Vid
arbetet med grastrimmern ska férbindelseelementen vara
korrekt last. Att anvanda grastrimmern utan
forbindelseelement kan ge upphov till allvarliga
kroppsskador.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast ldkare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i véatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Produkten ar endast konstruerad for att anvandas utomhus
av en person som star upp.

Produkten ar 1amplig for att klippa gras, ogras eller liknande
vegetation pa markniva.

ROr nar du klipper maskinen sa parallellt mot marken som
mojligt.
Anvand inte produkten for att klippa eller trimma héackar,

buskar eller annan vegetation dar snittytan inte befinner sig
parallellt mot marken.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG, 2000/14/EC, 2005/88/EC och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Uppmatt ljudtrycksniva: 94 dB(A)
Garanterad ljudtrycksniva: 96 dB(A)

Forfarande avseende 6verenstdammelse enligt 2000/14/EG
Bilaga V.

Anmalt organ:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01
i~ |3

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD LI-ION
UPPLADDNINGSBART BATTERI

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som
skyddar batteriet mot dverbelastning och darmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestammelser.
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Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

BYTA SKARTRAD

Anvand endast skartradar fran Milwaukee (se avsnitt
"Tekniska data”). Skartraden ska antingen ha 6 m langd och
2,4 mm diameter eller 7,6 m langd och 2 mm diameter.
OBS: P4 abrasiva ytor eller pa ytor med tat vegetation nots
skéartraden snabbare.

Byte av skartraden, se bilddel.

Under normala forhallanden kastas tradresten ut av
skarhuvudet under arbetet. For att ta bort tradrester eller for
att satta in en ny skartrad ska grastrimmern vandas 180°,
lasflikarna tryckas in och skyddskapan tas bort.

Ta bort korta tradrester. Satt sedan tillbaka skyddskapan pa
skarhuvudet sa att lasflikarna hakar i.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Inspektionen av produkten kraver extrem noggrannhet och
sakkunskap. Overlamna ovillkorligen detta arbete till en
kvalificerad servicetekniker. For inspektion eller reparation
ska produkten skickas till ett auktoriserat servicestalle.
Anvand endast identiska reservdelar vid underhall.

Innan underhalls- och rengdringsarbeten utfors ska
maskinen stéangas av och batteriet ska tas bort.

Utfér de installningar och reparationer som beskrivs har. For
alla andra reparationsarbeten ska du vanda dig till en
auktoriserad fackhandel.

Anvand endast nylantradar pa spolar med den diameter
som anges i den har bruksanvisningen som utbytesspole.

Efter att den nya trimmertraden har tratts in, placera
produkten i den normala anvandningspositionen innan den
startas igen.

Rengdr produkten efter varje anvandning med en torr, mjuk
trasa. Skadade delar ska repareras eller bytas ut av ett
auktoriserat servicestalle.

Kontrollera med jamna mellanrum att alla muttrar, bultar och
skruvar ar ordentligt atdragne for att sékerstalla att
produkten kan anvandas pa ett sakert satt.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
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Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Bar skyddshandskar!

Anvand horselskydd!

m Anvand alltid skyddsglasdgon.

Bar alltid skyddsklader och stabila skor.

Hall personer pa betryggande avstand fran
tradgardsredskapet.

[
=3

Ska inte anvandas nar det regnar och inte
lamnas kvar utomhus om det regnar.

@)

Se upp for foremal som kastas i vag av
maskinen. Se till att alltid ha ett tillrackligt stort
avstand till personer i narheten.

g
|

A
D&

Anvand inga metalleggar i den har produkten.

Rotation framat

Delar och tillbehor ingér inte i leveransen.

k[«

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOTAKKUKAYTTOINEN RUOHOTRIMMARI

TUOtANTONUMETO ...t e

Joutokayntikierrosluku, alhainen kierrosluku
Joutokayntikierrosluku, korkea kierrosluku
Leikkuusiiman @ enint................c.ccee
Leikkauskyky maks
Jannite vaihtoakku...
Paino EPTA-menettern aan (
Suositeltu ympariston 1ampétila tyon aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot méaaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.
Varina etukahvassa
Varina takakahvassa .
Epavarmuus K=........cccoooviiiiiieeieceeee e

VAROITUS!

M18 BLLT

.................. 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastoarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tdma voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tykalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja
varusteiden yllapito, kdsien lampimana pito, tydnkulun organisointi.

h) Kayta aina liukastumisen estévia turvajalkineita
laitteella tyoskennellessasi. Ala kayta laitetta paljain
jaloin tai avoimissa jalkineissa. Nain valtat

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,

ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan

sahkotyokalun mukana. Jaljempéna annettujen ohjeiden J ! ) c o

noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séhkaiskuun, jalkavammat, jotka aiheutuvat koskettamisesta pyérivaan

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. leikkuuosaan.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta i) Kiyti aina pitkilahkeisia housuija laitteella

varten. tyoskennellessési. Kosketaminen pyorivaan leikkuriin
tai leikkuusiimaan voi aiheuttaa vammoja.

A RUOHOTRIMMARIN TURVALLISUUSOHJEET j) Pida muut ihmiset etaéalla tyoskennellessasi.

a) Al kiyti laitetta huonolla saall4, varsinkaan Poissinkoavat osat saattavat aiheuttaa vakavia vammoja.

ukonilman ja salamavaaran uhatessa. Nain valtat k) Al kuljeta laitetta korkeammalla kuin lantiontasolla.
vaaran joutua salamaniskun kohteeksi. Nain valtat tahattoman koskettamisen leikkuukoneistoon

b) Tarkasta ennen kiyttos, ettei kiyttdalueella ole Ja voit halita aitieen paremmin odottamattomissa
luonnossa eldvia eldimia. Laite voisi haavoittaa niita. :
. . . . . . I) Ole erittdin varovainen leikatessasi markaa ruohoa.
c) Tarkasta tyGalue huolellisesti ja poista kivet, kepit, ) Kavele aina, 4l koskaan juokse. N&in luiskahdus- ja
langat, luut tai muut vieraat esineet. Pois sinkoutuneet kaatumisvaa’ra on vahaisempi ia véltét tapaturmat
vieraat esineet voivat aiheuttaa vammoja. Pl P )

e y : . m) Ali kiyti laitetta erittiin jyrkilld rinteilld. Nain
Tarkasta ennen kdytt6d, onko leikkurissa ja f - : ;
leikkuulaitteissa vahingoittuneita osia. hallinnan menetyksen, luiskahduksen ja kaatumisen

Vahingoittuneet osat lisdavat tapaturman vaaraa. vaara on vahdisempi ja valtat tapaturmat.

Rps e URTRTPR 5 Rinteissa tyoskenr i huolehdi tukevasta
Ala poista suojalaitteita. Suojalaitteiden taytyy olla n) e Hae
toimintakelpoisia ja maaraysten mukaisesti asennosta ja ty6skentele aina rinteen

f % S -y oikkisuuntaan. Ala koskaan tyoskentele rinteen
asennettuja. Loystynyt, vahingoittunut tai maaraysten p . v A
vastaisesti asennettu suojalaite voi aiheuttaa kaltevuussuuntaan ja ole adrimmaisen varovainen

: suuntaa vaihtaessasi. Nain hallinnan menetyksen,
loukkaantumisen. luiskahduksen ja kaatumisen vaara on vahaisempi ja
f) Pida kaikki jadhdytysilma-aukot puhtaina. valtat tapaturmat.
Tukkeutuneet tai likaantuneet iima-aukot aiheuttavat

- g : ; p g Pida verkko- ja jatkojohdot poissa leikkuualueelta.
laitteen liiallisen kuumenemisen ja voivat sytyttéda sen - et i n Pl p
palamaan. Leikkuri tai leikkuusiima voi epdhuomiossa osua

pensasaitojen ja pensaiden alla piilossa oleviin verkko- ja
Kéayta silma- ja kuulosuojuksia laitetta kadyttdessasi. Jjatkojohtoihin ja katkaista ne tai vahingoittaa niita.
Soveliaiden suojavarusteiden kayttd vahentaa

p) Pida kaikki ruumiinosasi etéalla leikkurista tai
tapaturman vaaraa. leikkuusiimasta. Puhdista laite vasta kun olet vetanyt

el

d

-

e

-

o

-

-
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verkkopistokkeen irti. Pyoriva leikkuri tai leikkuusiima
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Kuljeta laitetta vain sammutettuna ja pitele sita

poissa vartalostasi. Laitteen maaraysten mukainen

kasittely vahentaa tahattoman kosketuksen vaaraa
pyorivaan leikkuriin tai leikkuusiimaan.

r) Kéyta vain valmistajan suosittelemia
vaihtoleikkuupiiti ja vaihtoleikkuusiimoja. Ald
korvaa leikkuulaitetta tai leikkuusiimaa
metallilangalla tai metalliteralla. Luvattomat varaosat
voivat aiheuttaa hallinnan menetyksen, vahinkoja ja
tapaturmia.

=

q

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Ala kayta laitetta ilman litoskappaletta. Leikkuun aikana
litoskappaleen taytyy olla maaraysten mukaisesti
varmistettu. Ruohotrimmarin kaytto ilman liitoskappaletta voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kéayté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tuote on laadittu kaytettavaksi vain ulkotiloissa ja kayttajan
seistessa.

Tuote sopii ruohon, rikkaruohojen ja senkaltaisen muun
kasvuston leikkaamiseen maanpinnan tasolla.

Liikuta laitetta leikkuun aikana mahdollisimman tarkoin
maanpinnan suuntaisesti.

Ala leikkaa tuotteella pensasaitoja, pensaita tai muuta
kasvustoa, jonka leikkaustaso ei ole samansuuntainen
maanpinnan kanssa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettéd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY, 2000/14/EC,
2005/88/EC maarayksia seka seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Mitattu &dnenvoiman taso: 94 dB(A)
Taattu &dnenvoiman taso: 96 dB(A)

Standardinmukaisuuden arviointimenettely direktiivin
2000/14/EY liitteen V mukaan.

Vastaava organisaatio:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01

i
Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttéian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkéan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS LI-IONIAKKUA

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Adrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketdan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kaynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.
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Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

LEIKKUUSIIMAN VAIHTO

Kayta vain MILWAUKEE-leikkuusiimoja (katso kohta
"Tekniset tiedot"). Kayta joko leikkuusiimoja, joiden pituus on
6 m ja paksuus 2,4 mm tai pituus 7,6 m ja paksuus 2 mm.
Viite: Kaytettdessa hankaavien pintojen lahella tai tihedsséa
kasvustossa leikkuusiima kuluu nopeammin.

Leikkuusiiman vaihto katso kuvaosa.

Normaaleissa kayttdolosuhteissa siiman loppupaa heitetdan
leikkuupaastéa pois kaytdn aikana. Siimanloppujen
poisottamista tai uuden leikkuusiiman paikalleen panoa
varten kaanna ruohotrimmari yldsalaisin, paina kiinnikkeita
niiden vapauttamiseksi ja ota suojus pois.

Ota lyhyet siimanpétkat pois. Pane sitten suojus jélleen
leikkuripaan paalle ja anna sen lukittua kiinnikkeisiin.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Koneen maaraaikaishuolto vaatii erittain huolellista ja
asiantuntevaa tydskentelya. Anna tdma tyd ehdottomasti
patevan huoltoteknikon tehtavaksi. Laheta tuote
maaraaikaishuoltoon tai korjattavaksi valtuutettuun
huoltokorjaamoon. Kayta huoltaessasi vain identtisia
varaosia.

Ennen huolto- tai puhdistustdiden aloittamista sammuta laite
ja ota akku pois.

Suorita ainoastaan tassa kuvatut saatdtoimet ja korjaukset.
Kaikkia muita korjaustéita varten ota yhteytta valtuutettuun
jalleenmyyjaan.

Kayta siimapuolan varaosana vain nailonsiimaa, joka on
kelattu tdssa ohjeessa nimetyn halkaisijan mukaiselle
puolalle.

Kun uusi leikkuusiima on pujotettu paikalleen, kdanna laite
jalleen tavalliseen kayttéasentoon ennen sen
kaynnistamista.

Puhdista tuote joka kayton jalkeen kuivalla, pehmeaélla
rievulla. Vain valtuutettu huoltokorjaamo saa vaihtaa tai
korjata vahingoittuneet osat.

Tarkasta saanndllisin valiajoin, etta kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit on kiristetty tiukkaan, jotta tuotteen turvallinen kaytté
on taattu.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,

tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kayta suojakasineita!

Kayta kuulosuojaimia!

e[e[RIER]

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kayta aina suojavaatetusta ja tukevia jalkineita.

Pida lahistolla olevat henkilot turvallisella
etaisyydella puutarhalaitteesta.

Plele

o
=

Al kéyta laitetta sateella tai jata sité ulos
sateeseen.

)

Varo esineita, jotka laite saattaa singota pois.
Sailyta aina riittdvan suuri turvallisuusvalimatka
1ahistolla oleviin henkilGihin.

\
Z

)
‘I

Al3 kéyta tassa tuotteessa mitaan
metallileikkuutydkaluja.

Pydrintdsuunta

@z

Osat tai varusteet eivat sisally toimitukseen.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sddnnénmukaisuusmerkki



TEXNIKA ZTOIXEIA MHXANH ZAKPIZMATOZ XAOOTAIHTA ME MMATAPIA M18 BLLT

APIOUOG TIOPOYWYIIG .-t ssicee teeneensesseaneenseas %7070908$ 839999

ApIBu6G aTpoPwV peAavTi, XaunAdg apiBudg oTPoPwv
ApIBU6G aTpoPwv peAavTi, uPnAdG apIBUGS OTPOPWY
Méy. @ KoTTTIKOU VAUATOG.........
Mey. didpeTpOg TAXOUG TOHNAG .
Taon avTaMaKTIKAG HTTATAPIQS ...
Bdpog oUpewva pe T diadikaoia El (Li-lon
ZUVIoTWHEVN BEppoKpPaAaia mplﬁa)\)\ovmg KaTé TV spvcola
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI GUGOWPEUTWV .
ZUVIOTWUEVN OUOKEUR QOPTIONG
MAnpo@opieg Bopupou/dovigewv

Tipég pETpnong eSakpiBwpéveg kata EN 62841.

H olpwva pe Tv kKapTOAn A ekTiunBeioa a1d8un BopuBou Tou
UNXAVAOTOG QVaEPETAI OF:

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0
M12-18... M1418C

21G6un nXnTIKAG Trieang (AvaogdAeia K=3dB(A)).... ... 75dB (A)
2188pn NXNTIKAG 10X006 (AvaopdaAeia K=3dB(A)) ... ..95dB (A)
®opdrte TPOOTAGIA AKONG (WTACTIIDES)!
YNKEG TINEG KPOBATHWV (dBponcua SIAVUCPATWY TPIWV
dleuBUvaEWY) ESaKPIBWONKAV oUWV He Ta TpoTuTTa EN 62841
Advnon oy ptmpoaTivr AaBr.. < 2.5m/s?
Advnon otnv Tiow Aapn .. <2.5m/s?
AVOTPAAEIR K= ...ttt beaseetesbeeneesresreanes 1.5 m/s?

NPOEIAOIMOIHZH!

To avagepdpevo oTo TTAPSAV PUAAEDIO ETTITTEDO TINWY GVNONG KAl EKTTOUTIAG BopURoU €XEl HETPNOEI TUNPWVA PE PIT TUTTIKNA
p€B0dO SoKIpwY Katd 1o TTPoTUTIo EN 62841 Kai pTTopei va xpnaoipoTroindei yia Tn oUykpion epyoAeiwy petagl Toug. Mmopei va
XPNOo1PoTToINdEi yia yia TTpoKaTapTIKA agloAdynan Tng €kBeong.

O1 avopepOUEVEG TIHEG ETTITTEdWY BOVNONG KAl EKTTOPTIAG BopUBou avTioToixoUV OTIG BACIKEG EQAPUOYES TOU EpYaAgiou. ZTnV
TIEPITITWON XPrONG TOU EPYTAEiOU O€ DIQPOPETIKEG EPAPHOYEG, ME SIOPOPETIKG EEAPTANATA 1) AVETTAPKN OUVTAPNGN, Ta ETTITTESA
86vNaNG Kal EKTTOPTTIWY BopuPou evdéxeTal va Sia@épouv. AUTO UTTOPET VO £XEI WG CUVETTEID Jia GNPAVTIKA augnan Twv
ETMITTEBWV €KBEONG KABAAN TN BIGPKEIQ EKTEAEGNG TWV EPYATIWV.

MNa pia exTipnon Twyv emMTédwy €kBeang o dévnan kal B6puBo TTPETTEN va ouvuTToAoyifovTal oI XpOVOI ATTEVEPYOTTOINONG TOU
£PYOAEiOU N auToi KATE TOUG OTTOIOUG TTAPAEVEI EVEPYO XWPIG va eKTEAEITAI KATTOIO EpyaaTia. AUTO UTTOPET va PEILOEI GNPAVTIKG
Ta €TTiITTEdO €KBEGNG KABOAN TN DIGPKEID EKTEAEONG TWV EPYOTIWV.

OpioTe TTp6oBETa PETPA TIPOCTACIOG TOU XEIPIOTH aTIO TV £KBEaN 0T SOvNnon ry/kal aTov B6puBo OTIWG: ouVTPNON TOU
€PYAAEIOU Kal TWV TTAPEAKOPEVWV EEAPTNHATWY, SIATAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWV, OPYAVWAN HOTIRBWY epyaaiag.

TN npoEiaonoHzH! A1aBdoTe OAEG TIG XOAAPWHEVOG 1} XAAATUEVOG, UTTOPET VO ETTIQEPEI

TPOEISOTTOINTIKEG UTTODEISEIG, 0BNYiEg, TTEPIYPAPES Kl
TPOSIaYPAPES YI' AUTO TO NAEKTPIKO EPYAAEio. APEAEIEG
KaTé TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOBEIEEWY UTTOPET
va TTPOKAAETOUV NAeKTPOTTANEia, KivOUVOo TTUpKayYIAG f/Kal
ogoBapolg TpauuaTioyoug.

DuAGETE OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kGOe peAAOVTIKA XprRoN.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MHXANHE ZAKPIZMATOX
XAOOTAIMHTA

a) Mn XpnOIUOTIOIEITE TN PNXAVI KATA TN SIdpKEIa
KOKOKaIpiag, 15iwg 6Tav utrdpxel Kivduvog
kepauvotrAngiag. ‘ETo1 eAaTTWVETE TOV KivOUvVO
KEPAUVOTTANGiaG.

b) Mpiv a1é Tn XpRon va eAéyxXeTe TNV TTEPIOXN
E£QPOPHUOYNG TIPOCEKTIKA, AV UTTAPXOUV EKEI dypla
{wa. H pynxavn ptropei va Tpauparioel Ta dypia ¢wa.

c) Na eAéyxeTe TNV TEPIOXH EPUPHOYAS KAl VO
ATTOHAKPUVETE TTETPEG, PARSOUG, oUpuaTa, KOKOAA i
dAAa §éva cwpara. Ekopevdovi{opeva, EEva cwpata
MTTOPET VO ETTIPEPOUV TPAUNPATIOPOUG.

Mpiv awé Tn XprRon va eAéyxete Tn didragn kol To
HNXaVIOHO6 KOTIAG Yia pBappéva egapTApaTa.
PBappéva eCapTrAHaATa AUEEVOUV ToV KivOUVO
TPAUPATIOPOU.

Mnv agaipeiTe TOUg TTPOGTATEUTIKOUG PNXAVICHOUG.
OI TTPOCTATEUTIKOI PNXAVICHOI TTPETTEI VA
AEITOUPYOUV CWOTA KAl VA EiVal TOTTOBETNPEVOI
cUpwva HE TIG TTPOdIaypa@Eg. Evag TpooTaTeuTIKOG
HNXaVIOUOG TToU deV AEITOUPYET CWOTAE, €ival
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TpaUMATIONOUG.

f) Na diatnpeite 6Aeg TIg £10680UG aépa YUgNg kabapEg.

Dpaypéveg A akabapTeg eicodor aépa Yugng odnyolv o€
UTTEPBEPAVON TNG PNXAVAG KAl UTTOPEI VA TTIPOKAAETOUV
TTUpKayId.

No XPnOIUOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA HECA AKONG Kal
HaTIWV KaTd TN Sidpkeia TG XPAong TAG pnxaving. H
Xpron katdAAnAou e€oTTAIoCHOU TTPOCTACIAG UEILVEI TOV
KivOUvo TpaupaTiopou.

Katd Tnv gpyacia pe TN pnXavi va QopdaTe Tavra
avTioAIoOnTIKG uTToSApaTa ao@aAgiag. Mn
XPNOIYOTIOIEITE TN UNXAVA SUTTOAUTOI | YE avOoIXTA
TatrouTtoia (EdIAa). ‘ETol ammogeUyeTe TPAUPATIONOUG
TWV TTOBIWV KATA TNV ETTAPA HE TNV TTEPIOTPEPOUEVN
d1aTagn KoTAG.

Katd Tnv gpyacia M T MNXavi Vo QOPATE TTAVTA
HOKPU TTavTeAOVI. H TTaQn Ye TNV TTEPIOTPEPOUEVN
OIATagN KOTIAG ) TN MEOIVECD (VARO KOTTAG) UTTOPET Va
ETMPEPEI TPAUPATIONOUG.

Katd Tn didpKela TG XpRoNg MNV A@AVETE Vo
mAnoiddouv dAAa dropa. Ekogpevdovi{opeva pépn
uTropei va TrpokaAécouv ocoBapous TPAUPATIONOUG.

Mn 31euB0veTE TN PNXAVE, KPATWVTAG TNV TTAVW ATT6
To Uyog TAG péong. ‘ETol amotpémeTal n akolaoia eTaen
Je TN SIGTAgN KOTIAG Kal EAEyXETaI N pnXavh KaAUTeEpa o€
QAVOTTAVTEXEG TTEPIOTATEIG.

Kard Tnv Kot uypnRg XA6ng va epyddeoTe
POooeKTIKA. Na BadifeTe pOVO, UNV TPEXETE TTOTE.
‘ETO1 pEIVETAI O KiVOUVOG OAIoBNOoNG Kal TITWoNG Kal
ATTOTPETTOVTAI TPOUHOTICHOI.

m) Mn XpNOIPOTIOIEITE TN PNXAVI O€ TTOAU ATTOTOMEG
mAayiég. ‘ETo1 peiwvovtal n aTTwAeIa EAEyxou, o KivOduvog
oAioBnong Kal TITWONG KAl ATTOTPETTOVTAI TPAUUATIGHOI.

Kartd Tig epyagieg o€ TTAAYIEG VO (PPOVTILETE VO EXETE
Hia oiyoupn B£€on Kail va epyAadeaTe TTAVTA KATA TIG
100Ueig KapTTUAEg. Mnv £pyddeoTe KATA MAKOG TRG
TAayIdg TToTé Kal va SiveTe peydAn TTpoooxn KaTd Tig
aAAayég diebBuvong. ‘ETo1 peiwvovTal n aTmwAEIx
eAéyxou, o Kivduvog oAicBnang Kai TITwong Kai
QTTOTPETTOVTAI TPQUMATIOHOI.

o) Mnv agrivere va TAno1ader n praAavréda i) To
KAAWSI10 NAEKTPOBOTNONG TNV TTEPIOXN KOTTAG.
AB¢areg ptaAavTéQeg i aBeata kaAwdia NAEKTPOBOTNONG
KATW 11O PUTIKOUG PPAXTEG KAl BAPVOUG PTToPEi va
k6BovTal i va ugioTavtal {nuid atrod Tn diIdTagn KOTrAg Kai
TN MECIVELD.

p) Mnv a@nveTe Kavéva HEPOG TOU CWHATOG COG VA
mwAnoiadel Tn didragn komng Kai Tn peoiveda. Na
KaBapifeTe TN pnxavn, a@oU aroouvdedei
TTPONYOUUEVWG O PEUMATOAATITNG. H TTEPIOTPEPOUEVN
SI1GTagN KOTTAG 1 N PECIVELD PTTOPET VA TIPOKAAEGOUV
ooBapoug TpauPaTIoHoUG.

Na peETa@EPETE TN PNXOVI HOVO ATTOCUVSESEPEVN KAl
Va TNV KPATATE HOKPIG aTTO TO CWHA gag. O XEIPIOPOG
TAG MNXAVAG CUPPWVA PE TIG TIPOBIAYPAPES HEILVEI TOV
KivOuvO akoUaOIag ETTAPNG HE TNV TTEPIOTPEPOUEVN
SIdTagn KOTIAG ) TN MECIVELQ.

r) Na xpnoipotrolgite HOVO TIG AVTOAAGKTIKEG KEQPAAEG
KOTTNG KOl MECIVECEG TTOU CUVICTWVTAI QTTO TOV
KaTaoKeuaoTH. MnVv avTikaBioTdTe Tig S1aTdgelg
KOTTAG A TIG HEOIVELEG PE PETOAAIKG VApOTA A
paxaipia. AKaTGAANAa avTaAAaKTIKG PTTOPET va
ETTIPEPOUV aTTWAEIO EAEYXOU, {NUIEG KOI TPAUUATIOUOUG.

NMPOZOETEZ YNMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mn xpnoihoTIoIEiTE TTOTE TN UNXaVH Xwpig didTagn feugng.
Katd Tnv KotrA TTpéTrel va gival n didtagn {eigng Kavovikda
aoc@aliopévn. H xprion punxavwy §akpiopatog XAootatnTta
Sixwg diaTagn feugng utropei va TTpokaAéael coBapoug
TPAUMATIGHOUG.

Mpiv a1d KGBE epyaacia aTn PNXavr aQAIPEITE TNV
avTaAAGKTIKA PTTaTapia.

Mnv TTETATE TIG METAXEIPIOPEVES AVTAANOKTIKEG UTTATOPIEG
oTn QWTIA 1 OTa oIKIakd atroppippata. H Milwaukee
TIPOOQEPEI PIA ATTOOUPCT TWV TTAAIWY AVTOAAAKTIKWV
HTTATOPIWY CUPPWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOOTACIAG TOU
TEPIBAANOVTOG, PWTAOTE TTAPAKAAW GXETIKE OTO €IOIKO
KaTdoTNUa TTWANCNG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTOTAPIEG PO HE
HETAANIKG avTIKEipeEva (KivOUVOG BPayUKUKAWUATOG).

®doprideTe TIG AVTAOAAAKTIKEG UTTATAPIEG TOU GUOTAPATOG M18
HOVO PE QOPTIOTEG TOu guaTApaTog M18. Mn qoprileTe
pTTaTapieg ammd GAAa cuoTrparta.

Mnv avoiyeTte TIG avTAAAOKTIKEG PTTATAPIES KAl TOUG
QOPTIOTEG KAI XPNOIUOTIOIEITE yia aTToBrKeuon Yovo
oTeyvoUg XWPoug. MNpooTaTteUeTe TIG AVTAANOKTIKEG
UTTOTAPIEG KOl TOUG POPTIOTEG OTTO TNV UYPOTia.

Orav uttdpxel uttePPBOAIKA KaTatrévnaon f uwnAn
Bepuokpacia PTTopei va TpEEEl uypd PTTaTapiag ato Tig
XOAQOPEVEG ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG. AV €pBETE O€
ETTAQN PE UYPO PTTATOPIAG VO TTAUBHTE OPECWS PE VEPO Kal
oatouvl. Ze TTEPITITWAON ETTAPAG YE Ta HATIO VO TTAUBHTE
oxoAaoTIKG yia TouAdyiaTov 10 AeTTTd Kal va avadnTAoETe
apéowg éva yiaTpo.

Mposidotroinon! MNa va amoTpéTeTal ToV Kivouvo
TTUPKayIGG AOyw BPayUKUKAWPATOG, TPAUMATIOPOUG 1 {nHIEG
TOU TTPOIGVTOG, va un BuBiCeTe TO £pyaleio, TOV avTOAAAKTIKO
OUCOWPEUTH 1 TN OUCKEUR QOPTIONG O€ UYPA Kal va
@POVTICETE, WOTE va Un diElIodUoUV Uypd OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG GUOOWPEUTEG. AIABPWTIKEG A AYWYINEG UYPEG OUTIEG,
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OTTWG aAaTOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUTTEG KAl AEUKAVTIKA A
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKA, UTTOPET Va
TIPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.

XPHZH 2YM®QNA ME TO 2KOMO NMPOOPIZMOY

To TTpoidv €xel oxedlaaTei yia TN Xprion oTo UTTaiBpo atrd
éva atopo o€ 6pBia oTdaon.

To mpoidv evdeikvuTal yia TNV KOTTA XAANG, Qidaviwy 1
TTapopolag BAGOTNONG OTO ETTITTEDO TOU £0APOUG.

Na KIVEITE TO unavnua Katé Tnv KOTrA Katd 1o duvatév
TTapdAANAa oTNV ETTIPAVEIQ TOU £3APOUG.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV YIa TNV KOTIA i TO KAGdEUQ
QUTIKWYV QPAKTWV, BAUVwyY i GANG BAGOTNONG, TG OTToiaG
1O eTTiTTEdO KOTTAG dev BpiokeTal TTApAAANAa oTo £00POG.

AUTH N CUOKEUN ETITPETTETAI VO XPNOIPOTIOINBE Hévo
oUPQWVA E TOV QVAPEPOPEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KePaAaio « TexVIKG XapaoTnpIka» gival CUPPBATO PE TIG
diaté&eig Tng Koivotikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EE, 2006/42/EK, 2000/14/EC, 2005/88/EC kai e
Ta akdAouBa EVapUOVIOUEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

MeTpnuévn oTddun nxnTIKAG I0XU0G: 94 dB(A)
Eyyunuévn o1d8un nxntikng 1ox0og: 96 dB(A)

Aladikaoia agloAdynong TnG TOTOTNTAG CUPPWVA HE
2000/14/EG mrapaptnua V.

Ovopadéuevn utrnpeaia:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM

Netherlands
Winnenden, 2020-10-01
2y
Alexander Krug
E€ouai0d0Tnpévog va GUVTAEE! TOV TEXVIKO PAKEAO.
Techtronic Industries GmbH
71364 Winnenden
Germany

S
Managing Director c €
Max-Eyth-Stralte 10

MIMATAPIEZ

EmravagopTifeTe TIG avTOAAGKTIKEG PTTATOPIEG TTOU DEV £X0UV
xpr]clporromeai yla HEYAAUTEPO XPOVIKG dIdaTnua TTIPIV TN
Xenon.

Mia Beppokpacia Tévw atd 50°C peiwvel TNV 10X0 TNG
avTaAAOKTIKAG PTTaTapiag. ATro@elyeTe T B€puavon yia
MEYOAUTEPO XPOVIKG dIAOTNHA OTTO TOV AAIO N TIG CUOKEUEG
Béppavong.

AloTnpeiTe TIG £TTAPEG OUVOEONG OTO POPTIOTH KAl OTNV
AVTAAAGKTIKF) PTTATOPIO KOBAPEG.

MNa pia dpioTn didpkeia {wAG TTPETTEI JETG TN XProN Ol
pTTaTapiEg Va QopTIOTOUV TTARPWG.

Ma pia katd 1o duvarov peydAn Sidpkeia (wiig of UTTaTapieg
META TN POPTION OPEIAOUV va apaipeBolV atrd To QopPTIOTH.
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MNa TNV amoBrkeuan TG YTratapiag yia didoTnua
HeyaAUTePO Twv 30 NUEPWIV:

ATToBnKeVETE TN PTTATOPIC TTEP. OTOUG 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
ATtroBnkeUeTe TN pTTatapia mep. 010 30%-50% Tng
KaTdoTAONG POPTIONG.

KdBe 6 priveg @opTideTe €K VEOU T PTTaTApPIAL.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ THZ MMNATAPIAZ
ZYZXQPEYTH LI-ION

To TrakéTo pTTartapiag givar COTTAIOPEVO PE pia TTpooTacia
UTTEPPOPTWONG, N OTTOI TTPOCTATEUEI TN YTTATAPIC ATTO
UTTEPPOPTWON KAl EEA0PAAICEl pia peYAAn diGpKela {wNG.

Ze 101aiTEPA UWNAR KOTATTOVNGN 0 NAEKTPOVIKOG EEOTTAIONOG
TNG MTTOTAPIOG ATTEVEPYOTTOIEl auTduaTa Tn pnxavh. MNa va
OUVEXIOETE TNV EPYATia OTTEVEPYOTIOIEITE KOI EVEPYOTTOIEITE
TaAl TN pnxavn. Edv dev gexivoer TGAI N punxavr, Toavd 1o
TIOKETO pTTATOPiag va gival Gdeio Kal Ba TTPETTEN VO QOPTIOTET
€K VEOU OTN OUCKEUN QOPTIONG.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 pymratapieg 16vTwy AIBiou UTTOKEIVTal OTIG ATTAITAOEIG TWV
VOUIKWV OIaTAEEWY YIa TNV PETOPOPA ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPATWV.

H petapopd TETOIWY PUTTATAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal 8IEBVAG kavoviopoUg
Kal TIG aVTIOTOIXEG DIATALEIG.

EmiTpémeTal n peTa@opd TETOIWV PUTTATAPIWY OTO OpOHO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epTropikA HETA@OPE PTTATAPIWY 16VTWYV AIBiou aTTd
ETAIPEIEG YETAPOPWYV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWV OIOTAGEWY YIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWV
epTTOpPEUPATWY. OI TTPOETOINACIEG OTTOGTOARG Kal N
METAPOPA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTd E10IKG
ekTTaideupéva Tpdowtra. H ouvoAikr diadikacia
ouvodeUeTal OTTO ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katd tn petagpopd prratapiwv 16viwy AiBiou TTpETTel va
TIPOOEXETE TA £GAG:

+ ®povTioTE TO ONUEIa ETTAPWYV VA €ival TIPOOTATEUPEVA KAl
HOVWUEVA WOTE VA atroPeuxBouv BpaxUKUKAWATA.

* MPooégTe TO TTAKETO PTTATAPIWV VA €ival aTaBEPO Péoa aTn
OUOKEUOOia Kal va un YAIoTpad.

* H peTaQOPEG PTTaTapItV TTOU TTAPOUCIAdouv GBOPEG 1
BI0PPOEG OEV ETTITPETTETAN.

MNa TepIoooTEPEG TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEITE TNV ETAIPEIT

HETAPOPWV.

AAAATH MEZINEZAZ (NHMATOZ KOIMHZ)

Na xpnaipotoleite pévo peoivéleg g MILWAUKEE (BAétre
TTapAypapo «TeXVIKG aToixeia»). Na XpnoIUOTIOIEITE EiTE
UECIVECEG ME 6 P MAKOG Kal 2,4 XIA. TTAX0G EiTE PECIVECEG PE
7,6 p pAKog kai 2 XIA. TTaxog. Yodeign: Karta n xprion o€
TPOXEIES 1 TTUKVAG BAGOTNONG eTTIPAvEIES POEipeTal N
peoivéda o ypriyopa.

MNa v aAayn MG PeaIvEZag BAETTE ATTEIKOVIOEIG.

Y16 KavoviKEG, AEITOUPYIKEG OUVONKEG OTTORAAAETAI TO
utTéAoITTO VAPa KaTd TN dIdpKela TNG AsIToupyiag TAG
KOTITIKAG KEQAAAG. MNa TNV ammopdkpuvan UTTOAOITTWV
VAUATOG A TNV TOTTOBETNON VEAG HECIVECQG TTEPIGTPEPETE TN
unxavn {akpiopatog xAootatmnTa katd 180°, ammac@aAideTe
TMECOVTOG GTNV OPUOKAAUTITPA KAl GQPAIPEITE TO KAAUPHA.

A@aipean UTTOAOITTWV KOVTWY vNuATwv. ‘ETTEITa TomobeTeiTe
TIGAI TO KGAUPHQ GTNV KOTTTIKF) KEQAAN KaI TO GQAVETE va
YaVT{WOEl OTNV apHOKAAUTITPA.
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ZYNTHPHZH

Alatnpeite TTAVTOTE TIG OXIOUEG €EaEPIOPOU TNG PNXAVAG
KaBapég.

H yeviki e¢étaon Tou TTPOIGVTOG aTTAITE aKpaia TTPOCOoXH Kal
yvwaon Twv TpaypdTwy. AvaBéaTe auth TV epyaaia
OTTWOONTIOTE O€ £vav EIBIKEUPEVO TEXVIKO £EUTTNPETNONG.
ATTOOTEIAETE TO TTPOIGV YIQ YEVIKN £EETAON 1 ETTIOKEUN OE UIO
€€0Ua1000TNUEVN UTTNPETTT TEXVIKAG £EUTTNPETNONG.
XPNOIYOTIOIEITE yIa TN CUVTAPNON PHOVO TAUTOONHA
AvTAAAQKTIKG.

Mpiv TNV ekTéAEON EPYOOIWV GUVTAPNONG R KaBapiopou va
QTTEVEPYOTTOIEITE TO PNXGVNUA KAl VO OQAIPEITE TNV
yTrarapia.

AlgvepynoTe PJOVO TIG pPUBUICEIG KAl ETTIOKEUEG TTOU
avagépovtal edw. MNa GAAeG epyaoieg ETTIOKEUAG va
armeuBlveaTe o€ £vav £§0UCIOBOTNHEVO Kal EEEIDIKEUNEVO
£UTTOPO, TTAPAKAAW.

XPNOIYOTIOIEITE WG AVTAAAAKTIKF) PTTOUTTIVO VANOTOG HOVO
VAMOTA VAIAOV O€ PTTOUTTIVEG PE TN OIGUETPO TTOU QVAPEPETAI
O€ QUTEG TIG 0ONYiEG.

MeTd TNV TOTT06£TNON TOU VEOU KOTITIKOU VAUATOG Kl TTPIV
TNV €KKIVNON QEPVETE TO TTPOIOGV OTNV KAVOVIKI B€on
Aermoupyiag.

MeTd a1md K&GBe xprAon va kabapifeTe TO TIPOIOV YE Eva
oTeyvO, pahakd Travi. POappéva eGapTAATA TTPETTEI VO
emokeualovTal i va aviaAAdooovTal atrd pia
€€0Ua1000TNUEVN UTTNPETTT TEXVIKAG £EUTTNPETNONG.

EAéyxete o€ TaKTIKG Sla0TANATA, av gival OAa Ta TTEPIKOXAIA,
MTTOUAGVIO Kal KOXAIEG KAVOVIKG OQIYHEVQ, YIa VO
€€ao@ahifeTe TNV ao@aAr AeiIToupyia Tou TTPoIGVTOG.

XpnoiyoTrolgite pévo ageooudp Milwaukee kal avTaAAOKTIKG
Milwaukee. E€aptrjparta, TTou n aAAayn Toug dev
TTEPIYPAPETAI, AVTIKABIGTWVTAI O€ PIA TEXVIKI UTTOCGTAPIEN
NG Milwaukee (BA£TTe UAAGSIO eyyUnon/ dieubuvaoeig
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

2 TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AeTTTOEPEG OXEDIO TNG CUOKEUNG AVAQEPOVTAG TOV TUTTO Kal
Tov €§aWRPIO apIBUO TTOU BPICKETAI OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTO TNV EEUTTNPETNON TTEAATWV
armeuBeiag atmd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

2YMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MapakaAw d1aBaoTe GXOAACTIKA TIG 0dnYieg
xpnong mpiv atd Tnv Evapén Aeiroupyiag.

Mpiv a1d K&Be epyacia aTn PNXavr aQaIpEiTe TNV
QAVTOAAGKTIKE gTTartapia.

Na @opdte TTpooTATEUTIKA YavTIa!

Dopare TTPoCTACia OKONG (WTAOTTIOEG)!

2TIG EPYACIEG PE TN PNXAVA QOPATE TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUQAIG.

DopATe TTAVTA TTPOCTATEUTIKO POUXITHO Kal
QAVOEKTIKG UTTOdMATA.

Na kpataTe TUXOV TTAPEUPIOKOPEVA BTOPA OE
ao@aAf aTrdéoTaCT ATIO TO PNXAVNHA KATTOU.

SPl@

Mn XpNOIYOTTOIEITE TN CUCKEUR Kal Un TV
a@AVeTe EKTEBEINEVN OTN BPOXN.

@]

MpoOéXETE QVTIKEIMEVA TTOU UTTOPET VO
ekapevoovidovTal atrd To pnxavnua. MNpooéxeTe
va KpaTouv Ta dTtopa TpIyUpw ETTOPKA atréoTaon
ao@aleiog.

A
¢@j

2€ auTtd TO TTPOIGV UN XPNOIMOTIOIEITE HETAAAIKOUG
KOPTEG.

Popd TTEPIOTPOPNS

E¢aptipara kal ageogoudp dev TTepIEXOVTAl GTOV
TTapadoTED £EOTTAIONO.

HAEKTPIKG unNXavAPOTA, HTTATAPIEG/CUCOWPEUTEG
Oev ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Hadi e Ta
OIKIOKA aTTopPipyaTa.

HAEKTPIKA PnyavipaTa Kal GUCCWPEUTEG
OUAAEyovTal GEXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
avakUKAwaonN PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
TepIBAAAOV o€ eTTIXEIPNON ETTECEPYOTing
ATTOPPIYHATWY.

EvnuepwOeiTe atré TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG i} ATTO
€I0IKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPQA
avaKUKAWONG Kal CUAAOYTG aTTOPPIMHATWY.

EupwTraiké onfpa moTotnTag

A =[]

Oukpavikd CrPa TOTOTNTAG

Eupaoiatiké ofpa moTtétnrag

L4
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TEKNIK VERILER AKULU KENAR KESME MAKINESI M18 BLLT

Uretim NUMEIES ..o eaeaeaeaeaeaeaeaanns 477919 01..
..000001-999999

Rolanti, dislk devir '0-4600 min-'

Rélanti, yiiksek devir
Maks. misina o
Maksimum kesme kalinhgi gap|
Kartus aki gerilimi..................
Agirhgr ise EPTA-lretici 01/2014'e gore (
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam 5|cakI|g|

Tavsiye edilen aku tipleri .M18 HB5.5; M18 HBS. 0; M18 HB12.0

Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18... M141BC

Giirilti/Vibrasyon bilgileri

Olgum degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi

degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ... 75dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ..95dB (A)

Koruyucu kulaklhk kullanin!

Toplam titresim degeri (l¢ yonin vektor toplami) EN 62841’e

gore belirlenmektedir:
On tutamaktaki titresim < 2.5m/s?
Arka tutamaktaki titresim . <2.5m/s?
TOlErans K=.. ..o e 1.5 m/s?

UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriiltu diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére 6lgtilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glrllti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurultd emisyonu farkhlik gosterebilir. Bu, toplam
calisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgide artirabilir.

Titresim ve gurlltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya g¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de g6z 6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam g¢alisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lclide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya gurlltiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave guivenlik 6nlemleri belirleyin.

h) Cihazla galigirken daima kaymayan is ayakkabisi
giyin. Cihazi yalin ayak veya agik ayakkabilarla
calistirmayin. Boylece rotatif kesme dlizenegine

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida a(;|klanan talimat hiikumlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir temastan kaynaklanan ayak yaralanmalarini
yaralanmalara neden olunabilir. _ 6nlemektesiniz.
Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak i) Cihazla galigirken daima uzun pantolon giyin. Rotatif
lizere saklayin. kesme diizenegi veya misina ile temas yaralanmalara
neden olabilir.

A\ KENAR KESME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI j) Kullamim sirasinda etraftaki insanlan uzak tutun.

a) Cihazi kétii hava sartlaninda, 6zellikle yildinm Etrafa firlayan pargalar agir yaralanmalara neden olabilir.

diismesi tehlikesinde kullanmayin. Boylece yildirim k) Cihazi kalgadan daha yiiksek seviyede tutmayin.
carpmasi tehlikesini azaltmaktasiniz. Bdylece kesme dizenegine yanlislikla temas 6nlenmekte

b) Kullanmaya baglamadan 6nce, kullanilacak alanda \égé;gi'nlﬁgnt;gklenmedik bir durumda daha lyi kontrol
canli yaban hayvanlar olup olmadigini iyice kontrol )
edin. Cihazdan dolay! yaban hayvanlar yaralanabilir. ) Yas cimen keserken son derece dikkatli olun. Sadece

. . | yiiriiyiin, asla kogmayin. Boylece kayma ve
c) Kullanilacak alandaki tas, dal, tel, kemik veya bagka normal yur e « i
yabanci cisimleri uzaklastirin. Etrafa firlayan yabanci disme riski azaltilabilir ve yaralanmalar nlenebilir.
cisimler yaralanmalara neden olabilir. m) Cihazi asin egimli alanlarda kullanmayin. Boylece

. L . kontrol kaybi, kayma ve diisme riski azaltilabilir ve
d) Kesme diizenegini ve kesici takimlan kullanmadan 2 "
once, bunlar hasarl pargalar yoniinden kontrol edin. yaralanmalar onlenebilir.
Hasarl parcalar yaralanma riskini artirir. n) Egimli yerlerdeki caligmalarda saglam bir sekilde
. - . durmaya dikkat edin ve her zaman egime gore enine
ggzrgxgﬁ;f“:ﬁ"ﬁ%grbzghmngydn' Ilfr?r:]);wt:lej edilmi caligin. Asla egimin uzunlamasina dogru galismayin
gaus ve p $ ve yon degistirirken son derece dikkatli olun. Béylece
durumda olmalidir. Gevsek, hasarli veya usulline

. b kontrol kaybi, kayma ve dusme riski azaltilabilir ve

%%lér; g?allgimayan bir koruyucu diizenek yaralanmalara yaralanmalar énlenebilir.

o) Elektrik ve uzatma kablolarini kesme alanindan uzak
tutun. Cali ve fundaliklarin iginde bulunan ve
gorilmeyen elektrik ve uzatma kablolari istenmeyerek
kesme dlzenegdi veya misina ile kesilip hasar gorebilir.

Viicudunuzun bitiin kisimlarini kesme diizeneginden
veya misinadan uzak tutun. Cihazi sadece elektrik
kablosunu gektikten sonra temizleyin. Rotatif kesme
dlzenedi veya misina agir yaralanmalara neden olabilir.
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f) Butiin soguk hava giris deliklerini temiz tutun. Bloke
veya kirlenmis hava giris delikleri cihazin agiri
Isinmasina neden olup bir yangina yol agabilir.

Cihazi kullanirken koruyucu gozliik ve kulaklik
kullanin. Uygun koruyucu donanim kullaniimasi P
yaralanma riskini azaltir.

-

[¢]

-

q) Cihazi sadece kapali durumda tasiyin ve tasirken
viicudunuzdan uzak tutun. Cihazin usuliine uygun
kullanimi yanlislikla rotatif kesme dlizenegi veya misina
ile temas riskini azaltir.

r) Sadece iireticinin tavsiye ettigi yedek kesme
bagliklar veya yedek misinalar kullanin. Kesme
diizenekleri veya misinalarin yerine metal misinalar
veya metal bigaklar kullanmayin. Kullaniimalari uygun
olmayan yedek parcalar kontrol kaybina, hasarlara veya
yaralanmalara neden olabilir.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Cihazi baglanti parcasi olmadan kullanmayin. Kesme
sirasinda baglanti pargasi usulline uygun emniyete alinmis
olmalidir. Kenar kesme makinesi baglanti parcasi olmadan
kullanildiginda agir yaralanmalara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akuleri sadece M18 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akUleri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve i1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya urlin hasarlar tehlikesini dnlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Uriin sadece acik mekanlarda ve ayakta duran bir kisi
tarafindan kullaniimak igin tasarlanmistir.

Uriin, yer seviyesindeki cimen, yabani otlar veya benzer
bitki értulerinin kesilmesi igin uygundur.

Cihazi kesme sirasinda yer yiizeyine mimkiin oldugu kadar
paralel tutunuz.

Uriinii, kesme diizlemi yere paralel olmayan calilar,
fundaliklar veya baska bitki ortiilerinin kesilmesi veya
kenarlarinin alinmasi igin kullanmayiniz.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boéliimiinde tarif edilen
Urtinin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2000/14/EC, 2005/88/EC sayili direktifin ve asadidaki
harmonize temel belgelerin butin énemli hikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Olgiilen giriiltii emisyonu seviyesi: 94 dB(A)

Garanti edilen guriltu emisyonu seviyesi: 96 dB(A)
2000/14/AT Ek V direktifine gére uygunluk degerlendirme
prosedurd.

Yetkili merci:

DEKRA Certification B.V. (0344)

Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Alexander Krug c E
Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

)

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
digtrdr. Akiinin gunes 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun slre Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin dmrindn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyu ylikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, aklyu fazla yuklenmeye karsi koruyan ve
uzun émurli olmasini garanti eden fazla yiklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullanilmasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar galistirimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden cgalistirin. Makine tekrar gcalismazsa, aki donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.
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LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki
yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Batiin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

MISINANIN DEGISTIRILMESI

Sadece MILWAUKEE marka misinalar kullanin (bakiniz
"Teknik Veriler" bolim). Ya 6 m uzunlugunda ve 2,4 mm
kalinliginda misinalar veya 7,6 m uzunlugunda ve 2 mm
kalinliginda misinalar kullanin. Agiklama: Asindirici veya gok
sik bitki olan yiizeylerde kullaniimasi halinde misina daha
cabuk asinir.

Misinanin degistiriimesi igin resimli bélime bakin.

Normal isletim sartlarinda kalan misina galisma sirasinda
kesme basligindan disari atilir. Misina artiklarini gidermek
veya yeni bir misina takmak igin kenar kesme makinesini
180° gevirin, kilidi agmak igin uglarin tGzerine basin ve
kapag ¢ikartin.

Kisa misina artiklarini ¢ikartin. Ardindan kapagi tekrar
kesme basi Uzerine yerlestirin ve uglarla kilitleyin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Uriinlin denetlenmesi 6zel bir ihtimam ve uzmanlik bilgisi
gerektirmektedir. Bu isi mutlaka vasifli bir servis
teknisyenine yaptiriniz. Urliini denetlenmesi veya tamir
edilmesi igin yetkili bir servis merkezine génderiniz. Bakim
icin sadece ayni yedek pargalari kullaniniz.

Bakim ve temizlik islerinden 6nce cihazi kapatin ve akisunu
cikartiniz.

Sadece burada tarif edilen ayarlari ve tamirleri yapiniz.
Butiin diger tamir isleri igin IUtfen yetkili uzman saticiniza
basvurunuz.

Yedek misina bobini olarak sadece bu kilavuzda belirtilen
captaki naylon misinali bobinler kullaniniz.

Yeni kesme misinasinin takilmasindan sonra Uriind, tekrar
calistirmadan 6nce normal ¢alisma konumuna getiriniz.

Uriinii her kullanimdan sonra kuru ve yumusak bir bezle
temizleyiniz. Hasarli parcalar yetkili bir servis merkezi
tarafindan tamir edilmeli veya degistiriimelidir.

Uriintin giivenli galismasini saglamak igin diizenli
araliklarda butlin somunlarin, pimlerin ve civatalarin usuliine
uygun sikilanmig olmasini kontrol ediniz.
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Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akuyu cikarin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle caligirken daima koruyucu gézItk kullanin.

Her zaman koruyucu giysi ve saglam ayakkabilar
giyiniz.

Calisirken gevrenizdeki kisileri bahge aletinden
glvenli bir uzaklikta tutun.

o
=

Yagmurlu havada kullanmayiniz veya yagmur
yagdiginda disarda birakmayiniz.

@)

Cihaz tarafindan gevreye savrulabilen esyalara
dikkat ediniz. Etraftaki insanlara yeterli bir
glivenlik mesafesi birakilmasina dikkat ediniz.

A )
&)

Bu Urlnle birlikte metal bicaklar kullanmayiniz.

Doénme yoéni

1cle

Parcalar veya aksesuarlar teslimat kapsamina
dahil degildir.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goéturtlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVY VYZINAC NA TRAVU

M18 BLLT

VYIODNT €ISI0.....cuiiiicicc i e 477919 01..
...000001 999999

Otacky naprazdno, nizké otacky
Otacky naprazdno, vysoke otacky

Max. g zaci struny ...
Max.pramér fezani . 400 mm
Napéti vyménného ak 18V

Hmotnost podle provadéciho predp|su EPTA01/201
Doporucena okolni teplota pfi praci.......

Doporucené typy akumulatord.. .M18 HB5.5; M18 HBS. 0; M18 HB12.0

Doporucené nabijecky M12-18... M141BC

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ... 75dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ..95dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé

ve smyslu EN 62841.
Vibrace na pfedni rukojeti... < 2.5m/s?
Vibrace na zadni rukojeti . <2.5m/s?
KOlISAVOSE K=o e 1.5 m/s?

VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkou$kou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZzita k pfedbéznému
posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouziti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym pfislu§enstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To muze vyrazné
zvysSit uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To mlze vyrazné snizit Uroven expozice v pribehu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed G¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

g) Béhem pouzivani zafizeni noste ochranu oéi a
ochranu sluchu. Pouzivani pfiméfenych osobnich
ochrannych pracovnich prostfedkl snizuje riziko zranéni.

P¥i pracich se zafizenim noste vzdy bezpe¢nostni
obuv s protismykovou podrazkou. Zafizeni
nepouzivejte, kdyz jste bosi nebo mate na nohou
otevienou obuv. Zabranite tim riziku zranéni nohou v
dusledku kontaktu s rotujicim feznym mechanismem.

i) P¥i praci se zafizenim noste vzdy dlouhé kalhoty.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY STRUNOVA SEKACKA Kontakt s rotujicim feznym mechanismem nebo vyZinaci

a) V pripadé Spatného pocasi zafizeni nepouzivejte, strunou maZe zpasobit zranani.
zejména tehdy, kdyz hrozi nebezpeci zasahu j) Béhem pouzivani se vyhnéte okolo stojicim osobam.
bleskem. Zabranite tak riziku zasahnuti bleskem. Vymr§téné ¢asti by jim mohly zplsobit tézka zranéni.

Prostor pouziti sekacky pred jejim pouzitim dikladné k) Zarizeni nevedte vys, nez je vySka beder. Tak se da
zkontrolujte, jestli se v ném nezdrzuji néjaka divoce zamezit neimysinému kontaktu s feznym mechanismem
zijici zvirata. Zafizeni by mohlo tato divoce Zijici zvifata a zarizeni bude mozné Iépe kontrolovat v

zranit. neocekavanych situacich.

Prostor pouziti dikladné zkontrolujte a odstraiite z 1) PFfi vyzinani mokré travy postupujte velmi opatrné.
néj kameny, klacky, draty, kosti nebo jiné cizi Se zafizenim vzdy pouze kracejte, nikdy nebézte.
predméty. Vymrsténa cizi télesa by mohla zpusobit Snizite tak riziko uklouznuti a padu a zabranite
zranéni. zranénim.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze h
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

=

b

-
Ral

[

-

d) Rezny mechanismus a vyzinaci nastroj pred pouzitim
zkontrolujte, jestli na ném nékteré ¢asti nejsou

poskozené. Poskozené dily zvysuiji riziko zranéni.

Ochranna zafizeni neodstranujte. Tato ochranna
zafizeni musi byt funkéni a namontovana v souladu s
predpisy. Uvolnéné, poskozené nebo nespravné
funguijici ochranné zafizeni muze zplsobit zranéni.

f) VSechny vstupy pro chladici vzduch udrzujte Cisté.
Zablokované nebo znecisténé otvory na nasavani
vzduchu vedou k pfehfati zafizeni a mohou zpusobit
pozar.

-

m) Zarizeni nepouzivejte na extrémné strmych svazich.
Snizite tim riziko ztraty kontroly nad zafizenim, riziko
uklouznuti a padu a zabranite zranénim.

n) P¥i pracich na svahu dbejte na bezpecny postoj a
vzdy pracujte priéné ke svahu. Nikdy nepracujte
podélné ke sklonu svahu a pfi zméné sméru budte
vzdy mimoradné opatrni. Snizite tim riziko ztraty
kontroly nad zafizenim, riziko uklouznuti a padu a
zabranite zranénim.

o) Sitovy kabel a prodluzovaci kabel drzte mimo
prostor vyzinani. Sitovy kabel nebo prodluzovaci kabel
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skryty pod Zivymi ploty a kefiky mizete neimysiné
prefiznout nebo poskodit feznym mechanismem nebo
vyzinaci strunou.

p) VSechny casti téla chrarite pred feznym
mechanismem nebo vyzinaci strunou. Zafizeni
muzete Cistit az tehdy, kdyz jste zastréku vytahli ze
zasuvky. Rotujici fezny mechanismus nebo vyZinaci
struna mohou zpusobit téZka zranéni.

q) Zarizeni prepravujte jen ve vypnutém stavu a drzte
jej pfitom mimo télo. Manipulace se zafizenim podle
predpisl snizuje riziko neumysliného kontaktu s rotujicim
feznym mechanismem nebo vyzinaci strunou.

Pouzivejte pouze nahradni strunové hlavy a nahradni
vyzinaci struny doporu¢ené vyrobcem. Rezné
mechanismy nebo vyzinaci struny nenahrazujte
kovovymi viakny nebo kovovymi nozi. Neschvalené
nahradni dily mohou vést ke ztraté kontroly nad
zafizenim, k poskozenim a zranénim.

DALSI BEZPECNOSTNI POKYNY

Zafizeni nepouzivejte bez spojovaciho kusu. PFi vyzinani
musi byt spojovaci kus nalezité zajistén. Pouzivani strunové
sekacky bez spojovaciho kusu muze zpusobit tézka
zranéni.

-
-

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou
systému M18. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pred vlhkem.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alesporni 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci poZaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponorujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné
tekutiny. Koroduijici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Vyrobek je dimenzovany pouze na pouzivani na volném
prostranstvi a prostrednictvim stojici osoby.

Vyrobek se hodi na vyzinani travy, plevelu nebo podobné
vegetace na Urovni zemé.

P¥i vyZinani pohybuijte pfistrojem pokud mozno rovnobézné
s povrchem zemé.

PFistroj nepouzivejte na sekani nebo vyzinani kiovi, kefikl
nebo jiné vegetace, u které urover sekani neni rovnobézné
k zemi.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se vSemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES, 2000/14/EC, 2005/88/EC a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Namérena hladina akustického vykonu: 94 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB(A)

Postup hodnoceni shody podle 2000/14/ES, pfiloha V.

Notifikovana osoba:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01
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AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢&i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabfjeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU
LITHIUM-IONOVEHO AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZzeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.
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+ Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

VYMENA VYZINACI STRUNY

Pouzivejte pouze vyzinaci strunu od spol. MILWAUKEE (viz
odstavec ,Technické Gdaje”). Pouzijte bud' vyZinaci strunu s
délkou 6 m a tloustkou 2,4 mm nebo strunu s délkou 7,6 m
a tloustkou 2 mm. Upozornéni: Pfi pouziti na abrazivnich
nebo husté zarostlych plochach se vyzinaci struna rychleji
opotrebuje.

Kvuli vyméné vyzinaci struny si prohlédnéte ¢ast s obrazky.
Za normalnich provoznich podminek se zbyvajici struna
béhem provozu ze strunové hlavy vyhodi. Pro odstranéni
zbytk( vyzinaci struny nebo pro nasazeni nové vyzinaci
struny otocte strunovou sekacku o 180°, kvuli odblokovani
pritlacte na spony a odejméte kryt.

Odstranite kratké zbytky vyzinaci struny. Potom nasadte kryt
zpét na strunovou hlavu a spony nechte zapadnout.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Kontrola vyrobku si vyzaduje extrémni péci a znalost
situace. Tuto praci vzdy pfenechte kvalifikovanému
servisnimu technikovi. Vyrobek poS$lete na kontrolu nebo
opravu autorizovanému servisnimu stredisku. K udrzbé
pouzivejte pouze identické nahradni dily.

Pred provadénim udrzby nebo ¢isténi vypnéte pfistroj a
vyjméte akumulator.

Vykonavejte pouze zde pfedepsana nastaveni a opravy.

Ohledné vSech oprav se obratte na autorizovaného
odborného prodejce.

Jako nahradni civku se strunou pouzivejte pouze nylonové
struny na civkach s primérem uvedenym v tomto navodu.

Po navle€eni nové Zaci struny dejte vyrobek pfed spusténim
opét do obvyklé provozni polohy.

Po kazdém pouziti vyCistéte vyrobek suchym, mékkym
hadfikem. PoSkozené dily je nutné opravit nebo vymeénit
prostfednictvim autorizovaného servisniho strediska.

V pravidelnych intervalech kontrolujte, jestli jsou vS§echny
matice, Cepy a Srouby fadné utahnuté, aby bylo mozné
zarucit bezpecny provoz vyrobku.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V ptipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
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Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilt pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pouzivejte chranice sluchu !

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné
(R bryle.

Noste vzdy ochranny odév a pevnou obuv.

Pobliz stojici osoby zadrzte v bezpe¢né
vzdalenosti vi¢i zahradnimu naradi.

[
=3

Nepouzivejte v desti, a kdyz prsi, pfistroj
nenechavejte venku.

@)

Davejte pozor na pfedméty, které se mohou
vymrstit pfistrojem. Davejte pozor na dostatecné
velky bezpecénostni odstup od okolo stojicich
osob.

g
|

A
D&

V tomto vyrobku nepouzivejte kovové ostfi.

Smér otaceni

Dily nebo pfisluSenstvi nejsou soucasti dodavky.

E[jo]«

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVY VYZINAC NA TRAVU

VYrobné Cislo.......ccoiiiiiiiici e

Otacky naprazdno, nizke otacky
Otacky naprazdno, vysoke otacky
Max. @ Zacej struny .. .

Max. priemer rezu..
Napatie vymenného
Hmotnost' podfa vykondvacieho predpisu EPTA 01/20
Odporucana okolita teplota pri praci
Odporucané typy akupaku.....
Odporucané nabijacky

Informéacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 62841.
Vibracia na prednej rukovati ...
Vibracia na zadnej rukovati
Kolisavost K= ........cccooiiiiiiiiiiiiiiicciccs

POZOR!

M18 BLLT

................. 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informaénom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skigkou
uvedenou v EN 62841 a mbze sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MézZe sa pouzit' v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa v§ak nastroj pouziva pre rozne
aplikacie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku liit. To m6ze vyrazne

zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy &asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto¢nosti nevykonava pracu. To méze vyrazne zniZzit Uroven expozicie po€as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G€inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych riak, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precéitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY STRUNOVA KOSACKA

a) V pripade zlého pocasia zariadenie nepouzivajte,
najma vtedy, ked’ hrozi nebezpecenstvo zasahu
bleskom. Zabranite tak riziku zasiahnutia bleskom.

b

-

Oblast’ pouzitia kosacky pred jej pouzitim dékladne
skontrolujte, €i sa v nej nezdrziavaju nejaké divo
Zijuce zvierata. Zariadenie by mohlo tieto divo Zijuce
zvierata zranit.

c

-

Oblast’ pouzitia dokladne skontrolujte a odstrarte z
nej kamene, palice, droty, kosti alebo iné cudzie
predmety. Vymrstené cudzie telesa by mohli sposobit’
zranenia.

d

-

Rezny mechanizmus a vyzinaci nastroj pred pouzitim
skontrolujte, i na iom niektoré ¢asti nie st
poskodené. Poskodené diely zvysuiju riziko zranenia.

Ochranné zariadenia neodstranujte. Tieto ochranné
zariadenia musia byt’ funkéné a namontované v
sulade s predpismi. Uvolnené, poskodené alebo
nespravne fungujuce ochranné zariadenie méze
spoOsobit zranenia.

f) VSetky vstupy pre chladiaci vzduch udrziavajte cisté.
Zablokované alebo znecistené otvory na nasavanie
vzduchu vedu k prehriatiu zariadenia a mézu spdsobit’
poziar.

-
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g) Pocas pouzivania zariadenia noste ochranu o¢i a
ochranu sluchu. Nosenie primeranych osobnych
ochrannych pracovnych prostriedkov znizuje riziko
zraneni.

h) Pri pracach so zariadenim noste vzdy bezpeénostnu
obuv s protiSmykovou podrazkou. Zariadenie
nepouzivajte, ked’ ste bosi alebo mate na nohach
otvorenu obuv. Zamedzite tym riziku zranenia néh v
dosledku kontaktu s rotujicim reznym mechanizmom.

i) Pri praci so zariadenim noste vzdy dlhé nohavice.
Kontakt s rotujucim reznym mechanizmom alebo
vyzinacou strunou méze spdsobit zranenia.

j) Pocas pouzivania sa vyhnite okolo stojacim osobam.

Vymrstené Casti by im mohli spdsobit tazké zranenia.

Zariadenie neved'te vyssie ako je vyska bedier. Tak
sa da zamedzit neimyselnému kontaktu s reznym
mechanizmom a zariadenie sa bude dat lepSie
kontrolovat v neo€akavanych situaciach.

1) Privyzinani mokrej travy postupujte velmi opatrne.
So zariadenim vzdy iba kracajte, nikdy nebezte.
Znizite tak riziko posmyknutia a padu a zabranite
zraneniam.

Kk

el

m) Zariadenie nepouzivajte na extrémne strmych
svahoch. Znizite tym riziko straty kontroly nad
zariadenim, riziko poSmyknutia a padu a zabranite
zraneniam.

n

=

Pri pracach na svahu dbajte na bezpeény postoj a
vzdy pracujte prie€ne ku svahu. Nikdy nepracujte
pozdizne k sklonu svahu a pri zmene smeru budte
vzdy mimoriadne opatrni. Znizite tym riziko straty
kontroly nad zariadenim, riziko poSmyknutia a padu a
zabranite zraneniam.

o) Siet'ovy kabel a predlZzovaci kabel drzte mimo oblasti
vyzinania. Sietovy kabel alebo predizovaci kabel
schovany pod zivymi plotmi a krikmi mézZe byt
neumyselne prerezany alebo poSkodeny reznym
mechanizmom alebo vyZinacou strunou.

VsSetky casti tela chrante pred reznym mechanizmom
alebo vyzinacou strunou. Zariadenie mozete Cistit’ az
vtedy, ked’ ste zastrcku vytiahli zo zasuvky. Rotujuci
rezny mechanizmus alebo vyzinacia struna mézu
sposobit tazké zranenia.

Zariadenie prepravujte len vo vypnutom stave a drzte
ho pritom mimo tela. Manipulacia so zariadenim podla
predpisov zniZuje riziko neumyselného kontaktu s
rotujucim reznym mechanizmom alebo vyzinacou
strunou.

-

p

=

q

r) Pouzivajte iba vyrobcom odporiuc¢ané nahradné
strunové hlavy a nahradné vyzinacie struny. Rezné
mechanizmy alebo vyZinacie struny nenahradzujte
kovovymi vlaknami alebo kovovymi nozmi.
Neschvalené nahradné diely mozu viest k strate kontroly
nad zariadenim, k poSkodeniam a zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Zariadenie nepouzivajte bez spojovacieho kusa. Pri
vyzinani musi byt spojovaci kus nalezite zaisteny.
Pouzivanie strunovej kosacky bez spojovacieho kusa moze
sposobit tazké zranenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohnia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vyrobok je dimenzovany iba na pouzivanie na volnom
priestranstve a prostrednictvom stojacej osoby.

Vyrobok sa hodi na vyzinanie travy, buriny alebo podobnej
vegetacie na urovni zeme.

Pri vyZinani pohybujte s pristrojom podfa moznosti
paralelne k povrchu zeme.
Pristroj nepouzivajte na kosenie alebo vyzinanie krovia,

krikov alebo inej vegetacie, pri ktorej sa Uroveri kosenia
nenachadza paralelne k zemi.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch* sa zhoduje so
vsetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
a nasledujucimi harmon|ZUJu0|m| normatlvnym| dokumentmi:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Namerana hladina akustického vykonu: 94 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu: 96 dB(A)
Postup hodnotenia zhody podla 2000/14/ES, priloha V.
Oznaceny organ:
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AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit’.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.
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OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

LITIUM-IONOVEHO AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dlhu Zivotnost.

Pri extrémnom zatazZeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokracovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
amusisav nabl’jaéke opat nabit'.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idonové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.
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Preprava tychto batérii sa musi realizovat’ s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

» Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii
prostrednictvom $pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Ifﬁvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

irmu.

VYMENA VYZINACEJ STRUNY

Pouzivajte iba vyzinaciu strunu od spol. MILWAUKEE (pozri
odsek ,Technické udaje”). Pouzite bud vyzinaciu strunu s
dlzkou 6 m a hrubkou 2,4 mm alebo strunu s dizkou 7,6 m a
hrubkou 2 mm. Upozornenie: Pri pouziti na abrazivnych
alebo husto zarastenych plochach sa vyzinacia struna
rychlejSie opotrebuje.

Kvéli vymene vyZinacej struny si pozrite ast' s obrazkami.

Za normalnych prevadzkovych podmienok sa zvysna struna
pocas prevadzky zo strunovej hlavy vyhodi. Na odstranenie
zvy$kov vyzinacej struny alebo na nasadenie novej
vyzinacej struny otocte strunovl kosacku o 180°, kvoli
odblokovaniu pritlacte na spony a zlozZte kryt.

Odstranite kratke zvySky vyzinacej struny. Potom nasadte
kryt spat na strunovl hlavu a spony nechajte zapadnut.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Gistote.

In8pekcia vyrobku si vyZaduje extrémnu starostlivost' a
znalost situacie. Tuto pracu prenechajte bezpodmienecne
kvalifikovanému servisnému technikovi. Vyrobok poslite na
kontrolu alebo opravu autorizovanému servisnému
stredisku. Na udrzbu pouzivajte iba identické nahradné
diely.

Pred realizaciou udrzbarskych alebo &istiacich prac vypnite
pristroj a vyberte akumulator.

Vykonavaijte iba tu predpisané nastavenia a opravy.
Ohladom vsSetkych opravarskych prac sa obratte na
autorizovaného odborného predajcu.

Ako nahradnu cievku so strunou pouzivajte iba nylonové
struny na cievkach, s priemerom uvedenym v tomto navode.

Po navleceni novej Zacej struny dostarite vyrobok pred
spustenim znova do normalnej prevadzkovej pozicie.

Po kazdom pouziti vycistite vyrobok suchou, makkou
handrou. Poskodené diely treba opravit' alebo vymenit
prostrednictvom autorizovaného servisného strediska.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte, Ze su vSetky matice,
Capy a skrutky riadne utiahnuté, aby bolo mozné zarucit
bezpeénu prevadzku vyrobku.

Pouzivat len Milwaukee prislu$enstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
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vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte ochranu sluchu!

A
‘_ﬂ
()
®

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné
okuliare.

&)

Noste vzdy ochranny odev a pevnu obuv.

Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa
nachadzaju v blizkosti, mali bezpeény odstup od
pracovného priestoru zahradnickeho naradia.

>IG)

o
=

Nepouzivajte v dazdi, a ked prsi, pristroj
nenechavajte vonku.

)

Davajte pozor na predmety, ktoré sa mézu
vymrstit' pristrojom. Davajte pozor na dostatocne
velky bezpec¢nostny odstup od okolo stojacich
osob.

)
A

V tomto vyrobku nepouZivajte kovové ostrie.

Smer otacania

licle

Diely alebo prisluSenstvo nie su su¢astou
dodavky.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA PODKASZARKA AKUMULATOROWA

Numer ProdukCyjNy.........ccoorveiiiiieie e e

Liczba obrotéw na biegu jatowym, niskie obroty
Liczba obrotéw na biegu jatowym, wysokie obroty
Maks. @ zytki thgcej .........ccoveovvrinicnne
Zdolnos$¢ cigcia srednica maksymalna..

Napigcie baterii akumulatorowej
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy ..
Zalecane rodzaje akumulatora .
Zalecane tadowarki

Informacja dotyczaca szumowIW|brac1|
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841.
Wibracja przy przednim uchwycie
Wibracja przy tylnym uchwycie..
NiepewnoSE K=........cooviiiiiiiiiiece e

OSTRZEZENIE!

M18 BLLT

................. 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841
i mozna Ja wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie

narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwaciji, emisja drgan i hatasu moze si¢
rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzgdzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie cieptfa rgk, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA
PODKASZARKI

a) Nie nalezy uzywac urzadzenia przy zlej pogodzie,
zwlaszcza gdy istnieje ryzyko wytadowan
atmosferycznych. Pozwoli to zapobiec
niebezpieczenstwu uderzenia pioruna.

Przed uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy w
miejscu koszenia nie wystepuja dziko zyjace
zwierzeta. Praca urzadzenia moze doprowadzi¢ do
obrazen dzikich zwierzat.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar koszenia i usungé
kamienie, kije, przewody, kosci lub inne ciata obce.
Ciata obce wyrzucane z podkaszarki mogg spowodowaé
obrazenia.

b

-

[

-

d

-

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ urzadzenie tnace i
mechanizm tnacy pod katem uszkodzonych czesci.
Uszkodzone czesci zwigkszajg ryzyko obrazen.

Nie nalezy zdejmowac urzadzen ochronnych.
Urzadzenia ochronne muszg by¢ sprawne i
zamontowane w prawidiowy sposob. Poluzowane,
uszkodzone lub nieprawidtowo dziatajgce urzadzenie
ochronne moze spowodowac obrazenia.

e

-
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f) Nalezy utrzymywacé w czystosci wszystkie wloty
powietrza chtodzacego. Zablokowane lub
zanieczyszczone wloty powietrza prowadza do
przegrzania urzadzenia i mogg spowodowac pozar.

g) Podczas korzystania z urzadzenia nalezy stosowac
ochroneg oczu i uszu. Zatozenie odpowiedniego
wyposazenia ochronnego zmniejsza ryzyko obrazen.

h) W trakcie pracy z urzadzeniem nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie nalezy
obstugiwaé urzadzenia boso ani w otwartych butach.
Pozwoli to zapobiec urazom stép spowodowanym
kontaktem z obracajgcym sig urzgdzeniem tngcym.

i) W trakcie pracy z urzadzeniem nalezy zawsze nosi¢
diugie spodnie. Kontakt z obracajgcym sie urzadzeniem
tngcym lub zytkg moze doprowadzic¢ do obrazen.

j) W trakcie korzystania z urzadzenia nalezy
zatroszczy¢ sig o to, aby w poblizu nie znajdowaty
sie osoby postronne. Elementy wyrzucane z
pp?kaszarki moga prowadzi¢ do powaznych obrazen
ciata.

Kk

Ral

Nie nalezy prowadzi¢ urzadzenia powyzej pasa.
Pozwoli to zapobiec przed niezamierzonym kontaktem z
urzgdzeniem tngcym i umozliwia lepszg kontrole nad
urzgdzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach.

1) W trakcie koszenia mokrej trawy nalezy zachowa¢
szczegOlng ostroznosé. Nalezy zawsze chodzi¢,
nigdy nie biega¢. Pozwoli to zminimalizowa¢ ryzyko
poslizgnigcia sie i upadku oraz zapobiec urazom.

m) Nie nalezy korzystac¢ z urzadzenia przy bardzo

stromych zboczach. Pozwoli to zminimalizowac¢ ryzyko
utraty kontroli, poslizgniecia sig, oraz zapobiec urazom.

n) W trakcie pracy przy zboczu nalezy zadba¢ o
odpowiednig stabilnos¢ urzadzenia; podkaszac
nalezy pod katem prostym do zbocza. Nigdy nie
nalezy podkasza¢ wzdtuz zbocza; nalezy zachowaé
szczegolng ostroznos¢ przy zmianie kierunku
podkaszania. Pozwoli to zminimalizowac¢ ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie, oraz zapobiec urazom.

o

-

Kable sieciowe i przedtuzacze nalezy trzymac z dala
od obszaru cigcia. Przewody zasilajgce lub
przedtuzacze ukryte pod zywoptotami i krzewami moga
zosta¢ przypadkowo przeciete lub uszkodzone przez
urzadzenie tngce lub zytke.

Zachowac¢ bezpieczng odlegtos¢ wszystkich czesci
ciata od urzadzenia tnacego lub zyiki tnacej.
Czyszczenie urzadzenia nalezy rozpocza¢ dopiero po
wyjeciu wtyczki zasilania. Obracajgce sig urzadzenie
tngce lub zytka moga doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

Urzadzenie nalezy przenosi¢ tylko wtedy, gdy jest
wylaczone, trzymajac je z dala od ciata. Prawidtowa
obstuga zmniejsza ryzyko przypadkowego kontaktu z
obracajgcym sie urzgdzeniem tngcym lub zytka.

r) Jako zamienniki nalezy stosowa¢ wylacznie gtowice
tnace i zytki tnace zalecane przez producenta. Nie
nalezy wymienia¢ urzadzen tnacych ani zytek
tnacych na zytki metalowe lub noze metalowe.
Nieautoryzowane czes$ci zamienne zwigkszajg ryzyko
utraty kontroli, a takze groza wystgpieniem uszkodzen
mienia i obrazen ciata.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Nie nalezy uzywac urzadzenia bez ztgczki. Podczas cigcia
ztgczka musi by¢ odpowiednio zabezpieczona. Uzywanie
podkaszarki do trawy bez ztgczki moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

-
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Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy
tych tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie natychmiast
0 pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzgdzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty si¢ zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac¢ mogg korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Produkt skonstruowany jest do uzytku wytgcznie na wolnym
powietrzu i przez osobeg znajdujaca sie w pozycji stojace;j.

Produkt nadaje si¢ do cigcia trawy, chwastow lub podobne;j
roslinnosci na poziomie gruntu.

W trakcie cigcia urzadzenie nalezy porusza¢ mozliwie
réwnolegle do powierzchni gruntu.

Nie nalezy stosowa¢ produktu do cigcia lub trymowania
zywoptotow, krzakéw i innej roslinnosci, przy ktorej
ptaszczyzna cigcia nie przylega rownolegle do gruntu.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialnos$é, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/EC, 2005/88/EC
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 94 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci wedtug 2000/14/WE Zatgcznik
V.

Organ powiadamiany:
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyjgc¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30
dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.
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Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA
AKUMULATORA LITOWO-JONOWEGO

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnos¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac prace
nalezy wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzgdzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréow
po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszcza¢ we wnegtrzu opakowania.

 Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

WYMIANA ZYLKI TNACEJ

Nalezy stosowac¢ wytgcznie zyiki tnace firmy MILWAUKEE
(zob. sekcja ,Specyfikacja techniczna”). Stosowac zytki
tngce o dtugosci 6 m i grubosci 2,4 mm lub zytki o diugosci
7,6 m i grubosci 2 mm. Wskazdéwka: Zytka tngca zuzywa sie
szybciej w trakcie stosowania na powierzchniach sciernych
lub gesto zarosnietych.

Instrukcje dotyczace wymiany zytki tngcej przedstawiono na
ilustracjach.

W normalnych warunkach pracy resztka zytki jest
wyrzucana z gtowicy tngcej podczas pracy. Aby usunagé
pozostatosci zytki lub wstawi¢ nowa zytke tngca, nalezy
obrdci¢ podkaszarke o 180° i nacisng¢ nakfadki w celu
zwolnienia i zdjecia pokrywy.

Usuna¢ krotkie resztki zytki. Nastepnie z powrotem umiesci¢
pokrywe na gtowicy tnacej i zatrzasna¢ jg przy naktadkach.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.
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Przeglad produktu wymaga ekstremalnej starannosci i
specjalistycznej wiedzy. Czynno$¢ te nalezy bezwzglednie
powierzy¢ wykwalifikowanemu technikowi serwisu. W celu
przeprowadzenia przeglgdu lub naprawy produkt nalezy
odesta¢ do autoryzowanego punktu serwisowego. W
ramach przegladu technicznego nalezy uzy¢ identycznych
czgsci zamiennych.

Przed realizacjg prac zwigzanych z konserwacjg lub
czyszczeniem nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjgé
akumulator.

Nalezy wykona¢ wytgcznie regulacje i naprawy, ktore
opisane sg w tym miejscu. W celu przeprowadzenia
wszelkich innych prac naprawczych nalezy zwrdci¢ sie do
autoryzowanego sprzedawcy.

Jako zamienne szpule zyiki nalezy stosowac wyfgcznie zytki
nylonowe na szpulach o $rednicy okreslonej w niniejszej
instrukciji.

Po nawinieciu nowej zyiki tngcej, przed uruchomieniem
produktu nalezy ponownie umiesci¢ go w normalnej pozycji
roboczej.

Produkt nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu suchg, miekkg
Scierka. Naprawe lub wymiane uszkodzonych czesci nalezy
zleci¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Aby zagwarantowac¢ bezpieczng obstuge produktu, nalezy
regularnie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki, bolce i sruby
przykrecone sg prawidtowo.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresdw punktdéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny humer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac¢
sie uwaznie z trescig instrukgcji.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy zawsze nosi¢ odziez ochronng oraz
stabilne obuwie.

>
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Osoby, przebywajgce sie w poblizu, powinny
zachowac bezpieczng odlegto$¢ od narzedzia
ogrodowego.

Nie uzytkowaé w czasie deszczu lub na
zewnatrz, gdy pada deszcz.

@)
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Nalezy uwazac na przedmioty, ktére mogag
zostac odrzucone przez urzadzenie. Nalezy
zapewni¢ dostatecznie duzy odstep
bezpieczenstwa od oséb znajdujgcych sig¢ w
poblizu.

Nie wolno stosowac tego produktu do ciecia
metalu.

Kierunek obrotow

0oz

Zakres dostawy nie obejmuje czesci ani
akcesoriow.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadow zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

A

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

L

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS SZEGELYNYIRO

GYArtAST SZAM ...ttt o

Uresjarati fordulatszam, alacsony fordulatszam....
Uresjarati fordulatszam, magas fordulatszam .
Max. vagohuzal atmeérd .............cceeeee
Vagasi teljesitmény max. atm
Akkumulator fesziiltség ............
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (Li-lon

Ajanlott kdrnyezeti h6mérséklet munkavegzesnel
Ajanlott akkutipusok
Ajanlott toltékeszulékek

Zaj-/Vibracio-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)

az EN 62841.-nek megfelel6en meghatarozva.
Vibracio az ellilsé fogantyun..
Vibracio a hatsé fogantyun.

K bizonytalanSag .........cooueeeriiiiieiiieese e

FIGYELMEZTETES!

M18 BLLT

................... 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan
kerilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes

értékelésében hasznalhatdk.

n) Rézsiikon valé munkavégzés esetén ligyeljen a
stabil poziciora, és a rézsiihoz képest mindig
keresztiranyban hasznalja a készuléket. A késziiléket
soha ne hasznalja a rézsii lejtése felé, és
iranyvaltaskor jarjon el rendkiviil elévigyazatosan.
Igy csokkenthet6 a késziilék feletti kontroll
elvesztésének, valamint az elcsUiszas és az elesés
veszélye, és elkeriilhetdk a sérilések.

Tartson tavol minden halézati és hosszabbité kabelt
a vagasi teriilettol. A sdvények és bokrok alatt [év6
rejtett halézati vagy hosszabbitd kabeleket a
vagoszerkezet vagy a vagoszal véletlenll szétvaghatja
vagy karosithatja.

Minden testrészt tartson tavol a vagoszerkezettol
vagy a vagoszaltol. A késziiléket csak a halozati
csatlakozédugasz kihtzasa utan tisztitsa. A forgd
vagoszerkezet vagy a vagoszal sulyos sériléseket
okozhat.

o
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A késziiléket csak kikapcsolva szallitsa, és kozben
tartsa el a testétol. A késziilék el6irasoknak megfelel6
kezelése csokkenti a forgd vagoszerkezettel vagy a
vagoszallal valé akaratlan érintkezés kockazatat.

r) Csak a gyarto altal javasolt potvagofejeket és
potvagoszalakat hasznaljon. A vagészerkezetet vagy
vagoszalat ne cserélje fémszalra vagy fémkésre. A
nem megengedett potalkatrészek a készulék feletti
kontroll elvesztését, karosodasokat és sérliléseket

q

Ne hasznalja a terméket sdvény, bokrok vagy mas egyéb
vegetacio vagasara vagy nyirasara, amelynél a vagas sikja
nem parhuzamos a talajjal.

A késziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felel6sséggel kijelentjiik, hogy a "MUszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2000/14/EC, 2005/88/EC iranyelvek minden
relevans el6irasanak, ill. az aldbbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015FprEN 62841-4-4:2020
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014

EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Mért hangteljesitményszint: 94 dB(A)
Szavatolt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

A megfeleléség értékelésére iranyuld eljarasok a 2000/14/
EK V. melléklet szerint.

Megjelolt intézet:
DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kilénbozd alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak val6 expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentQsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes

okozhat. 6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands
TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK
Ne haszndlja a késziléket 6sszekotd idom nélkil. Vagaskor Z_‘a j
az 0sszekotd idomnak szabalyszerien biztositva kell lennie. y "\‘*

Ha a késziiléket 6sszeko6td idom nélkiil hasznaljak, az
sulyos sériilésekhez vezethet.

Ce

Alexander Krug

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy
védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen

intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa,

a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezbkben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

A FUKASZARA VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

a) Ne hasznalja a késziiléket rossz id6 esetén,
kivaltképp akkor, ha villamcsapas fenyeget. Igy
csokkentheti annak a veszélyét, hogy villamcsapast
szenvedijen.

Hasznalat elé6tt alaposan ellendrizze az alkalmazasi
teriiletet él6 allatok szempontjabol. A késziilék vadon
€16 allatoknak sérililéseket okozhat.

Gondosan ellendrizze az alkalmazasi teriiletet és
tavolitsa el a koveket, botokat, dréotokat, csontokat
vagy mas idegen testeket. A szétrepitett idegen testek
séruléseket okozhatnak.

Hasznalat el6tt ellendrizze a vagdszerkezetet és a
vagomiivet, hogy nem sériilt-e valamely alkatrész. A
sérult alkatrészek megnovelik a sériilési kockazatot.

Ne tavolitsa el a védéberendezéseket. A
védoéberendezéseknek miikodéképesnek és az
eléirasoknak megfelel6en kell felszerelve lenniiik. A

b
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meglazult, sériilt vagy nem szabalyszeriien miik6dé
véddberendezések sérliléseket okozhatnak.

f) Valamennyi hiitéleveg6-beémlét tisztan kell tartani.
Az elzarodott vagy elszennyez6détt Iégbedml6 nyilasok
a késziilék tulmelegedéséhez vezetnek és tlizet
okozhatnak.

g) A késziilék hasznalata kdzben szem- és fiilvédot kell
hasznalni. A megfelelé védéfelszerelés hasznalata
csoOkkenti a sérlilések kockazatat.

h) A késziilék hasznalatakor mindig hasznaljon
csuszasmentes biztonsagi labbelit. Ne hasznalja a
késziiléket mezitlab vagy nem zart cipében. Igy
elkeriilhet6k a forgo vagoszerkezettel valé érintkezés
miatti labsérilések.

i) Akésziilék hasznalatakor mindig hosszu nadragot
kell viselni. A forgd vagoszerkezettel vagy a vagodszallal
valé érintkezés sérilésekhez vezethet.

j) Akésziilék hasznalata kézben a kornyéken
tartozkodo személyeket tavol kell tartani. A szétrepiilé
targyak sulyos sériiléseket okozhatnak.

Ne miikodtesse a késziiléket csipémagassag felett.
igy elkeriilhets a vagdszerkezettel valé akaratlan
érintkezés, és varatlan helyzetekben jobban
kontrollalhaté a készulék.

1) Nedves fii vagasakor mindig nagyon 6vatosan jarjon
el. Mindig csak Iépésben haladjon, soha ne
szaladjon. Igy csokkenthet® az elcsuszas és az elesés
veszélye, és elkerllhet6k a sérilések.

m) Ne hasznalja a késziiléket rendkiviil meredek
rézsiikon. Igy csokkenthetd a készilék feletti kontroll
elvesztésének, valamint az elcsuszas és az elesés
veszélye, és elkerllhet6k a sérilések.

Kk

Ral

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilekbél.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalma
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Managing Director
Muszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idejl tarolast.

A t6Itd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a téltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

] " ] AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME
RENDELTETESSZERU HASZNALAT LI-ION AKKU

Atermék csak szabadban, all6 helyzetben torténé
hasznalatra valé.

A termék fii, gyom vagy hasonlé talajszintii vegetacio
vagasara alkalmas.

A késziiléket vagas kozben lehetbleg a talajfellilettel
parhuzamosan mozgassa.

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertilt és azt ujbdl fel kell tolteni a toltében.
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LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

* Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szadllitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerllése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatdhoz.

A VAGOSZAL CSEREJE

Csak MILWAUKEE vagoszalakat hasznaljon (lasd a
,Mszaki adatok” c. részt). Vagy 6 m hosszisagu és 2,4 mm
vastagsagu, vagy pedig 7,6 m hosszdsagu és 2 mm
vastagsagu vagoszalat hasznéljon. Megjegyzés: Koptaté
hatasu vagy sUriin benétt fellileten a vagészal hamarabb
elkopik.

A vagoszal cseréjéhez lasd az abrakat tartalmazo részt.

Normal Gizemi kérulmények kdzoétt a maradék szal a vagofej
mikddése kdzben kidobodik. A szalmaradvanyok
eltavolitadsahoz vagy Uj vagoszal behelyezéséhez forgassa
el a filkkaszat 180°-kal, kioldashoz nyomja be a flileket és
vegye le a burkolatot.

Tavolitsa el a rovid szadlmaradvanyokat. Ezutan helyezze
vissza a burkolatot a vagoéfejre és rogzitse a flilekkel.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Atermék ellenérzése rendkivili gondossagot és
szakértelmet igényel. Ezt a feladatot bizza feltétlendl
szakképzett szerviztechnikusra. A terméket ellenérzésre
vagy javitasra egy arra feljogositott szervizpontra kuildje el.
Karbantartashoz csak azonos alkatrészeket hasznaljon.

Karbantartas vagy tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket és
tavolitsa el az akkumulatort.

Csak az itt leirt beallitasokat és javitasokat végezze el.
Minden mas javitas esetén, kérjuk, forduljon arra jogosult
szakkereskedéhoz.

Vagohuzal tekercs cseréjekor csak nejlon damilt hasznaljon
a jelen utmutatéban irt &tméréji tekercsen.

Az Uj vagohuzal beflizése utan a terméket inditas el6tt
allitsa ismét normal Gizemi helyzetbe.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket szaraz,
puha kendével. A sériilt elemeket arra feljogositott
szervizponton kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

A termék biztonsagos lizemeltetésének szavatolasa
érdekében ellendrizze rendszeres id6k6zonként, hogy
minden anya, csapszeg és csavar megfeleléen meg van-e
hazva.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatreszeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt
a gépet haszndlja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Hordjon véddkesztydit!

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Al
’?
)
®)

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiveget
viselni.

@

Mindig viseljen védéruhazatot és ellenallé
labbelit.

Gondoskodjon arrdl, hogy a kdzelben allé
személyek a kerti kisgéptél biztonsagos
tavolsagban maradjanak.

*;I@][@]

Ne haszndlja es6ben, vagy ne hagyja kiltéren,
ha esik az esé.

2)

Ugyeljen az olyan targyakra, amelyeket a
készulék szétrepithet. Ugyeljen a kelléen nagy
biztonsagi tavolsagra a kornyez6 személyekre
nézve.

\
%)

Al
2
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Ebben a termékben ne hasznaljon fém kést.

Forgasirany

Alkatrészek vagy tartozékok nem képezik a
szallitmany részét.

N @

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat
szelektiven kell gydjteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosit6é tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozaédjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrél.

Eurdpai megfelelségi jeldlés

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKI TRIMER ZA TRAVO

Proizvodna Stevilka............ccooiiiiii e e

Stevilo vrtljajev v prostem teku, nizko $tevilo vrtljajev
Stevilo vrtljajev v prostem teku, visoko $tevilo vrtljajev
Maks. @ rezalne nitke ................ccceee
Debelina reza maks. .............
Napetost izmenljivega akumu ja...
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu..
PriporoCene vrste akumulatorskih baterij ..
Priporoc¢eni polnilniki

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoc¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

doloéena ustrezno EN 62841.
Vibracije na sprednjem rocaju
Vibracije na zadnjem rocaju
Nevarnost K=........ccccccviiiiiiiiiiiiiiiiccceee,

OPOZORILO!

M18 BLLT

................. 477919 01...

...000001-999999
0-4600 min™!

.M18 HB5.5; M18 HB8.0; M18 HB12.0

M12-18..., M1418C

...75dB (A)
.. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN
62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tec¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI OBREZOVALNIK TRAVE

a) Obrezovalnika trave ne uporabljajte v slabem
vremenu, predvsem ne, ¢e grozi nevarnost udarjanja
strel. Tako preprecite nevarnost, da vas zadane strela.

Pred uporabo obmocje uporabe temeljito preglejte
na prosto Zivece zivali. Naprava lahko poskoduje divje
Zivali.

Temeljito preglejte obmocje uporabe in odstranite
kamne, palice, zZice, kosti ali druge tujke. Leteci tujki
lahko povzrocijo poskodbe.

Pred uporabo preverite, ali sta rezalno orodje in
rezalna enota poskodovani. PoSkodovani deli povecajo
tveganje za poskodbe.

Ne odstranjujte zas¢itnih naprav. Zas¢itne naprave
morajo biti funkcionalne in pravilno namescene.
Spros¢ena, poskodovana ali nepravilno delujoca
zas¢itna naprava lahko povzroci poskodbe.

f) Vse dovode za hladilni zrak drzite Ciste. Blokirane ali
umazane odprtine za zrak lahko povzrocijo pregretje
naprave in posledi¢no pozar.

d) Med uporabo naprave nosite zas¢ito za o€i in uSesa.
NoSenje ustrezne zascitne opreme zmanjSuje tveganje
za poskodbe.

h) Pri delu z napravo vedno nosite nedrseco zas¢itno
obutev. Naprave ne uporabljajte bosi ali z odprtimi

b

-

[

-

d

-

e

-
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€evlji. To boste preprecili poSkodbe stopal zaradi stika z
vrtljivo rezalno napravo.

i) Pri delu z napravo vedno nosite dolge hlace. Stik z
vrtljivim rezalnikom ali rezalno nitjo lahko povzroéi
poskodbe.

j) Med uporabo se druge osebe naj drzijo stran od

naprave. Leteci deli lahko povzrogijo hude telesne
poskodbe.

Kk

Ral

Naprave ne upravljajte nad vi§ino pasu. Na ta nacin
se lahko izognete nenamernemu stiku z rezalno napravo
in napravo lahko bolje nadzorujete, v nepri¢akovanih
situacijah.

1) Pri kosenju mokre trave bodite zelo previdni. Vedno
hodite, ne tecite. To zmanjSuje nevarnost zdrsa in
padca ter preprecuje poskodbe.

m) Naprave ne uporabljajte na izredno strmih pobocjih.
To zmanjSuje nevarnost izgube nadzora, zdrsa in padca
ter preprecuje poskodbe.

n) Pri delih na pobo¢ju poskrbite za varno stojo in
vedno delajte ¢ez pobocje. Nikoli ne delajte ob
pobocju in bodite previdni pri spreminjanju smeri. To
zmanjSuje nevarnost izgube nadzora, zdrsa in padca ter
preprecuje poskodbe.

Napajalnih in podaljSevalnih kablov drzite stran od
obmocja rezanja. Napajalne kable ali podaljSke, ki so
skriti pod Zivo mejo, lahko rezalnik ali rezalna nit
nenamerno razreze ali poskoduje.

p) Vse dele telesa drzite stran od rezalnika ali rezalne
niti. Napravo ocistite Sele, ko izvlecete napajalni vtic.
Vrtljivi rezalnik ali rezalna nit lahko povzrogita resne
poskodbe.

q) Napravo prevazajte le, ko je izklopljena, in jo drzite
stran od telesa. Pravilna uporaba naprave zmanjSuje

o

-

nevarnost nenamernega stika z vrtljivim rezalnikom ali
rezalno nitjo.

r) Uporabljajte samo nadomestne rezalne glave in
rezalne niti, ki jih priporo€a proizvajalec. Rezalnikov
ali rezalnih niti ne zamenjajte s kovinskimi nitmi ali
kovinskimi nozi. Nedopustni rezervni deli lahko
povzrodijo izgubo nadzora, Skodo in poskodbe.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Naprave ne uporabljajte brez povezovalnega elementa. Pri
rezanju mora biti povezovalni element pravilno pritrjen.
Uporaba obrezovalnika trave brez povezovalnega elementa
lahko povzroci resne poskodbe.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpras$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema M18. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Proizvod je predviden za uporabo na prostem in s strani
stojeCe osebe.

Proizvod je primeren za ko$njo trave, plevela ali podobne
vegetacije na ravni tal.

Napravo pri rezanju po moznosti premikajte vzporedno s
povrsino tal.

Proizvoda ne uporabljajte za rezanje ali trimanje Zive meje,
grmovija ali sicersnje vegetacije, pri kateri raven rezanja ni
vzporedna s tlemi.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES, 2000/14/EC, 2005/88/EC in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Izmerjena visina zvoénega tlaka: 94 dB(A)
Garantirana viSina zvo¢nega tlaka: 96 dB(A)

Postopek ocene skladnosti ustrezno 2000/14/ES dodatek V.

Navedeno mesto:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01

[l .
oo, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. I1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladiS¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA
LI-IONSKEGA AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zas¢ito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.
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+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

» Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za$citeni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

MENJAVA REZALNE NITI

Uporabljajte samo rezalne niti podjetja MILWAUKEE (glejte
poglavje "Tehni¢ni podatki"). Uporabite bodisi rezalno nit
dolzine 6 m in debeline 2,4 mm ali nit dolzine 7,6 m in
debeline 2 mm. Opomba: Pri uporabi na abrazivnih ali
gostih rastlinskih povrsinah se rezalna nit obrabi hitreje.

Za zamenjavo rezalni niti glejte sliko.

V normalnih delovnih pogojih bo preostala nit, med
delovanjem, izvrzena iz rezalne glave. Ce Zelite odstraniti
ostanke niti ali vstaviti novo rezalno nit, obrnite obrezovalnik
trave za 180 ° in pritisnite jeziCke, da odklenete in odstranite
pokrov.

QOdstranite kratke kose niti. Nato pokrov postavite nazaj na
rezalno glavo in ga pritrdite na jezicke.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pregled naprave zahteva ekstremno skrbnost in
strokovnost. Ta opravila obvezno prepustite kvalificiranemu
servsnemu tehniku. Proizvod posljite za inSpekcijski pregled
ali popravilo avtoriziranemu servisnemu mestu. Za
vzdrZevanje uporabljajte zgolj identi¢ne nadomestne dele.

Pred izvedbo vzdrzevalnih opravil ali ¢is¢enja, napravo
izklopite in odstranite akumulator.

Izvajajte zgolj tukaj opisane nastavitve in popravila. Za
ostala popravila se prosim obrnite na avtoriziranega trgovca.

Kot nadomestno navitje uporabljajte zgolj najlonske nitke na
navitjih, z v teh navodilih navedenim premerom.

Po napeljavi nove rezalne nitke, proizvod pred zagonom
ponovno spravimo v normalen obratovalen polozaj.

Proizvod po vsaki uporabi ocistite s suho, mehko krpo.
Poskodovane dele je potrebno popraviti ali nadomestiti pri
avtoriziranem servisnem mestu.

Za zagotovitev varnega obratovanja naprave, v rednih
presledkih preverjajte, ali so vse matice, sorniki in vijaki
pravilno priviti.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
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Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Nositi zas¢itne rokavice

Nosite zascito za sluh!

) Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.

Nosite zmeraj za$¢itna oblacila in mo¢no obutev.

Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v
blizini, nahajale v varni razdalji do naprave.

[
=3

Ne uporabljajte v dezju ali puscajte na prostem,
kadar dezuje.

@)

Bodite pozotni na predmete, ki bi s strani
naprave lahko bili izvrzeni. Bodite pozorni na
zadostno varnostno razdaljo do naokoli stojecih
oseb.

g
|

A
D&

V tem proizvodu ne uporabljajte nobenih
kovinskih rezil.

Smer vrtenja

Deli ali pribor niso vsebovani v obsegu dobave.

E[j]«

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODATCI AKUMULATORSKI TRIMER ZA TRAVU M18 BLLT

Broj Proizvodnje..........coouiiiiiiii i s 477919 01..
...000001 999999
Broj okretaja praznog hoda, nizak broj okretaja ... -
Broj okretaja praznog hoda, visoki bI‘Oj okretaja
Max. @ nit rezanja.........
Debljina odreza max .
Napon baterije za zamJe .
Tezina po EPTA-proceduri 01/ (Li-lon 5,
Preporucena temperatura okoline kod rada.....
Preporuceni tipovi akumulatora...

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

Preporucéeni punjadi M12-18... M141BC

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ... 75dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ..95dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmijerene odgovarajuce EN 62841.
Vibracija na prednjem drsku < 2.5m/s?
Vibracija na straznjem drsku . <2.5m/s?
NESIGUINOSE K= ... e 1.5 m/s?

UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu
procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcue To moze znacajno povecati
razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je
ukIJucen no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja
rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili
rukovatelja od ovih uc¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice:
odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople,
organizacija obrazaca rada.

UPOZORENIE! Treba progcitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta .
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede. i) Kod rada s uredajem uvijek nositi duge hlace.
Saéuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu Kontakt s rotiraju¢im rezackim uredenjem ili s reznom niti
primjenu. moze voditi do ozljedivanja.

j) Unaokolo stojece osobe za vrijeme koristenja
A SIGURNOSNE UPUTE TRIMERA ZA TRAVU

odstraniti. Odbaceni dijelovi mogu prourzociti teSke
a) Uredaj ne koristiti po loSem vremenu, prije svega

ozljede.
kada prijeti opasnost od udara groma. Time Uredaj ne voditi iznad visine kukova. Time se
izbjegavate opasnost biti pogodeni gromom.

izbjegava nenamijerni kontakt sa reznim uredenjem a
ureSaj se u neocekivantim situacijama moze bolje

b) Podruéje primjene prije uporabe temeljito kontrolirati

zbog divlje zivecih zivotinja. Divlje Zivotinje bi od

kontrolirati.
uredaja mogle biti ozljedene. )

c) Podrucje primjene brizljivo provjeriti i odstraniti
kamenje, stupce, zZice, kosti ili ostala strana tijela.
Odbacena strana tijela mogu prouzrociti ozljede.

d) Rezni uredaj i rezni mehanizam prije koristenja
kontrolirati u svezi oste¢enja.Osteceni dijelovi
povedavaiju rizik ozljedivanja. n)

Zastitna uredenja ne odstraniti. Zastitna uredenja
moraju biti funkcionalno sposobna i pravilno
montirana. Neko olabavljeno il nepravilno
funkcioniraju¢e zastitno uredenja moze dovesti do
ozljedivanja.

f) Ulaze za rashladni zrak drzati ¢istima. Blokirani ili
oneciséeni otvori za ulazak zraka mogu dovesti do
pregrijavanja uredaja i time prouzrogiti pozar. p

g) Za vrijeme koriStenja uredaja nositi zastitu za o€i i
usi. NoSenje zastitne opreme smanjuje rizik ozljedivanja.

h) Kod radova s uredajem uvijek nositi neklizajuce
cipele. Uredaj ne poganjati bosonogo ili s otvorenim
cipelama. Time izbjegavate ozljedivanje nogu kontaktom
s rotirajuéim reznim uredenjem.

[

<

Kod rezanja mokre trave postupati vrlo oprezno.
Samo hodati, nikada ne tréati. Time se moze rizik
klizanja ili pada smanijiti i izbjeci ozljedivanja.

m) Uredaj ne koristiti na ekstremno kosim padinama.
Time se moze smanijiti gubitak kontrolle, rizik klizana i
pada i izbjeci ozljedivanja.

Kod rada na padini obratiti paznju na sigurno
stajanje i raditi uvijek popreéno na padinu. Nikada ne
raditi uzduzno na padinu i uvijek biti vrlo oprezan kod
promjene smijera.

Mrezu i produzni kabel uvijek drzati udaljeno od
podrucja rezanja. Ispod Zivica i grmlja bi skriveni mrezni
i produzni kablovi mogli nenamjerno od strane reznog
uredenja ili rezne niti biti odrezani ili oSte¢eni.

Dijelove tijela drzite udaljeno od reznog uredenja ili
rezne niti. Uredaj Cistiti tek onda kada je mrezna

94 HRVATSKI

e

-

o

-

-

uti€nica izvucena. Rotirajuée rezno uredenije ili rezna
sajla mogu prouzrogiti teske ozljede.

Uredaj transporitrati samo u iskljuéenom stanju i kod
toga drzati udaljenim od tijela. Pravilno rukovanje
uredajem smanjuje rizik od nenamjernog kontakta s
rotiraju¢im reznim uredenjem ili reznom sajlom.

r) Koristiti samo od proizvodaca preporucene rezervne
rezne glave i rezervne rezne niti. Rezno uredenje i
rezne niti ne zamijeniti metalnim nitima ili metalnim
nozevima. Nedozvoljeni rezervni dijelovi mogu dovesti
do gubitka kontrolle, oStec¢enja i ozljeda.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Uredaj ne koristiti bez spojnog dijela. Kod rezanja spojni dio
mora biti pravilno osiguran. Primjena trimera za travu bez
spojnog dijela moze prouzrogiti teske ozljede.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

=
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IstroS§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereé¢enjem ili ekstremne temperature
moze iz ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Proizvod je izraden samo za uporabu na vanjskom prostoru
i od strane jedne stojece osobe.

Proizvod je prikladan za rezanje trave, korova i slicne
vegetacije na razini poda.

Aparat kod rezanja po moguénosti pokretati paralelno sa
povrs§inom poda.

Proizvod ne koristiti za rezanje ili poravnanje zivica, grmlja ili
druge vegetacije, kod kojih se razina reza ne nalazi
paralelno sa podom.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehni¢ki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Izmjereni nivo u€inka zvuka: 94 dB(A)
Garantirani nivo u¢inka zvuka: 96 dB(A)

Postupak ocjene suglasnosti po 2000/14/EG dodatak V.

Nazvano mejsto:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA
LI-ION-AKUMULATOROMKU

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterec¢enja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljuCuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.
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« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

MIJENJANJE REZNE NITI

Primijeniti samo rezne niti od tvrtke MILWAUKEE (vidi
odsjecak , Technicki podaci“). Upotrijebiti ili reznu nit duljine
6 m idebljine 2,4 mm ili nit duljine 7,6 m i debljine od

2 mm. Uputa: Kod primjene na abrazivnim ili gusto obraslim
povrS§inama se rezna nit brze istrosi.

Za zamjenu rezne niti vidi dio sa ilustracijom.

Pod normalnim radnim uvjetima se ostatak niti za vrijeme
pogona od strane rezne glave izbacuje. Za otklanjanje
ostataka niti ili za umetanje jedne nove rezne niti trimer za
travu okrenuti za 180°, za deblokiranje pritisnuti na spojnicu
i skinuti pokrov.

Kratke ostatke sajle otkloniti. Zatim pokrov ponovno
postaviti na reznu glavu i usko€isti na spojnicu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Inspekcija proizvoda zahtjeva ekstremnu brizljivost i stru¢no
znanje. Ovaj rad prepustute bezuvjetno jednom
kvalificiranom servisnom tehnicaru. Proizvod po$aljite na
inspekciju ili popravak nekoj autoriziranoj servisnoj sluzbi.
Za odrzavanje uporabite samo identi¢ne rezervne dijelove.

Prije izvodenja radova odrzavanja ili ¢i§¢enja uredaj iskljuciti
i akumulator izvaditi.

Izvedite samo ovdje opisana namjestanja i popravke. U
svezi svih ostali radova popravaka obratite se molimo
nekom autoriziranom struénom trgovcu.

Primijeniti kao rezervni svitak niti samo najlonske niti na
svitku sa promjerom navedenim u ovoj uputi.

Nakon udijevanja noge rezacke niti, proizvod prije starta
ponovno dovesti na normalnu pogonsku poziciju.

Cistite proizvon poslije dvake uporabe jednom suhom i
mekom krpom. Osteceni dijelovi se moraju popraviti ili
promijeniti od strane jedne autorizirane servisne sluzbe.

Provjerite u redovitim vremenskim razmacima da li su
matice, svornjaci i vijci pravilno stegnuti, kako bi bio
zajamCen siguran rad proizvoda.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Nosite uvijek zastitnu odjezu i zatvorene cipele.

Ako radite blizu drugih osoba, neka se iste
nalaze na

=
=

Ne Koristiti na kisi i ne ostavljati na vanjskom
podrucju kada pada kisa.

@]

Obratite paznju na predmete koji mogu od strane
uredaja biti odbaceni. Pazite na dovoljno veliki
sigurnosni razmak prema osobama u okolini.

|
A

U ovom proizvodu ne koristiti metalne rezace.
Verwenden Sie in diesem Produkt keine
Metallschneiden.

Smijer okretanja

Dijelovi ili pribor nisu sadrZani u opsegu isporuke.

0=
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Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori$¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI ZALAJU PLAVEJS AR AKUMULATORU

1ZI2IdES NUMUIS ..ot e

Apgriezienu skaits tuk$gaita, zems apgriezienu skaits
Apgriezienu skaits tukSgaita, augsts apgriezienu skaits..
Maks. @ griezéjpavedienam. e

maks. griezuma diametrs ..
Akumulatora spriegums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure
Leteicama vides temperatlra darba laika..
Leteicamie akumulatoru tipi...
leteicamas uzlades ierices ....

Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novértétas aparatdras skanas ITmenis ir:
Troksna spiediena [Tmenis (Nedro$Tba K=3dB(A))
Trok$na jaudas ITmenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Neésat trok§|;1a slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 62841.
Vibracija pie priek$€ja roktura
Vibracija pie aizmuguréja roktura .
NedroSiba K=.........ccoooiiiiiiiiiicceee e

UZMANIBU!

M18 BLLT

................. 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Vibracijas un troksna em|suas [Tmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salldzinatu vienu ierfci ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotngjai izvérte$anai.

Noradttais vibracijas un trok$na emisijas Iimenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var

ieverojami paaugstlnat ietekmes limeni visa darba laika.

Novertéjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arT laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektro$oka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NORADES ZALES TRIMMERIS

a) Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it 1pasi, ja
pastav zibens spériena draudi. Tadéjadi j0s samazinat
risku sanemt zibens spérienu.

Pirms lietoSanas ripigi parbaudiet savvalas

dzivnieku klatesamibu lietoSanas zona. lerice var
savainot savvalas dzivniekus.

b

-

c

-

LietoSanas zonu parbaudiet riipigi un aizvaciet
akmenus, katus, stieples, kaulus un citus
sveskermenus. Nomesti sveSkermeni var izraisit
smagus savainojumus.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai grieSanas ierice un
griezéjdala nav bojati. Bojatas dalas palielina traumu
risku.

d

-

e) Nenonemiet aizsargkonstrukciju.
Aizsargkonstrukcijai jabat funkcionali un pareizi
uzstaditai. Valiga, bojata vai nepareizi funkcion&josa
aizsargkonstrukcija var izraisit traumas.

f) Visam dzesésSanas gaisa iepludes atverém jabut
tiram. Blokétas vai netiras gaisa ieplides atveres var
izraisTt ierices parkar§anu un ugunsgréku.

Lietojot ierici, valkajiet acu un ausu aizsargus.
Piemérota aizsargaprikojuma lietoSana samazina traumu
risku.

-

[¢]
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h) Stradajot ar ierici, vienmeér valkajiet neslidoSus
drosibas apavus. Nedarbiniet ierici stavot ar basam
kajam vai atvértos apavos. Tada veida izvairisieties no
pédu traumam, saskaroties ar rotéjosu grieSanas ierici.

i) Stradajot ar ierici, vienmér valkajiet garas bikses.
Saskare ar rotéjoSu grieSanas ierici vai grieSanas trosi
var izraisit traumas.

j) Darba laika ievérojiet distanci no citam personam.
Atdalljusas dalas var izraisit smagus savainojumus.

Neceliet ierici ieslégta veida virs gurnu augstuma.
Tada veida var izvairities no nejausas saskares ar
grieSanas ierici un ierici labak kontrolét neparedzétas
situacijas.

I) leverojiet ipasu piesardzibu grieSanas laika. Vienmeér
ejiet soliem, nekad neskrieniet. Tadéjadi var izvairities
no paslidésanas un kri§anas riska un noveérst traumas.

m) Nelietojiet ierici loti stavas nogazés. Tadéjadi var

izvairities no kontroles zaudésanas, paslidéSanas un

kriSanas riska un novérst traumas.

n) Stradajot uz nogazes, parliecinieties, ka jums ir
dros$s pamats un vienmér stradajiet pret slipumu.
Nekad nestradajiet lejup pa nogazi un esiet loti
uzmanigi pie virziena mainas. Tadéjadi var izvairities
no kontroles zaudésanas, paslidésanas un krisanas
riska un noverst traumas.

Kk
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o) Turiet tikla kabelus un pagarinatajus prom no
grieSanas zonas. GrieSanas iekarta vai grieSanas trose
var nejausi sagriezt vai sabojat tikla kabelus vai
pagarinatajus, kas paslépti zem dzivzogiem un kramiem.

p) Visas kermena dalas turiet prom no grieSanas
iekartas vai grieSanas troses. lerici notiriet tikai péc
stravas kontaktdaks$as izvilk§anas. RotgjoSa

grieSanas iekarta vai grieSanas trose var izraisit
nopietnus ievainojumus.

lerici drikst parvadat tikai izslégta veida, un turot to
prom no kermena. Pareiza ierices lietoSana samazina
nejausas saskares risku ar rotéjosu grieSanas iekartu vai
grieSanas trosi.

r) lzmantojiet vienigi razotaja ieteiktas rezerves
grieSanas galvas un rezerves grieSanas troses.
Neaizstajiet grieSanas iekartas vai grieSanas troses
ar metala trosém vai metala naziem. Nepiemérotas
rezerves dalas var izraisit kontroles zaudésanu,
bojajumus un traumas.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Nelietojiet ierici bez savienotaja. Griesanas laika
savienotajam jabat pienacigi nostiprinatam. Zales trimmera
lietoSana bez savienotaja var izraisit nopietnus
ievainojumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

=
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Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdeéjiet instrumentu, maindmo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklGtu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi sk|drum| p|emeram salstudens, noteiktas
kimikalijas, ballnatau vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt T Issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Izstradajums ir projektéts tikai izmanto$anai arpus telpam,
un tas jaizmanto stavos$ai personai.

Izstradajums piemérots zales, nezalu un lldzigas
vegetacijas zemes [TmenT plausanai.

Virziet ierici plauSanas laika péc iespéjas paraléli zemes
virsmai.

Neizmantojiet izstradajumu dzivzogu, krimu vai paréjas
vedetacijas, pie kuras grieSanas plakne neatrodas paraléli
zemei, grieSanai vai apcirp$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilntba atbilst prastbam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EK,
2006/42/ES, 2000/14/EC, 2005/88/EC un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Izmértais trokSna jaudas lTmenis: 94 dB(A)
Garantétais trokSna jaudas lTmenis: 96 dB(A)

Atbilstibas novértésanas procedira atbilstosi 2000/14/EK V
pielikumam.

Minéta vieta:

DEKRA Certification B.V. (0344)

Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM

Netherlands

s
Alexander Krug

Managing Director c E

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

rd

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU
LITIJA JONU AKUMULATORA

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladé&jies un ir jauzladé
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.
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So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportésanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportés$anu, jaievéro:

* Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar pasliidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

GRIESANAS TROSES MAINA

Izmantojiet tikai MILWAUKEE grieSanas trosi (skatiet nodalu
“Tehniskie dati”). Izmantojiet grieSanas trosi, kas ir 6 m gara
un 2,4 mm bieza, vai trosi, kas ir 7,6 m gara un 2 mm bieza.
Norade: Darba uz abrazivam vai blivi apaugu$am virsmam
grieSanas trose nolietojas atrak.

GrieSanas troses mainu skatit attela.

Normalos ekspluatacijas apstaklos atlikusT trose darbibas
laika tiks izmesta no grieSanas galvas. Lai nonemtu troses
paliekas vai ievietotu jaunu grieSanas trosi, pagrieziet zales
plavéju par 180°, nospiediet savienotajus, lai atblok&tu un
nonemtu vaku.

Attiriet no Tsajiem troses gabaliem. Tad atkal uzlieciet
parsegu uz grieSanas galvas un nofikséjiet to uz
savienotajiem.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai bdtu tiras dzesésanas atveres.

Izstradajuma parbaude prasa arkartéju rapibu un lietpratibu.
Noteikti uzticiet $o darbu kvalificétam servisa tehnikim.
Sitiet izstradajumi parbaudei vai remontam pilnvarotai
servisa iestadei. Apkopei izmantojiet tikai identiskas
rezerves detalas.

Pirms apkopes vai tiriSanas darbu veik$anas izslédziet ierici
un iznemiet akumulatoru.

Veiciet tikai Seit aprakstitos iestatljumus un remontus.
Saistiba ar visiem citiem remontdarbiem griezieties ladzu
pilnvarotam specializétiem tirgotajiem.

Izmantojiet ka rezerves pavedienu spoli tikai neilona
pavedienus uz spolém ar $aja instrukcija nosaukto diametru.
Pé&c jauna griezéjpavediena ievérSanas izstradajumu pirms
iedarbinasanas atkal nolieciet norméala ekspluatacijas
pozicija.

Tiriet izstradajumu péc lietoSanas ar sausu, mikstu draninu.
Bojatas dalas jaremonté vai jaaizvieto pilnvarotai servisa
iestadei.

Ar regulariem intervaliem parbaudiet, vai uzgriezni,
bultskrives un skrives ir pienacigi pievilktas, lai nodrosinatu
drosu izstradajuma ekspluataciju.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kadda no firmu Milwaukee klientu
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apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$dru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Javalka aizsargcimdi!

Nésat trokSna slapétaju!

ee[RIER]

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Vienmér valkajiet aizsargapgérbu un stingrus
apavus.

Sekojiet, lai tuvuma esosas personas atrastos
dro$a attdluma no darza instrumenta darbibas
vietas.

Plele

o
=

Neizmantot lietu, ka arT neatstat artelpas, ja Iist
ietus.

1)

Uzmaniet priek8metus, kurus ierice var aizsviest
projam. levérojiet pietiekami lielu drosibas
distanci lidz apkart stavosam personam.

\
Z

!
@)

Neizmantojiet izstradajuma metala asmenus.

Rotacijas virziena

licle

Detalas vai piederumi neietilpst piegades
komplektacija.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviSki un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS BELAIDE STYGINE VEJAPJOVE

Produkto NUMETIS .......coiiiiiiiii e e

TuscCiosios eigos sukiy skai€ius, mazas sikiy skaiius
Tusciosios eigos sikiy skaicius, didelis stkiy skaiius
Maks. pjovimo linijos @ ....

Maks. kirpimo storis...............

Kei¢iamo akumuliatori jtampa.
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tynmq metodikg (Li-lon 5,5
Rekomenduojama aplinkos temperatara dirbant...
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai.....
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Priekiné vibruojanti rankena ..
Galiné vibruojanti rankena..
Paklaida K= ............ccooiiiiiii,

DEMESIO!

M18 BLLT

................. 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant viena jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos verteés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba
ijlungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priziGréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A DARBO SU ZOLIAPJOVE SAUGOS REIKALAVIMAI

a) Nenaudokite jrangos esant prastoms oro sglygoms,
ypac tada, kai gali zaibuoti. Taip sumazinsite rizikg bati
nutrenktiems Zaibo.

Prie$ naudodami kruops¢iai patikrinkite, ar
numatytoje naudojimo vietoje néra laukiniy gyviny.
Naudodami jrangg galite suzaloti laukinius gyvanus.

Kruops¢iai patikrinkite naudojimo zong ir pasalinkite
akmenis, Sapus, vielas, kaulus arba kitus
svetimkunius. Nuo iSsviesty svetimkaniy galima sunkiai
susizaloti.

b

-

c

-

d

-

Prie$ pradédami naudoti patikrinkite, ar pjovimo
mechanizme ir pjovimo jtaise néra pazeisty daliy. Dél
pazeisty daliy suzalojimy rizika padidéja.

Nenuimkite apsauginiy jtaisy. Apsauginiai jtaisai turi
bati veikiantys ir sumontuoti pagal reikalavimus. Dél
atsilaisvinusio, paZeisto ir netinkamai veikiancio
apsauginio jtaiso galima susizaloti.

f) Visos Salto oro jleidimo angos turi biti Svarios. Dél
uzblokuoty arba nesvariy oro jleidimo angy jranga
perkaista ir gali kilti gaisras.

Dirbdami su jranga naudokite akiy ir ausy apsaugos
priemones. Tinkamy apsaugos priemoniy naudojimas
sumazina suzalojimy rizika.

e

-

-

<]
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h) Dirbdami su jranga visada muvékite neslidziais
apsauginiais batais. Nenaudokite jrangos basomis
arba avédami atvirg avalyne. Taip iSvengsite kojy
traumy dél besisukancio pjovimo mechanizmo.

i) Dirbdami su jranga visada muvékite ilgomis
kelnémis. Prisiliete prie besisukancio pjovimo
mechanizmo arba pjovimo valo galite susizaloti.

j) Naudojimo metu aplinkiniai asmenys turéty bati
atokiau. Dél iSsviesty daliy galimi rimti suzalojimai.

k) Nekelkite jrangos vir$ kluby. Tai padés iSvengti
netycinio sgly¢io su pjovimo mechanizmu ir
ekstremaliomis situacijomis geriau valdyti jranga.

1) Pjaudami Slapig Zole bukite ypac¢ atsargis. Visada tik
vaiksciokite, niekada nebékite. Taip rizika paslysti,
nugriati ir susizaloti bus mazesné.

m) [rangos nenaudokite itin staciuose Slaituose. Taip
neprarasite kontrolés ir sumazinsite rizikg paslysti,
nukristi ir susizaloti.

Dirbdami Slaite stovékite tvirtai ir visada dirbkite
skersai $laito. Niekada nedirbkite stovédami iSilgai
Slaito nuolydzio ir bukite itin atidas keisdami kryptj.
Taip neprarasite kontrolés ir sumazinsite rizikg paslysti,
nukristi ir susizaloti.

n

=

o

-

IS pjovimo zonos patraukite visus elektros laidus ir
ilgintuvus. Pjovimo mechanizmu arba pjovimo valu
galite netyCia supjaustyti arba pazeisti po gyvatvorémis ir
krimais esancius elektros laidus arba ilgintuvus.

Kiino dalys turi bati atokiau nuo pjovimo
mechanizmo arba pjovimo valo. Jranga valykite tik
iStrauke kiStuka. Besisukantis pjovimo mechanizmas
arba pjovimo valas gali sukelti sunkius suzalojimus.

q) Galima transportuoti tik iSjungta jranga ir ji
gabenimo metu turi bati laikoma atokiau nuo kano.

-

p

Laikantis darbo su jranga nurodymy sumazéja rizika
netycia prisiliesti prie besisukancio pjovimo mechanizmo
arba pjovimo valo.

r) Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
atsarginius pjovimo valus ir atsargines pjovimo
galvutes. Pjovimo mechanizmy ir pjovimo valo
nekeiskite metaliniu lynu arba metaliniais peiliais.
Naudojant draudziamas atsargines dalis galima prarasti
kontrole, sugadinti turtg ir susizaloti.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Nenaudokite jrangos be jungiamosios detalés. Pjaunant
jungiamoji detalé turi bati tinkamai apsaugota. NeSiojamajg
zoliapjove naudojant be jungiamosios detalés galima sunkiai
susizaloti.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyje i$ keiGiamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. 13sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirQpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Gaminys skirtas naudoti lauke, gaminio naudotojas turi
stoveti.

Gaminys skirtas Zemés lygyje pjauti veja, Zoles ir kitg
panasig augmenijg.

Darbo metu pjovimo pavirSius turi bati mazdaug lygiagretus
zemeés pavirsiui.

Gaminys neskirtas pjauti gyvatvoréms, krimams ar kitai
augmenijai, kurig pjaunant pjovimo pavirSius bty auksciau
Zemés pavirsiaus.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EC,
2005/88/EC ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

ISmatuotas garso galios lygis: 94 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis: 96 dB(A)

Atitikties jvertinimo procedira pagal Direktyvos 2000/14/EB
V prieda.

|galiota instancija:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

ywya

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus keic¢iamus akumuliatorius pries
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiiamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei€¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty ja po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatarai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS
LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidZia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty

rd

nelsuungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.
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LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo issiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

PervezZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

PJOVIMO VALO KEITIMAS

Naudokite tik MILWAUKEE pjovimo valg (Zr. skirsnj
,Techniniai duomenys"). Naudokite arba 6 m ilgio ir 2,4 mm
storio pjovimo vala, arba 7,6 m ilgio ir 2 mm storio vala.
Pastaba: naudojant ant abrazyviniy arba tankiai apaugusiy
pavirsiy pjovimo valas grei¢iau nusidévi.

Kaip pakeisti pjovimo vala, parodyta paveiksléliuose.

|prastomis eksploatavimo sglygomis likgs valas naudojimo
metu nuo pjovimo galvutés numetamas. Norédami pasalinti
valo liku€ius arba jdéti naujg pjovimo valg, Zoliapjove
pasukite 180°, paspauskite liezuvélius, kad atblokuotuméte,
ir nuimkite dangtj.

ISimkite trumpus valo likucius. Tada ant pjovimo galvutés vél
uzdékite dangtj ir jsitikinkite, kad liezuvéliai jj uzfiksavo.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Norint atlikti priezitrg reikalingos specifinés Zinios ir patirtis.
Todél prietaiso remontg gali atlikti tik kvalifikuotas priezidros
specialistas. Dél to gamin;j sidlome grazinti j artimiausig
igaliotg techninés priezitros centrg. Naudokite tik originalias
ir identiSkas atsargines dalis.

Prie$ atlikdami prietaiso techninés priezidros ar valymo
darbus, batinai iSimkite baterijg.

Galite atlikti tik ¢ia nurodytus reguliavimo ir remonto darbus.
Dél sudétingesnio remonto kreipkités j techninés priezitros
centrg.

Keisdami stygg naudokite tik nailonine styga. Reikiamas
skersmuo nurodytas Sios naudojimo instrukcijos techniniy
duomeny lenteléje.

|déje nauja styga, pries jjungdami prietaisg batinai grjzkite
iprastg darbine padétj.

Po kiekvieno naudojimo iSvalykite prietaisg mink$tu sausu
audiniu. Bet kokias pazeistas dalis batina tinkamai sutvarkyti
arba atiduoti remontuoti jgaliotam techninés prieZidros
centrui.

Reguliariai tikrinkite visy verzliy, sraigty ir varzty priverzima,
kad uztikrintuméte saugias darbo salygas.
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Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite
apsauginius akinius.

Visada vilkékite apsauginius drabuZius ir avékite
batus.

Pasirdpinkite, kad netoli esantys Zmonés bty
saugiu atstumu nuo sodo priezidros jrankio.

o
=

Nenaudokite lietuje arba nepalikite lauke, kai lyja.
o

@)

Saugokités prietaiso stygos iSmetamy ar
skriejanciy objekty. Pasirdpinkite, kad pasaliniai
asmenys baty saugiu atstumu nuo veikiancio
prietaiso.

)
A

Siam prietaisui nenaudokite metaliniy peiliy.

2]

Sukimosi kryptis

Dalys ir priedai parduodami atskirai.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED AKUGA MURUTRIMMER

TOOtMISNUMDET ...ttt e

Tuhikaigukiirus, vaike kiirus...
Tuhikaigukiirus, suur kiirus .
Loikenddri max @......
Loiketugevus maks ..
Vahetatava aku pinge............
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile (Li-lon

Soovituslik Umbritsev temperatuur tédtamise ajal
Soovituslikud akutiitibid
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed
Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN
841.

Seadme tilpiline hinnanguline (miratase:
Helirbhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

moddetud EN 62841 jargi.
Vibratsioon eesmisel kaepidemel
Vibratsioon tagumisel kaepidemel
Maaramatus K= ........ccccooriiiiiiicie e

TAHELEPANU!

M18 BLLT

................. 477919 01..

...000001 999999

.M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

M12-18... M1418C

...75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga
ning seda voib kasutad tdoriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab t60riista pohikasutust. Kui td0riista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tdoriista hooldatakse halvasti, voivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See voib

kokkupuutetaset kogu t66ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tédriist on valja lilitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta to6d. See voib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, naiteks: hooldage tddriista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake Ule tdckorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6dk, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A MURUTRIMMERI OHUTUSJUHISED

a) Arge kasutage seadet halbades ilmatingimustes, eriti
aikeseohu korral. Nii vahendate valgutabamuse ohtu.

b) Kontrollige kasutuspiirkonda pohjalikult
metsloomade suhtes. Seade voib metsloomi vigastada.

c) Kontrollige kasutuspiirkonda hoolikalt ning
eemaldage koik kivid, oksad, traadijupid, luutiikid ja
muud voorkehad. Eemalepaiskuvad vodrkehad voib
vigastusi pohjustada.

Kontrollige I6ikeseadist ja pooli enne kasutamist
kahjustuste suhtes. Kahjustatud osad pdhjustavad
suuremat vigastusteohtu.

Arge eemaldage kaitseseadiseid. Kaitseseadised
peavad olema tookorras ja need tuleb paigaldada
nouetekohaselt. Logisev, kahjustatud voi nduetele
mittevastavalt toimiv kaitseseadis vdib pdhjustada
vigastusi.

f) Hoidke kéik jahutusohu sisselaskeavad puhtad.
Blokeeritud v6i maardunud dhuavad pdhjustavad
seadme Ulekuumenemist ja vivad tekitada tulekahju.

Kandke seadme kasutamise ajal silma- ja
koérvakaitsmeid. Asjakohase kaitsevarustuse kandmine
vahendab vigastusteohtu.

d

-

e

-

-
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h) Seadmega tootades kandke alati libisemiskindlaid
kaitsejalatseid. Arge kasutage seadet paljajalu voi
lahtiste jalatsitega. Nii valdite poodrleva IGikeseadisega
kokkupuutest tulenevaid jalavigastusi.

i) Seadmega tootades kandke alati pikki piikse.
Kokkupuude pdérleva Idikeseadisega voi I6iketamiiliga
voib pohjustada vigastusi.

j) Hoidke korvalised isikud kasutamise ajal eemal.
Eemalepaiskuvad osad vdivad pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

k) Arge tostke seadet puusakorgusest korgemale. Nii
on voimalik valtida juhuslikku kokkupuudet
|6ikeseadisega ning seadet ootamatutes olukordades
paremini kontrollida.

I) Maérja muru niitmisel olge vdga ettevaatlik. Liikuda
tohib ainult kondides, mitte kunagi joostes. Nii
vahendate libisemis- ja kukkumisohtu ning valdite
vigastusi.

m) Arge kasutage seadet ddrmiselt jarskudel kallakutel.
Nii véhendate kontrolli kaotamise, libisemis- ja
kukkumisohtu ning valdite vigastusi.

n) Kallakul to6tades veenduge, et teie asend on kindel,
ja tootage alati kallakuga risti. Arge kunagi todtage
piki kallakut ning eriti ettevaatlik olge suunda
vahetades. Nii vahendate kontrolli kaotamise,
libisemis- ja kukkumisohtu ning valdite vigastusi.

o) Korvaldage toopiirkonnast toite- ja pikendusjuhtmed.

Hekkide voi pddsaste all voib leiduda varjatud juhtmeid
voi kaableid, mille 16ikeseadis voi 16iketamiil voib
kogemata labi Idigata v&i &ra rikkuda.

p) Hoidke koik kehaosad l6ikeseadisest voi
|16iketamiilist eemal. Puhastage seadet alles parast
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selle pistikust eemaldamist. Podrlev I16ikeseadis voi
|6iketamiil vdivad pdhjustada raskeid vigastusi.

Transportige seadet vaid véljaliilitatuna ja hoidke
seadet seejuures kehast eemal. Nouetekohane
Umberkaimine seadmega vahendab juhusliku
kokkupuute riski poorleva I6ikeseadisega voi
|6iketamiiliga.

r) Kasutage liksnes tootja soovitatud varu-16ikepaid ja
varu-loiketamiile. Arge asendage ldikeseadiseid ega
I6iketamiile metalltamiilide ega metall-16ikuritega.
Lubamatud varuosad véivad pdhjustada kontrolli
kaotamist, kahjustusi ja vigastusi.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Arge kasutage seadet iima Ghendusosata. Niitmise ajal
peab Uhendusosa olema nduetekohaselt kinnitatud.
Murutrimmeri kasutamine ilma Ghendusosata véib
pdhjustada raskeid vigastusi.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige susteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
M18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel voi @drmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult vabas 6hus ning
pusti seisvale inimesele.

Toode on ette nahtud muru, umbrohu jms taimestiku
I6ikamiseks maapinna tasandilt.

Liigutage masinat I6ikamise ajal maapinnaga voimalikult
paralleelselt.

Arge kasutage toodet hekkide, pédsaste jms taimestiku
Idikamiseks ega trimmerdamiseks, mille puhul I16iketasand ei
ole maapinnaga paralleelne.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

=
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EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EC,
2005/88/EC kaigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Moéddetud muravoimsuse tase: 94 dB(A)
Garanteeritud muravdimsuse tase: 96 dB(A)

Vastavushindamise toiming vastavalt 2000/14/EU lisale V.

Teavitatud asutus:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01
-
q3

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE LIITIUM-IOON AKU

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
lleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv td6tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis liilitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi td6tamiseks tuleb masin valja ja
uuesti sisse lUlitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tuhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.
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« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on Ilhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

 Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&orduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

LOIKETAMIILI VAHETAMINE

Kasutage Uksnes MILWAUKEE I5iketamiile (vt jaotist
,Tehnilised andmed®). Kasutage 6 m pikkust ja 2,4 mm
paksust I6iketamiili v&i 7,6 m pikkust ja 2 mm paksust tamiili.
Markus. Abrasiivsel voi tiheda taimestikuga pinnal
kasutamine kulutab I6iketamiili kiiremini labi.

L&iketamiili vahetamiseks vaadake pildiosa.

Tavaparastel kasutustingimustel tuleb tlejaanud tamiil
kasutamise ajal I6ikepeast valja. Tamiilijaakide
eemaldamiseks voi uue Idiketamiili paigaldamiseks keerake
murutrimmerit 180°, vajutage kinnitusest vabastamiseks
klappe ning votke kate ara.

Eemaldage lihikesed tamiilijaagid. Seejarel paigutage kate
uuesti Idikepea kohale ning veenduge, et klapid lukustuvad.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Toote kontrollimine eeldab erilist hoolsust ja asjatundlikkust.
Laske seda t66d tingimata teha kvalifitseeritud
hooldustehnikul. Saatke toode kontrollimiseks voi
parandamiseks volitatud té6kotta. Kasutage hooldamisel
ainult identseid varuosi.

Lulitage masin enne hooldus- v6i puhastustddde tegemist
valja ning eemaldage aku.

Tehke ainult siinkirjeldatud seadistusi ja parandusi. Kaikide
muude parandustotde tegemiseks pdorduge volitatud
edasimuija poole.

Kasutage varunééripoolidena ainult nailonnddripoole, mis
on selles juhendis nimetatud labimddduga.

Pange masin parast uue 16ikenédri sissekerimist ja enne
kaivitamist uuesti tavalisse to6asendisse.

Puhastage toodet parast igat kasutuskorda kuiva pehme
lapiga. Kahjustatud osad tuleb lasta volitatud teeninduses
parandada vdi asendada.

Kontrollige regulaarselt, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on
korralikult kinni, et tagada toote ohutu kasutamine.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatulbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Kandke alati kaitseriietust ja tugevaid jalatseid.

Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema
seadmest ohutus kauguses.

=
=

Arge kasutage vihmas ega jatke due, kui sajab.

@]

Pdorake tahelepanu esemetele, mida masin voib
eemale visata. Jalgige, et hoiduksite
Umbritsevatest inimestest piisavalt turvalisse
kaugusesse.

|
A

Arge kasutage selle tootega metallist 18ikendére.

P&o6rlemissuund

Osad ja tarvikud ei kuulu tarne hulka.

=licle
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Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel toétlemiskeskusesse.

Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimilija kaest.

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWE [IAHHBIE AKKYMYNATOPHASA TA3OHOKOCHITKA M18 BLLT
CEPUIHBIN HOMEP MBIEIIMN ...ttt e eaeseeeeeeaeaa 477919 01...
...000001-999999
YacToTa BpalleHus Ha XONOCTOM XOAy, HU3Kasi YacToTa BpalleHus!. | .0-4600 min™
YacToTa BpalLeHu!s Ha XOIOCTOM XOAy, BbICOKas YacToTa BpaLLeHus ... .0-6200 min™

Makc. anameTp pexyLuen CTpyHbl .
Makc. Anametp pesku
Bonbtax akkymynsitopa
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (Li-lon 5,5 Ah...12,0 Ah)... .
PekoMerpoBaHHas TemnepaTypa okpyxatoLueil cpeabl Bo Bpems paboTsi....
PekomeH0BaHHbIE TUMbl akKyMynsTOPHbIX 6rIokoB

M18 HBBO M18 HB12.0

PekomeHa0BaHHbIE 3apsHble YCTPoNCTBa M12 18... M141BC

WHdbopmaums no wymam/Bubpaumu

3HayeHust 3aMepsNNCh B COOTBETCTBMM CO cTaHaapToM EN 62841,

YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbIii no nokasatento A,

06bI4HO COCTaBNSET:
YposeHb 3BykoBOro Aasnenus (HebesonacHocts K=3dB(A)) .. .. 75dB (A)
YpoBeHb 3BykoBOI# MoLHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))... ..95dB (A)

Monb3yiTech NpMcnoco6neHnaMM Ans 3aWuThbl cnyxa.

O6Lume 3HaueHus BUOpaLny (BEKTOPHAs CyMMa Tpex HanpasneHui)

onpegeneHsl B cootBeTcTBUM € EN 62841.
Bubpaumsi Ha nepenHen pykosTke <2.5m/s?
Bubpauus Ha 3agHei pykosTke . .<2.5m/s?
HebesonacHocTtb K= .. 1.5m/s?

BHUMAHUE!

3asBneHHble 3Ha4YeHns BUBpaLymn 1 LLYMOBOIO U3MyYeHUs:, yKadaHHble B HaCcTOsILLEM MHAOPMAaLMOHHOM fucTe, Bbinu
N3MepeHbl COrnacHo CTaHAapTU3NPOBAHHOMY MeToay McnbiTaHus cornacHo EN 62841 un moryT ucnonb3osarbecs Ans
CpaBHEHWSI OQHOMO UHCTPYMEHTA € ApYrMM. OHM MOTYT NPUMEHSTLCA ANt NPeABapUTENbHON OLIEHKV BO3AEUCTBUS Ha
OopraHv3M YeroBeka.

Yka3aHHble 3Ha4eHUst BUGpaLWK 1 LLIYMOBOTO M3MyYeHWst AeCTBUTENbHbBI AN OCHOBHbIX 06nacTeit NpuMeHeHus
MHCTpYMeHTa. OfHaKO eCrN MHCTPYMEHT UCMONb3YEeTCs B APYrnX 06NacTsix NPUMEHEHWst UK C APYTMMU NPUHAANEXHOCTAMU
NGO NPOXOAMUT HEHaANexallee 0bCnyXuBaHue, 3Ha4eHVst BUGPaLMM 1 LLYMOBOTO U3NY4EHUS MOTYT OTNIMYATLCS. DTO MOXET
CYLLECTBEHHO YBEMNNYUTL YPOBEHb BO3AENCTBUS HA OPraHW3M Ha NPOTsKeHUM obLLero nepuoaa paboTsl.

Mpw oLeHKe ypOBHS BO3AENCTBUS BUGPALMM 1 LLIYMOBOTO W3MyYeHWst Ha OpPraHn3M Takke HeoBXoAMMO yUUTLIBATL NEpPUObI,
KOrA@ MHCTPYMEHT BbIKIHOYEH, UNW Korga oH paboTaeT, Ho (DakTUYECKM He UCMONb3YeTcs ANs BbINONHEHUS paboTbl. ITo
MOXET CyLLECTBEHHO COKPaTUThb YPOBEHb BO3AEWCTBUS Ha OPraHnam Ha NPOTSHKEHUM O6LLEro nepuoaa paboTbl.

Onpepenute JONONHUTESNbHbIE MePbl AN 3aLUUTbI

oneparopa OT BO3AeNCTBUS BUGpaLMm Uunu wyma, Takme
Kak obcrnyKMBaHMe MHCTPYMEHTA 1 ero NpUHAANEXHOCTEN,
COXpaHeHVe pyK B Tenne, opraHn3aumsi rpadukos paboTbl.

BHUMAHUE! O3HakoMuTbLCA CO BCEMU e
npeaynpexaeHUsIMM oTHOCUTeNbLHO 6e3onacHoro
MNCMOMNb30BaHUA, MHCTPYKLUMAMM, UNNIOCTPATUBHbLIM
MaTepuanoM 1 TeXHMYECKMMMN XapaKTepucTukamm,
NOCTaBMAEMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHvie Bcex HUKecneayoLwmx NHCTPYKLUIA MOXET
NPVBECTU K MOPaXEHWIO 3NEeKTPUYECKUM TOKOM, noxapy v/ . .
VMU TSXKENbIM TpaBMaMm. f) CneauTb 3a YUCTOTOM BCEX BXOAHbIX oTBepcTUU onsa
CoxpaHsaiiTe 3TV MHCTPYKLMW 1 yKasaHusa ans 6yayuiero oxnaxparouiero Bosayxa. 3abrokvuposaHHble nnv
MCMonb30BaHus. rPsA3HbIE BXO[HbIE OTBEPCTUS ANA BO3AyXa MOryT cTaTb

NPUYNHOW Neperpesa yCTPOMCTBA 1 BO3ropaHus.

A NPABUNA TEXHWUKM BE3OMACHOCTM MPU g) Mpu ncnonkL3oBaHMM yCTPOMCTBA HaeBaTL
MUCNOJIb3OBAHUU TPUMMEPA 0113 FA3SOHA cpeAcTBa 3alWuThl rNas3 U opraHos cnyxa. Howexune

5 ; COOTBETCTBYHOLLIMX CPEACTB 3aLLMUTbI CHUXAET PUCK
a) He ncnonb3oBaTb yCTPOMNCTBO NpWU NIIOXON noroae,

nonyyeHns Tpasm.
npexne BCEro nNpu BepoOsITHOCTU MonHuM. Tak byaet Mpw paBoTe ¢ YCTPORCTEOM BCSIIa HAEEATE
yCTpaHeHa OnacHOCTb NOPaXeHUs MOSTHUEN.

3alMTHY0 06YBb C HEeCKOMnb3sllenh noAolBoi. He
b) Mepen ncnonb3oBaHueM TUlaTeNIbHO OCMOTPETb paboTaTb C yCTPOMCTBOM GOCMKOM UNU B OTKPbLITON
o6nacTb NpUMeHeHUst Ha NpeaMeT NPUCYTCTBUA Ha

> 06yBu. DTO NPeoTBPATUT KOHTAKT HOTU C
y4acTKe AMKUX KUBOTHbIX. YCTPOINCTBO MOXKET BPALLAIOLLMMCS PEXKYLLMM YCTPONCTBOM.
TPaBMUPOBATb AUKUX KUBOTHbIX.

i) Mpu pabote c ycTponcTBOM BCeraa HageBaTb
TwartenbHO NPOBEPATH y4acTok, Ha KOTOpoMm GyaeT ATNNHHbIE GPIOKK. KOHTaKT C BpaLLaloLLmMCs PeXyLLMM
M“cnonb3oBaTbCs YCTPOUCTBO, U Y6upaTtb ¢ Hero

YCTPOWCTBOM WUIM NECKON MOXET NPUBECTU K TPaBME.
KaMHM, Nanku, NPOBoAa, KOCTU M MPOYMIA Mycop. - ;
OT6pacbiBaemble U3-Nof TPUMMEpPa NpeaMeTbl MoryT j) He ponyckart Ha ckawuBaemblit ngcgox Apyrux
CTATb NPHUHHON TPABM. niofeil BO Bpemsi UCnonb3osaHus. OT6packiBaemble
npeaMeTb! MOTYT CTaTh MPUUMHON TSKENbIX TPABM.
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d) Mepea ncnonb3oBaHNEM NPOBEPATL pexyluee
YCTPOMCTBO U PexXyLUMii MeXaHU3M Ha npeameT
noBpeXxaeHus aetanen ycTponcTaa. [oBpexaeHHble
[AeTanu NoBbILLAIT PUCK NOMYYEHNUS TPaBM.

-

He nemMoHTUpOBaTh 3alMUTHbIE YCTPOWUCTBA.
3awunTHbIe yCTPONCTBA AOMKHbI ObITb B paboyem
COCTOSIHMM U YCTaHOBIMEHbI B COOTBETCTBUU C
npepnucaHuaMU. Nnoxo 3adukcupoBaHHoe,
noBpexaeHHoe NN HenpaBubHO paboTatoLlee
3aLLUMTHOE YCTPOMCTBO MOXET NPUBECTU K TPaBMaMm.

-

h

=

(2)
-

k) Mpu paboTte He NoagHMMaTb YCTPOWCTBO Bblille
YPOBHSA Tanuu. 310 no3sonsert nsbexarb
HenpeaHaMepeHHOro KOHTaKTa C PeXyLLUM YCTPONCTBOM
1 NOMOraer Jly4lle KOHTPOIMpoBaTb YCTPOICTBO B
HenpeaBuAEeHHbIX CUTYaLMsIX.

1) MposiBnATbL 0cOGY OCTOPOXKHOCTL NPU CTPUXKKE
Mokpo# TpaBbl. [pu paboTte ¢ ycTponcTBOM
nepeABuUraTbCs TOMbLKO Warom, He 6exarb. OT0
CHWXAET PUCK MOCKasb3blBaHWUSA U MafeHus, a Takke
npenoTBpaLlaeT nosyyeHne TpaBMm.

m) He ucnonb3oBaTb YCTPOMNCTBO Ha O4eHb KPYThIX
CKIMOHaX. JTO CHWXAET PUCK MOTEPU KOHTPONS Haf
YCTPOICTBOM, NOCKanb3blBaHWS U MafeHus), a Takke
NpeaoTBpaLLaeT nonyyeHue Tpaem.

n) MNpu pa6oTte Ha cknoHe y6eANTHLCA, YTO MOXHO
ycToM4MBO cTOSITh. Becerga pa6oratb nonepek
cknoHa. PabotaTb Baonb cknoHa 3anpeliueHo. Mpu
VM3MeHeHUW HanpaBreHus NposABNATbL NpeAerbHY0
OCTOPOXHOCTb. OTO CHWKAET PUCK NOTEPU KOHTPONS
Ha/l yCTPOMCTBOM, NOCKanb3blBaHUA U NafeHns, a Takxke
npefoTBpaLLaeT nonyyYeHne TpasMm.

o) [epxaTb Bce ceTeBble U YANMHUTENbHbIE KaGenun
BAANM OT 30HbI CKawmMBaHUs. CKpbITble Nof XUBOW
N3ropofblo 1 KycTammn CeTeBbIe U YASIMHUTENbHbIE
kabenu moryT 6bITb CryyaiHo paspesaHbl Unu
NOBPEeXAEHbI PEXYLLUMM YCTPONCTBOM WM NECKON.

He noaHoCUTb pexyliee yCTPOWCTBO UIN NECKY K
yacTAM Tena. OunwaTe YCTPOMNCTBO TONLKO nocne
oTCoeANHEHMUA BUIKK OT ceTu. Bpallatoleecs
pexyllee YCTPOMCTBO UK fecka MoryT cTaTb NPUYMHON
CepbesHbIX TPaBM.

-

p

=

TpaHcnopTUpoOBaTb YCTPOWCTBO TONLKO B
BbIKITIOYEHHOM COCTOSIHUM U He NOAHOCUTL ero
6nu3ko k Teny. MpaBusibHOE UCMoMb3oBaHNe
YCTPOVICTBA CHIKAET PUCK CIlyH4aitHOro KOHTakTa ¢
BPaLLAIOLLMMCS PEXYLLMM YCTPONCTBOM UMW NECKON.

q

r) Ucnonb3oBaTb TOMbLKO CMEHHbIE PeXYLLUe rofoBK1
W CMEHHYI0 FiecKy, peKOMeHAO0BaHHbIe
npoussoauTenemM. He 3ameHsTb pexyuiee
YCTPOMCTBO UNU NIeCKY MeTarfiu4eckoun fiecKon unm
MeTannm4yeckuMu Hoxamu. Vcronb3oBaHue
HeZonyCTUMbIX 3anacHbIX YacTei MOXeT NPUBECTM K
noTepe KOHTPOSs Haf YCTPOWCTBOM, MOBPEXAEHUAM 1
TpaBmam.

NMPOYUE YKASAHUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

He ucnonb3oBaTtb yCTpocTBO 6€3 cCoeanHUTENbHOM
fetanu. MNpu KoLeHNN coeanHWTeNbHas AeTasb AoMmkHa
6bITb NPaBUIBHO 3akpenneHa. Vcnonb3oBaHue TpuMmepa
Ans rasoHa 6e3 coeUHUTENBHON AeTany MOXeT NPUBECTU K
cepbesHbiM TpaBMaM.

BbIHETE akkyMynsiTop 13 MaLUWHbI Nepes NPoOBeAeHNEM C
Hel Kakmx-nmbo MaHunynaumn.

He BbibpacbiBaiTe UCMomnb30BaHHbIE akKyMynATOpbl BMECTe
C AOMALLHMM MYCOPOM U He CxuraiTe nx. uctpubbotopbl
koMnaHum Milwaukee npegnaratot BOCCTaHOBIEHWE CTapbIX
aKKyMynsaTOpOB, YTOObI 3aLUTUTL OKPYXXaIOLLYIO cpeay.

He xpaHuTe akkymynstopbl BMECTE C MeTanMyeckumm
npegmetamu Bo n3bexaHue KOPOTKOro 3aMblKaHUs.

[insa 3apsgku akkymynstopos mogenv M18 ncnonbayiite
TONbKO 3apsaHbIM ycTporictBom M18. He 3apsixaiTe
aKKyMynaTopbl ApPYr1X CUCTEM.

Hukorga He BCKpbIBaiiTe akkyMynsiTopbl N 3apsiiHble
YCTPOWCTBA 1 XpaHUTE WX TONMbKO B CYyXMX NOMELLEHHUSIX.
Cnepute, 4Tobbl OHM BCceraa bbinu cyxumm.

AkkamynsTopHasi 6atapesi MoxeT GbITb NOBpexaeHa v AaTb
Teub MoA BO3AENCTBMEM Ype3MEpHbIX TemnepaTyp unm
NoBbILLEHHON Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYIIATOPHOW KCIOTOM HeMeAneHHO NPoMOoiiTe MecTo
KOHTaKTa MblfioM 1 Bofoi. B cnyyae nonagaHus KUcnotbl B

rnasa npomMbiBaiTe rnasa B Te4eHun 10 MUHyT 1
HemearneHHo obpaTnTech 3a MeAMLIMHCKON NMOMOLLBIO.

MpepynpexaeHune! [ins npefoTBpaLleHns onacHoCTu
noxapa B pesysibrate KOPOTKOro 3aMblKaHWs, TPaBM 1
NoBpeXAeHNsA N3aenusi He onyckanTe MHCTPYMEHT,
CMEeHHbI akkyMymnsiTop Uu 3apsiiHoe YCTPOMCTBO B
XUAKOCTW 1 He AonyckaliTe nonaaaHus XnakocTen BHYTPb
YCTPOWCTB MNW akKyMynaTopoB. KOPpO3noHHbIe U
NpoBOASILLIME XUAKOCTU, Takne Kak CONeHbIi pacTBop,
onpegerneHHble XMM1KaTbl, OTOenmBatoLLme cpeacTsa unm
cofepxaline nx NpoayKTbl, MOTyT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.

NCMNOJIb3OBAHUE

I'Ipo,quT npegHasHa4yeH TonbKo And UCnonb30BaHUA BHE
NOMeLLEHUI N pacCcYUTaH Ha UCMOSb30BAHUE YENOBEKOM
CTOA.

I'Ipo,quT noaxoauT Ana pe3ku Tpaebl, COPHAKOB U
aHanorn4yHbIxX paCTeHI/Iﬁ Ha ypOBHe 3eMNn.

Mo BO3MOXHOCTM NepemeLlante yCTpONCTBO BO Bpemst
pesku napasnnesibHo NoOBePXHOCTU 3eMnu.

He vcnonb3yiTe npoaykT Ans peskn Unmn obpesaku nBbIX
n3ropofewn, KyCTapHUKOB v Apyrnx pacteHni, Ans
KOTOPbIX NIOCKOCTL pe3a He byaeT napannensHa
NMOBEPXHOCTN 3eMH.

He nonb3yntecb AaHHBIM UHCTPYMEHTOM cnoco6om,
OTNUYHbIM OT YKa3aHHOro Ansa HopManbHOro NpuMeHeHus.

AEKIAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3asiBnsiem nop cO6CTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO
naaenuve, onnucaHHoe B pasaene "TexHuyeckne
XapakTepuUCTUKK®, COOTBETCTBYET BCEM BaXKHbIM
npeanucanunam Qupektusbl 2011/65/EU (OupekTtviBa 06
OorpaHUYeHN NPUMEHEHUS ONacHbIX BELLECTB B
AMNEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC 1 npvBeaeHHbIM
fanee rapMOHU3POBaHHLIM HOPMAaTUBHLIM AOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020
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AKKYMYJIATOP

I'Iepe,q NCNONb30BaHNEM aKKyMynaTopa, KOTOPbIM He
nonb3oBanCb HEKOTOPOE BpeMs, ero Heobxoammo
3apAaanTb.

Temnepartypa cBbiwe 50°C cHmkaeT paboTocnocobHoCTb
akkymynatopoB. N3beraiite NpogomKMTensHOro Harpesa
MM NPSIMOTO COJTHEYHOTO CBETA (PUCK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiIHOro YCTPOWCTBA U akKyMyNSTOPOB AOMKHbI
cofepxatbCs B YUCTOTE.

[ins obecneyeHnst oNTUManbHOMO cpoka CryK6bl
aKKyMynsiTop Heo6X0AMMO MOMHOCTLIO 3apsixaTh Nocre
1cnonb3oBaHusi npubopa.

[Ina AOCTMXEHUSt MakCMarnbHO BO3MOXHOMO CpoKa Cryx06bl
aKKyMynaTopbl nocne 3apsiakv crnegyeT BblHUMATh U3
3apsaHOro yCTponcTea.

Mpwn xpaHeHun akkymynsaTopa 6onee 30 gHen:

XpaHuTte akkymynsitop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTte akkymynsitop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxpable 6 mecsLeB akkymynaTop criegyeT 3apsxarhb.

3ALLUMTA AKKYMYIIATOPA OT NEPEFPY3KU NIUTUNA-
WOHHbIUN AKKYMYIIATOP

AKKYMYNSITOPHbI 610K OCHALLEH NPeaoXpaHUTENeM OT
neperpysku, KOTOpbIN 3allyLLaeT akkyMynsiTop oT
neperpysku n obecneunsaet JONMUIA CPOK CyXObl.

Mpy Ype3mepHO CUMbHbIX Harpy3kax N1eKTPOHNKa
aKKymMynsaTopa aBTOMaTU4ecK OTKMIOUUT MaLumHy. [ns
NpOAOMKEHNst paboTbl MaLLVHY BbIKIIOYUTL U CHOBA
BKMOUNTb. ECN MaluMHa He BKIoYaeTcs, To, BO3MOXHO,
paspsiauncsa akkyMynsiTopHblii 6ok 1 criefyet 3apsauTb ero
B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

TPAHCMOPTUPOBKA NIMTUN-UOHHbIX
AKKYMYJIATOPOB

JINTNIA-MOHHBIE aKKyMYTSITOPbI B COOTBETCTBUM C
NPEeAnMCcaHUAMU 3aKoHa TPAHCTOPTUPYIOTCS KaK OnacHble
rpy3bl.

TpaHCnopTpOBKa 3TVX aKKyMyNSTOPOB AOMKHA
OCYLLECTBATLCS C COOMNIOAEHNEM MECTHbIX, HaLOHarbHbIX
1 MeXAyHapoAHbIX NPEANUCaHWIA 1 NOSOXKEHWA.

* OTU akKyMynsiTopbl MOTYT NEPEBO3NTLCS MO ynuLe
notpebutenem 6e3 AanbHenLWnX 0653aTenbCTB.

Mpn KOMMepYeCcKoi TPaHCNOPTUPOBKE NUTUIA-MOHHbBIX
aKKyMyISiTOPOB 9KCMEeAUTOPCKUMU KOMMaHUSIMU
[ENCTBYIOT NOMOXEHUS], KacaroLmecs TPaHCIoPTUPOBKY
onacHbIX rpy3oB. [oAroToBKa k oTrpaeke u
TPaHCMNOPTMPOBKA AOSHKHBI MPOU3BOAUTLCA
UCKMIOYNTENBHO cneumnanbHo 0bydeHHbIMM nuuamm. Becb
NPOLIECC AOIMKEH HAXOANTBLCS NOA KOHTPONEM
cneyuanucra.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE akKyMYNATOPOB HEOGXOAUMO
cobniogath criefytoLye nyHKTbI:

* Y6eanTech, YTO KOHTaKThl 3aLUMLLEHBI U U30NMPOBaHbLI BO
nsbexaHne KOpoTKOro 3aMblKaHWs.

+ CneguTe 3a TeM, YTOBObI aKKyMynsiTOPHbIA Brok He
COCKOJb3HYI BHYTPY YMaKOBKM.

+ TpaHCnopT1pOBKa NOBPEXAEHHBIX UMW NPOTEKAOLLINX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLueHa.

3a [oNOMNHUTENBHBIMK YKasaHUsIMM 06paTUTECH K CBOEMY
3KCreanTopy.

3AMEHA JIECKW

Wcnonb3oBatk Tonbko necky MILWAUKEE (cm. pasaen
«TexHUYeckme xapakTepucTukmny). Micnonb3oBath necky
ONVHON 6 M 1 TONWMHOW 2,4 MM Uy NecKy ANVUHON 7,6 M n
TonwwHon 2 mm. MNMpumeyanme: MNpu ncnonb3oBaHun
YCTpONCTBa Ha abpasnBHbBIX MOBEPXHOCTSX UNn
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NOBEPXHOCTAX C ryCTOIZ PacTUTENbHOCTbLIO NTeCKa
n3HawmBaeTca 6bICTpee.

[1ns 3aMeHbl NIECKU CM. YaCTb UHCTPYKLUMU C PUCYHKAMU.

Mpu HopManbHbIX YCNOBUSX 3KCMNyaTaLmm ocTaBLUasics
necka BblbpacklBaeTCsi U3 pexyLLen ronoBku BO Bpemst
paboTbl. UT06bI yaanuTb ocTaTku JIECKW U BCTaBUTh
HOBYI0, pa3BepHyTb TpMMep Ha 180°, HaxaTb Ha BbICTYMbI,
YTOObI Pa3broKMPOBaTh U CHATb KOXYX.

YoanuTb KOPOTKME OCTaTKu Neckn. 3aTeM HafeTb KOXYX Ha
PEXYLLYYHO FOMOBKY U 3aLLEnNKHYTb €10 Ha BbICTYNax.

OBCIY)>XUBAHUE

Bceraa aepxute oxnaxaarLime oTBepcTUst YNCTbIMU.

OcmoTp npoaykTa TpebyeT KpalHel 0CTOPOXKHOCTU U
macTepcTBa. ATy paboTy AOIKEH HENPEMEHHO BbIMOMHATbL
KBan“ULMPOBaHHbIV cneuuanuct no obecnyxuBaHuio.
OTnpaBbTe NPOAYKT ANsi NPOBEAEHUst OCMOTpa Unu
PEMOHTA B aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP. [Mpu
npoBefeHUN TEXOBCIYXNBaHUS UCMONb3YNTE TONbKO
opurvHanbHble 3anyacTu.

Mepen npoBefeHUEM TEXHUYECKOTO 0BCIYXUBAHUS UMK
OYMCTKM BBIKIMIOYMTE YCTPOCTBO M U3BMEKUTE akKyMymnsiTop.

BbINonHsiTe TONbKO OnvcaHHble 3A4ech HaCTPOMKM U
PEMOHT. [Ins Bcex ApyrX PeMOHTHbIX paBoT obpatuteck k
YMOTHOMOYEHHOMY AUNIEDY.

McnonbayiiTe B Ka4ecTse 3anacHom KaTyLLKu CO CTpyHamu
TOMbKO HEMSTOHOBbIE CTPYHbI Ha KaTyLLKe C AMaMeTpoMm,
yKa3aHHbIM B 3TOW UHCTPYKLMU.

Mocne HafeBaHWs HOBOW pexyLLiel CTPyHbl fo Havana
aKCnyaTauum NpoAyKT CHOBa YCTaHOBUTL B 06bIYHOE
paGoyee nomnoxeHue.

Mocne Kaxaoro NCnonb3oBaHUs O4nCTUTE NPOAYKT C
MOMOLLbIO MSITKOW CyXOIZ TKaHW. nOBpe)K,EleHHble petanu
[OMKHbI ObITh OTPEMOHTUPOBaHbI NN 3aMEHEHbI B
aBTOPN30BAaHHOM CEPBUCHOM LEeHTpe.

PerynsipHo npoBepsinTe, 4Tobbl BCE ranku, 60nTbl U BUHTbI
6bINM HafEeXHo 3aTAaHYThl ANs obecneveHns 6esonacHown
aKCMnyaTauum U3fenus.

[Monb3ynTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTaMU
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHUSI HEOBXOAMMOCTU B
3amMeHe, koTopasi He 6bina onucaHa, obpallanTecb B OANH
13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06CMy>XMBaHNUIO
anekTpouHcTpyMeHToB Milwaukee (CM. CMCOK CEPBUCHBIX
opraHv3aumi).

Mpn HeobxoaMMOCTK, Y CEPBUCHOW CIYXObl Mnn
HenocpeacTBeHHo y dpupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuHHeHaeH, MepmaHus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHLIN YEPTEX YCTPOMCTBA, COOBLUMB €ro
TUN U LECTU3HAYHbIV HOMEP, YKa3aHHbIN Ha MPMEHHOW
Tabnunyke.

CUMBOIJIbI

BHVMAHME! MPEOYMPEXOEHME!
OMACHOCTb!

I'Io>|<any17|CTa, BHUMATENIbHO Npo4TuUTe
|| WHCTPYKLMIO NO UCMONb30BaHUIO nepes Havyanom
noBbIX onepauun ¢ MHCTPYMEHTOM.

BbIHETE akkyMynsiTop U3 MalUuHbI nepes
NPoBEAEHNEM C Hell Kaknx-NMbo MaHUMynsauuii.

HapeBaTtb 3awuTHble nepyatku!

e

Monb3ynTecb NpUCNocobrneHnsIMU AN 3aLmTbl
cnyxa.

Mpwu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bcerga HageBante
3aLUMTHbIE OYKM.

Bcerpa HocvTe 3aLUUTHYO OAeXaY U MPOYHYO
0byBb.
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HepxwuTe cTOAWMX psigoM noaen Ha 6esonacHoM
paccTosiHUM OT CafOBOrO MHCTPYMEHTA.

He nonb3oBaTbcsi ¥ HE OCTaBNATL Ha ynuLe BO
BpeMsi 4oXas.
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CneauTe 3a npegmeTamu, KOTopble MoryT GbiTb
oT6poLueHbl ycTporicTBoM. Cobnioaante
[0CTaTouHO Gonbluyto 6e30nacHyo AMCTaHLMIO
[0 OKpYXatoLLMX Nogen.

B aTom n3genuv Henb3sa MCNonb30BaTh
MeTannmyeckmne pesaku.

HanpasneHuve BpalieHns

Hetanun n NPUHaAANEXHOCTN He BKIHOYEHbI B
KOMMIEKT NOCTaBKuN.

OnekTponpubopbl, 6aTapen/akkymynsTopbl
3anpeLLeHo yTUNM3MpoBaTb BMecTe C GbITOBbIM
MYCOpPOM.

OnekTpuyeckme Npudopbl U akKyMynsTopbl
cnegyert cobupartb oTAensbHO ¥ caasaTh B
crneuvanusvpoBaHHyto KOMNaHuo Ans
yTUNU3aLumn B COOTBETCTBUM C HOPMaMM OXpaHbl
oKpy>KatoLLen cpeabl.

MonyunTte B MECTHbIX OpraHax BnacTu unmy
BaLLero creumanusnpoBaHHOro aunepa
CBEieHUs1 O LieHTpax BTOpPUYHON nepepaboTku n
nyHkTax cbopa.

A=l

EBponeickuin 3Hak COOTBETCTBUS

YKpauHCKWI 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasmarckuii 3Hak COOTBETCTBUSA
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TEXHUYECKU OAHHU  AKYMYJITATOPHA KOCAYKA-TPUMEP

TTPOUBBOACTBEH HOMEP.......ervrcenreresesceseeseesessseeseeseesesieesessessesennen e

0O60poTH Ha Npa3eH Xof, HUCKK 0BOPOTH..
O60opoTn Ha NpaseH xof, BUCOKM 060pOTH
Makc. @ pexella HUWKa........
[nameTbp Ha psisaHe, @ max
HanpexeHue Ha akymynatopa

Terno cbrnacHo npouenypara EPTA 01/2014 (Li-lon 5,5 Ah...12,0 Ah).

[MpenopbumnTenHa okonHa Temneparypa npu pabora.
MpenopbunTenH BUAOBE akyMynaTopHu 6atepum.
MpenopbunTenHK 3apsaHM yCTpoiicTBa

WHbopmaums 3a wyma/Bubpaumute
M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypefa e CbOTBETHO!
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) .

[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

O6LumTe CTONHOCTW Ha BUOpaLmMUTE (BEKTOPHA Cyma Ha TP MOCOKM)

ca onpepenenu B cboTBeTcTBIE ¢ EN 62841,
Bnbpaumsi Ha npegHaTa pbkoxBaTka
Bubpaums Ha 3agHaTa pbkoxsaTka..
Hecuryproct K=

BHUMAHMUE!

M18 BLLT

................... 477919 01...

...000001-999999
. 0-4600 min™!
.0-6200 min"'

M12-18..., M1418C

. 75dB (A)
. 95dB (A)

<2.5m/s?
.<2.5m/s?
... 1.5 m/s?

MocoyeHnTe B HacToAWMS MHCPOPMALIMOHEH NUCT HMBA Ha BUBpauumn n LLyMOBU eMUCUN Ca N3MepeHn B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHjapTM3upaHo usnuteaHe, npegoctaseHo B EN 62841, n morat fa ce M3non3eat 3a cpaBHsiBaHe Ha eauH WHCTPYMEHT C
apyr. Te Moxe CbLUO Taka Aa ce U3Non3saT 1 3a NpeaBapuTenHa OLeHKa Ha n3naraHeTo Ha BpeaHU Bb3aencTBus.

}J,eKnapMpaHMTe HUBa Ha BI/I6paL|VII/I M LWYMOBU EMUCUN CE€ OTHACAT 32 OCHOBHUTE NMPUNOXEHNA Ha NHCTPYMEHTa. Ako obave
WHCTPYMEHTDBLT Ce U3NO0M3Ba 3a ApYry NpuUnoXXeHua, ¢ gpyru FIpI/ICFIOCOGﬂeHI/IFI nnn He ce nogabpXxa ,q06pe, HuBaTa Ha
BVIGDHLLVIM 1 lWymMOBM eMUCUM MoraT Aa ca pasinyHu. ToBa MOXe 3HauUMTENHO Aa NOBULLW HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpeaHu

Bb3AEeNCTBMS 3a obLiaTa NnpoabMKMTENHOCT Ha paboTtaTa.

Mpy oueHKa Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AEMCTBMETO Ha BUOpaLMM 1 LIyM crefBa CbLLO Taka Ja ce B3eMe npeasus
BPEMETO, Mpe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH WIn Npe3 KOeTo € BKIIOYEH, HO He ce 13non3sa. ToBa MoXe 3HaunTenHo Aa
MOHWKM HWBOTO Ha U3naraHe Ha BpeHU Bb3aencTBUsA 3a obLuata NpoabiMKMTENHOCT Ha paboTara.

Onpe,quETe AONBITHUTENTHU MEPKU 3a 6esonacHoOCT 3a 3almTa Ha onepartopa oT Bb3JENCTBNETO Ha BI/I6paLI,VIVITe n/vnn wyma,

KaTto Hanpumep noggpbXXka Ha MHCTPYMEHTa U I'IpI/ICI'IOCOGI'IeHI/IFITa, noaabplXKaHeTo Ha TonfnHaTa Ha pbueTe U

opraHusauusTa Ha pabotara.

E BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUU, UNIOCTPALIMK U
cneundUKaLmmn 3a TO3U eNEeKTPOUHCTPYMEHT.
Mponyckute nNpy cnassaHe Ha NpUBeAEHNUTE Mo-A0ny
yKasaHusi MoraT Ja aoBeJat 4o TOKOB yaap, noxap w/vnu
TEXKN TpaBMK.

3anaseTe BCUUKM YKa3aHUA U UHCTPYKLUM 3a
Ge3onacHocT 3a 6baeLyeTo.

YKA3AHUA 3A BE3
TPUMEP

a) He nsnonssanTe ypena npm nowo Bpeme, oco6eHo
KOraTto MmMa onacHoCT OT MbNTHUW. Taka Lie n3berHete
onacHocTTa Aa 6baeTe nopaseHn OT MbITHUS.

KOCAYKA

b) Mpean ynoTtpe6a wartenHo npoBepeTe 3a AUBU
XXVBOTHU B paioHa Ha pabota. [InBnTe X1BOTHU MoraTt
Aa 6baaT HapaHeHun oT ypeaa.

IpyxnuBo nposepeTe paioHa Ha pa6oTta u
oTCTpaHeTe KaMbHU, NPbYKK, Tef, KOCTU Unu Apyru
4yXau Tena. Manurawmre Yyxam unu nagatim
marepvanv mMorat Ja [oBefar 40 HapaHsiBaHus.

[

-

d) Mpean ynotpeba npoBepeTe 3a NoBpeAeHU YacTu Ha
pexeLoTo yCTPOUCTBO U Ha HoXa. [loBpeaeHuTe
YacTu noBuULLIABAT pucka OT HapaHsiBaHe.

He oTcTpaHsiBaiiTe npeanasHuTe yCTPOMCTBA.
Mpeana3HuTe ycTponcTBa TpsiGBa Aa ca U3npaBHU U
Aa ca MOHTUPaHU cniopeA NpeAnncaHusATa.
Pa3xnabeHuTe, NoBpeAeHN UNu HeNpaBUIHO
hYHKLMOHMpPALLM NpefnasHn ycTpoiicTBa MoraT Aa
NPUYKHAT HapaHsBaHUs.

e

-

f) MoanbpxkalTe YNCTU BCUYKN BXOAOBE 3a oxnaxaally
Bb3AyX. briokupaHuTe nnu 3aambpceHn BxogoBe 3a
oxnaxaall Bb3ayx BOASAT A0 NperpsisaHe Ha ypeaa u
Morat fa npeau3BuKaT noxap.

g) Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha ypeaa HoceTe 3alyuTa 3a
ounTe 1 3a cnyxa. HoceHeTo Ha noaxoasLLa npeanasHa
eKUNMpOoBKa HamansiBa prcka OT HapaHsiBaHe.

Mpwu paboTa ¢ ypeaa BUHaru HoceTe HenbL3rawm ce
3awmTHN o6yBKK. He paboTteTe ¢ ypeaa 6ocu unm c
OTBOpeHM 0byBKW. Taka Lie n3berHete HapaHsiBaHWs
Ha KpakaTa, NPUYMHEHMN OT KOHTaKT C BbPTSLLOTO ce
pexeLLo yCTPOMUCTBO.

i) Mpwu pa6oTa c ypeaa BUHaru HoceTe AbALI
naHTanoH. KOHTaKTbT C BbPTALLOTO CE PEXELLO
YCTPOMCTBO WU C pexeLara kopaa Moxe Aa AoBeae 4o
HapaHaBaHus.

j) Mo Bpeme Ha ynoTpe6a ApLKTE OKOMHUTE XOpa Ha
pascTosiHue. M3nuraiwure yactv MoraT Aa npeaussmkar
TEXKN HApaHABaHMS.

k) He pa6oteTe c ypena Ha BUcoumHa Hag TanuaTa. o
TO3W HAYWH MOXE [ia Ce U3BEerHe HeBOMEH KOHTaKT C
peXeLLOoTO YCTPOMCTBO U ypeabT MOXe fa ce
KOHTporMpa no-gobpe B Heo4aKBaHW CUTYaLIUN.

1) Mpu KoceHe Ha Mokpa TpeBa NnoAxoxaanTe
BHMMaTenHo. BuHaru xopete, HuKora He G6siranTe. o
TO3U HauYMH MOXe [a Ce OrpaHVN4u onacHoOCTTa oT
noaxnb3BaHe M NagaHe v Aa ce n3berHaTt HapaHaBaHuWs.

m) He usnonsgaiite ypea no MHOIO CTPMHM HaKIOHU.
Mo To3u HaumH MoraT Aa ce n3bernat 3ary6ara Ha

h

=
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KOHTpOI, onacHOCTTa OT noAxXNb3BaHe 1 nagaHe n
HapaHaBaHUATA.

n) Mpwu pa6oTta no HaknNoH crepeTe 3a cTabunHo
MorioXXeHne n BUHarn padorere Hanpe4Ho CNPAMO
HaknoHa. Hukora He pa6oTeTe no npoTexeHue Ha
HaKMoHa u 6bAeTe U3KIIOYUTENHO BHUMATENHU NpuU
CMsiHa Ha nocokarta. 1o To3n HaunH MoraT Ja ce
n3berHaTt 3arybaTta Ha KOHTPOI, OMacHOCTTa OT
noAxmb3BaHe v nagaHe 1 HapaHsiBaHusITa.

o) OpbXTe 3axpaHBalmTe U yALIKUTENHUTE Kabenu
BCTPaHMW OT 30HaTa Ha psizaHe. 3axpaHBaluuTe 1
YOBIDKUTENHUTE KaBenm, CKpUTU MOJ, XMB MIeT 1 XpacTy,
MoraT HeBOJHO fa 6baaT cpsA3aHn Unv NoBpeaeHu ot
PEXELLOTO YCTPOMNCTBO UMK pexeLLaTa kopaa.

p) ApBbXKTe BCMYKM YacTW Ha TANOTO Aaney ot
pexeLoTo yCTPOMCTBO UK pexeLyaTta kopaa.
MouncTBaiTe ypena easa crieq KaTo e U3KIYEH OT
eneKTPUYeCcKUsi KOHTaKT. BbpTALL0TO ce pexeLlo
YCTPOWCTBO MU pexeLLaTa Kopaa Morar Aa NpUYUHAT
TEXKW HapaHsBaHus.

TpaHcnopTupainTe ypeaa camo U3KIYeH U NpU ToBa
ro ApbXTe BCTPaHU OT TAnoTo. BHumaTtenHoto
GopaBeHe C ypeaa HamarnsiBa pycka OT HEBOMEH KOHTaKT
C BbPTSILLOTO CE PEXELLO YCTPOWCTBO UNW C pexellaTta
Kopaa.

r) UsnonseaiTe caMo pe3epBHU pexeLyu rmnasm u
pe3epBHU pexeLLn Kopau, npenopbyaHn oT
npousBoauTens. He 3ameHsinTe pexelymre
YCTPOMCTBA UMK pexeLumuTe Kopanu ¢ MeTanHu Kopamu
WK MeTanHu HoxoBe. HepaspelueHute pe3epBHu
YyacTu moraT Aa gosefar fo 3aryfa Ha KOHTpor,
noBpeam 1 HapaHsiBaHwSI.

OPYI' YKA3AHUA 3A BE3OIMNACHOCT

He nsnonsgarite ypena 6e3 NPpUCHbEONHUTENEH ENTEMEHT.
I'Ipm KOCeHe NMpUChbeAUHUTENHUAT enemMeHT TpﬂGBa na 6bae
npaBuUIiHoO obesonaceH. ManonsBaHeTo Ha KocaykaTa
Tpumep 6e3 npucbeauHUTENEH eneMeHT MoxXxe a
npeanssnka TexkKn HapaHaBaHUA.

I'Ipe,u,m 3ano4yBaHe Ha KakBuUTO € fa e paGOTVI no MawiuHaTa
n3eagete akymynartopa.

He naxsbpnsaiite naxabeHnTe akymynaTtopu B OrbHS UNnu B
npu 6utoBuTe oTnagbuu. Milwaukee npegnara
eKkonorocbobpasHo cbbrpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsi nonuTanTe Bawws cneunanmampaH Tbproetl.

=
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He cbxpaHsiBanTe akymynatopuTte 3aegHo C MeTanHu
npegmeTH (OMacHOCT OT KbCO CbeaVHEHMe).

Akymynatopu ot cuctemata M18 fga ce 3apexaar camo CbC
3apsagHu ycTpoinctea oT cuctemarta M18 laden. Ja He ce
3apexaat akymyrnaTopu oT Apyrvi cucTemm.

He otBapsiiTe akymynatopw n 3apsigHu yCTPOMCTBA U M
CbXpaHsiBaiTe caMo B Cyxu nomeLlleHus. Masete rv ot
Brara.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMW ekCTpemMHa TemnepaTypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa nateye batepuiHa
TeyHocT. [Npn gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara namuinTe ¢
BOAa U canyH. [pun KOHTaKT € o4YMTe BeAHara usnnakesante
cTaparenHo Han-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

Mpenynpexaenue! 3a aa n3berHete onacHocTTa oT noxap,
npeamnsBrKaHa OT KbCO CbEANHEHWE, KAaKTO 1
HapaHsiBaHUsATa 1 NOBPEAUTE Ha NPoAyKTa, He noTansiiTe
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymyrnaTopHa 6atepusi unm
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE MOrpuxKeTe B
ypeauTe n akymynatopHute 6atepuu Aa He nonaaat
TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEeAN3BUKBALLM KOPO3US NN
NpoBeXAaLLM enekTpMYecTBo, kaTo cofieHa Boaa,
onpeaeneHy xuMukanu, nsbensaium BeLlecTsa unm
npoayKTW, CbabpKalum n3densaly BellecTsa, Morar ga
npeansBmkaT KbCo CbeaMHEHME.

M3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

npO,ElyKT'bT € npeasuaeH camo 3a yr|0Tpe6a Ha OTKPUTO N B
n3npaBeHO NoJioXkeHne Ha n3nosi3Ballud ro.

MpooyKThT e NoAXoasLy 3a KOCeHe Ha TpeBsa, NMeseny um
nofoGHa pacTMTENTHOCT Ha HUBOTO Ha rnovsara.

Mpu KoceHe ABWxeTe ypeaa no Bb3MOXHOCT YCropeaHoO Ha
no4yeseHara NoBbPXHOCT.

He n3nonsgaiite npoAyKTa 3a KoCeHe 1 nogpA3BaHe Ha XUB
nreT, XpacTu u apyra pacTUTenHoCT, Npu KOATO
NOBBPXHOCTTa Ha NogpA3BaHe He e ycrnopeaHa Ha
no4yeseHara NoBbPXHOCT.

To3n ypea Moxe Aa ce 13nonaea no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € NoCO4€eHO.

CE - OEKITIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBame nog co6CTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye ONUCaHUST B
"TexHn4eckv AaHHW" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKU
BakHW pasnopeabu Ha aupektnea 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EO, 2000/14/EC, 2005/88/EC kakTo 1
Ha BCWUYKM CreaBaLliy HOPMaTUBHU OKYMEHTU BbB Ta3un
Bpb3Ka.

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLLHOCT: 94 dB(A)
[apaHTpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT: 96 dB(A)

Mpoueaypa 3a oueHka Ha CbOTBETCTBUETO ChNacHO
2000/14/EO MpwunoxeHue V.

MocoyeHa cnyx6a:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01

4 V. "‘\_'_‘
Alexander Krug c €
Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TeXHUYeckaTa
[OKyMeHTauust

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYJIATOPU

AkyMynaTopw, KOUTO He ca NoMn3BaHu No-AbIro Bpeme,
npeav ynotpeba Aa ce Ao3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce u3bsirsa no-npogbmkUTENHoO
HarpsiBaHe Ha CITbHLE UM OT OTOMIEHME.

MopabpkanTe YUCTU NPUCHEAVHUTENTHUTE KOHTaKTU Ha
3apsLHOTO YCTPOICTBO U Ha akymynatopa.

3a onTmanHa NpoabIMKUTENHOCT Ha XUBOT creq ynoTpeba
GaTtepunTe TpsibBa fja ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO MO-Abiira NpoAbIKUTENHOCT Ha XKUBOT
6aTepumnTe TpsiGBa Aa Ce U3BaxaaT OT ypeaa cnen
3apexpaaHe.

Mpu cbxpaHeHne Ha GaTepuuTe 3a noseye ot 30 AHK:
CcbxpaHsiBaiTe 6atepusita npm npubn. 27°C n Ha cyxo
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msicTo. CbxpaHsaBaiiTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsiga. 3apexaainTe batepusita Ha Bcekun 6 meceua.

3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA JIUTUEBO-UOHHA
BATEPUA

AKYMynaTopHUST nakeT e obopyasaH CbC 3alyuTa NpoTuB
npeToBapBaHe, KOSITO 3alLMTaBa akymynaropa ot
npeToBapBaHe 1 rapaHTMpa Abnbr eKcnnoaTauMoHeH
XKUBOT.

Mpu U3BLHPEOHO CUITHO HaTOBapBaHe eNeKTPoHVKaTa Ha
akymynartopa aBToMaTU4HO M3KMioyBa MalunHaTa. 3a
npoAbIxaBaHe Ha paboTaTa U3KIoYeTe U OTHOBO BKIKOYETE
MalumHaTa. AKo MalluHaTa He MoXe Aa ce NMyCHe HaHOBO,
MOXxe 61 akyMynaTopHUAT NakeT e pa3pedeH u Tpsibaa
OTHOBO fa Ce 3apeau B 3apsilHOTO YCTPONCTBO.

MPEBO3 HA JINTUEBO-UOHHWN BATEPUMN

JInTneBo-MoHHUTE GaTepun ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopen6u 3a NpeBo3 Ha onacHU ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepun TpsibBa Aa ce W3BbpLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNTE 1
MeXyHapoaHUTe pasnopeadu 1 pernaMeHTu.

MoTtpebutennTe MoraT Aa NpeBo3BaT Te3n 6atepum no
nbTs 6€3 AOMbIHUTENHU U3UCKBAHWS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHK BaTepyn OT TPAHCNOPTHM
KOMMaHUW e NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE pasnopenbuTe 3a
npeBo3 Ha onacHW ToBapu. [MoarotoBkaTa Ha NpeBo3a U
camusiT NpeBo3 TpsibBa Ja ce M3BbPLLIBAT Camo OT
o6yyeHnn nuua. Llenuat npouec TpsibBa fa e nog
npodpecrmoHaneH Haasop.

CnasBaite cnegHuTe N3NCKBaHUA Npu NnpeBo3 Ha GaTepI/IVIZ

* YBeperte ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3alyUTeHN U U3onmnpaHu, 3a
fa ce n3berHe KbCo CbeHeHMe.

* YBeperTe ce, Ye HSMa OMacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha
baTtepusiTa B onakoBkara.

* He npeso3Baiite noBpeaeHn batepumn unu Takmea ¢
Tevose.

O6bpHeTe ce kbM Balwata TpaHcnopTHa KomMnaHus 3a
LOMBIHUTENHU UHCTPYKLMN.

CMAHA HA PEXELLATA KOPOA

M3nonsgaiite camo pexelua kopaa ot MILWAUKEE (BuxTte
pasgen ,TexHU4eckn xapakrepuctukun®). Mianonssairte nnu
pexella kopga ¢ aebenvHa 6 m n gebenvHa 2,4 mm, unu
KopAa ¢ AbmkuHa 7,6 m n gebenvHa 2 mm. 3abenexka:
Mpwv n3nonaeaHeTo No abpasnBHU UK rbCTo obpacnu
NnoLy pexeluarta kopaa ce U3Hocea no-6Lp3o.

3a cMsHa Ha pexeluarta Kopaa BuKTe YyacTta ¢
n3obpaxeHus.

Mpu HopManHW ekcnnoaTaLMoHHN YCoBWS ocTaBallaTta
KopAa ce U3XBbpIis OT pexellarta rnasa no Bpeme Ha
pabota. 3a oTCTpaHsBaHe Ha ocTaTbLUMTe OT Kopaa unu 3a
nocTaBsiHe Ha HOBa pexella kopfa 3aBbpTeTe KocadkaTta
Tpumep Ha 180°, HaTUCHeTe e3nyeTaTa 3a ocBoboxaaBaHe
1 cBaneTe kanaka.

OTcTpaHeTe KbeuTe OCTaTbLy OT kopaa. Cres ToBa OTHOBO
nocTaBeTe BbpXy pexellaTa rnasa u pukcupante kbM
esnyetara.

NOAAPBKKA

BeHTVIJ'IaLl,I/IOHHVITe LUK Ha MallnHata a ce nogabpxar
BUHArn 4Ynctu.
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MHcnekumATa Ha NpoayKTa M3MCKBa U3KMIOYMTENHA
NpeAnasnMBOCT U KOMNETEHTHOCT. 3a4bIMKUTENHO
nosepsiBanTe Ta3u AeWHOCT Ha KBanuduUMpaH cepBuaeH
TexHuK. 3npalyavite npoaykTa 3a MHCMNEKLMSA U PEMOHT A0
oTopuanpaH cepsus. [py nogapbxka nonssanTe camo
VOEHTUYHN PE3ePBHU YaCTU.

Mpeawn n3sbpLUBaHe Ha AeHOCTW NO nogapbxKata unm
noYyMcTBaHeTO U3KMYBaTe ypeaa u ceansanTe
akymynatopHaTa 6atepus.

M3BbpLuBaliTe CaMo HACTPOMKUTE U PEMOHTUTE, OnucaHu
TyK. 32 BCUYKM OCTaHamM PeMOHTHY paBoTu ce obpbLuaiiTe
KbM OTOPU3MPaH CreLmanMapaH Tbprosew,.

3a pesepsHa Makapa W13nosi3sanTe caMmo HalnoHoOBa HULLKa
Ha Makapy C AMaMeTbp, MOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

Crep nocTaBsiHe Ha HOBaTa pexeLla HuLKa OTHOBO
npuBegeTe NpoaykTa B HOPManHo paGoTHO NOMOXeHWeE,
npeau aa ro ctapTupare.

Cnepn Bcsika ynotpeba nouncTeanTe npogykra CbC cyxa,
Meka kbpna. [oBpefeHuTe yacTu Tpsibea Aa ce
PEMOHTUPAT UM CMEHSIT OT OTOPU3NPAH CEPBU3.

[MpoBepsiBaiTe Ha PpedOBHU MHTEPBANM Aany BCUYKMN raniku,
6onToBe M BUHTOBE Ca CTerHaTu NpaBumHo, 3a Ja
rapaHTupate 6e3onacHa ekcrnoatauus Ha NPoAyKTa.

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTn Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynata nogmsiHa
He e onvcaHa, fa ce aafart 3a NoAMsiHa B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BwxTe Bpowypara "lMapaHumsa n agpecu Ha
cepBuan).

Mpu HeobxoaMMOCT MoXeTe [a novckare cxema Ha
enemMeHTUTe Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0603HaveHne Ha
MallvHaTa 1 LWecTumdpeHust Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKU AaHHM OT Balumsi cepBu3 Unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, l'epmaHus.

CUMBOJIN

BHVMAHUE! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeNCTBUE MONS
npoyYeTeTe BHAMATESNHO UHCTPYKUMUATA 3a
n3nonssaxe.

Mpeam 3anoyBaHe Ha kakBWTO e Aa e paboTu no
MalwmnHaTa n3sageTte akymynartopa.

[a ce HocAT NpefnasHy pbkasuum!

[la ce Hocu npepnasHo cpefcTBo 3a cnyxal

I'Ipvl pa60Ta C MallnHaTa BUHarun Hocete
( npegnasHuy o4una.

BuHaru HoceTe npeanasHo obnekno u ctabunHu
0byBKM.

[OpbxTe Hamupalum ce Habnw3o nuua Ha
6e30nacHo pa3cTosiHue OT rpafnHCKUS
€MeKTPOUHCTPYMEHT.

>
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He s nanonseanTte no Bpeme Ha AbXA U He A
OCTaBsiiTe OTBbH, aKo Bamnu.

@]

BHumaBalite 3a npegmeTtu, KOUTo mMorat Aa
6baT OTXBPbKHAT NpY KOHTaKT C ypeaa.
CnasBanTe gocTaTb4yHo ronsmo 6e3onacHo
pascTosiHie CrPsIMO OKOMHUTE.

A
J@;

He nanonsgaiite metanym OCTpueTa B NpoayKTa.

Mocoka Ha BbpTEHE

B komnnekTa He ca BKIOYEHU YacTu unu
NPUHaONEexXHOCTH.

0oz

Enektpuyecknte ypeawn, 6atepun/akymynatopHu
6aTtepuun He TpsibBa ia ce U3XBBbPNAT 3aeHO C
6UTOBMTE OTNaAbLN.

EnekTpuyeckute ypeam u akymynaTopHu
6aTepuun TpsibBa fa ce cbbupaT pasgenHo u Aa
ce npefasart Ha cnyxbuTte 3a peuuknupaHe Ha
oTnagbLuTe criopes U3NCKBaHWsATa 3a onassaHe
Ha oKkonHaTta cpepja.

MHdopmupaiiTe ce npu MecTHUTe cry>bu unm
npW MECTHUTE creumanmanpaHn TbprosLum
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuuknupaHe Ha oTnagbLu.

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBME

YKpaVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

o |

001

EBpO-a3V|aTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTB/E

El
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DATE TEHNICE TRIMMER DE GAZON CU ACUMULATOR

NUMAEF Productie..........ccoiiiciicic e e

Turatie de mers in gol, turatie mica
Turatie de mers in gol, turatie mare
Diametru maxim fir de taiere
Capacitate de taiere max

Tensiune acumMUIAtOr .........ccooiiiiiiiiiii e .

Greutatea conform ,EPTA procedure (Li-lon 5, .12,

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandati................
Incarcator de baterii recomandat

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 62841.

Vibratji la manerul anterior.
Vibratii la manerul posterior
Nesiguranta K= .....

AVERTISMENT!

M18 BLLT

................. 477919 01...

...000001-999999
0-4600 min™!

.M18 HB5.5; M18 HB8.0; M18 HB12.0

M12-18..., M1418C

...75dB (A)
.. 95dB (A)

<2.5m/s?
<2.5m/s?

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificaté in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit
sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe

intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
ntretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA - TRIMMER PENTRU
GAZON

a) Nu utilizati aparatul pe vreme proasta, in special
daca exista pericol de trasnet. In acest fel evitati
pericolul de a fi loviti de trdsnet.

nainte de utilizare, verificati temeinic s nu existe
animale vii in zona in care urmeaza sa folositi
aparatul. Animalele séalbatice pot fi ranite de aparat.

Verificati cu grija zona in care urmeaza sa folositi
aparatul si indepartati pietrele, betele, sarmele,
oasele sau alte corpuri straine. Corpurile straine
aruncate de aparat pot provoca accidentari.

d) Inainte de utilizare, verificati dispozitivul de taiat si
mecanismul de taiat sa nu prezinte componente
defecte. Componentele defecte cresc riscul de
accidentare.

b

-

[

-

e

-

Dispozitivele de protectie trebuie sa fie functionale si
montate in mod corect. Un dispozitiv de protectie
slabit, deteriorat sau care nu functioneaza corect poate
duce la accidentari.

f) Mentineti curate toate orificiile de admisie a aerului
de racire. Orificiile de admisie a aerului de racire care
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sunt blocate sau murdare duc la supraincalzirea
aparatului si pot declansa un incendiu.

In timpul utilizarii aparatului purtati ochelari de
protectie si casti de protectie auditiva. Purtarea unui
echipament de protectie adecvat reduce riscul de
accidentare.

Purtati intotdeauna incaltaminte antiderapanta atunci
cand lucrati cu aparatul. Nu utilizati aparatul descult
sau cu incaltaminte deschisa. In acest fel evitai
accidentarile la picioare, cauzate de contactul cu
dispozitivul de taiat rotativ.

i) Purtati intotdeauna pantaloni lungi atunci cand
lucrati cu aparatul. Contactul cu dispozitivul de taiat
rotativ sau cu firul de taiat poate duce la accidentari.

j) Tineti la distanta persoanele din jur in timpul
utilizarii. Piesele aruncate de aparat pot cauza
accidentari grave.

Nu tineti aparatul deasupra inaltimii soldului. In acest
fel se poate evita contactul accidental cu dispozitivul de
taiat, iar aparatul poate fi controlat mai bine in situatji
neasteptate.

1) Cand taiati iarba umeda, procedati cu foarte mare
atentie. Mergeti intotdeauna la pas, nu alergati. In
acest fel se reduce riscul de alunecare si cadere si se
evita accidentarile.

m) Nu utilizati aparatul pe pante foarte inclinate. In acest
fel se pot reduce pierderea controlului, riscul de
alunecare si cadere si se evita accidentarile.

n) Cand lucrati in panta, asigurati-va ca aveti destula
stabilitate si lucrati intotdeauna transversal pe panta.
Nu lucrati niciodata longitudinal pe inclinatia pantei

b=
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si procedati cu maxima precautie la schimbarea
directiei. In acest fel se pot reduce pierderea controlului,
riscul de alunecare si cadere si se evita accidentarile.

o) Tineti cablul de alimentare si cablul prelungitor la
distanta de zona de taiere. Cablurile de alimentare si
cablurile prelungitoare ascunse sub garduri vii si tufisuri
pot fi tdiate sau deteriorate acidental de dispozitivul de
taiat sau de firul de taiat.

p) Tineti toate memebrele corpului la distanta de
dispozitivul de taiat sau de firul de taiat. Curatati aparatul
numai dupa ce ati scos cablul de alimentare din priza.
Dispozitivul de taiat rotativ sau firul de taiat pot cauza
accidentari grave.

Transportati aparatul numai in stare oprita, tinandu-I
departe de corp. Manevrarea corecta a aparatului
reduce riscul unui contact accidental cu dispozitivul de
taiat rotativ sau cu firul de taiat.

r) Utilizati numai capete de taiat si fire de taiat de
schimb recomandate de producator. Nu inlocuiti
dispozitivele de taiat sau firele de taiat cu fire sau
cutite din metal. Piesele de schimb nepermise pot duce
la pierderea controlului, la deteriorari si accidentari.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu utilizati aparatul fara piesa de racord. La taiere, piesa de
racord trebuie sa fie securizata in mod corect. Utilizarea
trimmer-ului pentru gazon fara piesa de racord poate cauza
accidentari grave.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

=
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Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau
incarcatorul n lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide
n aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa saratd, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Produsul este conceput exclusiv pentru utilizarea n aer liber
si de catre o persoana aflata in pozitie verticala.

Produsul este adecvat pentru taierea ierbii, a buruienilor sau
a vegetatiei similare, pana la nivelul solului.

Tn timpul taierii deplasati aparatul cat mai paralel cu
suprafata solului.

Nu utilizati produsul pentru taierea sau cosirea gardurilor vii,
a tufelor sau vegetatiei similare, la care nivelul de taiere nu
este paralel cu solul.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE, 2000/14/EC, 2005/88/EC si cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Nivel de sunet masurat: 94 dB(A)
Nivel de sunet garantat: 96 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii conform 2000/14/CE
Anexa V.

Organism instiintat:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2020-10-01
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Alexander Krug
Managing Director

imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR
LITIU-ION

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si Ti asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.
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TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat Tn mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

INLOCUIREA FIRULUI DE TAIAT

Utilizati numai fire de taiat de la MILWAUKEE (vezi

sectiunea ,Date tehnice®). Utilizati fie fire de taiat cu lungime
de 6 m si grosime de 2,4 mm, fie fire cu lungime de 7,6 m si
grosime de 2 mm. Nota: La utilizarea pe suprafete abrazive
sau cu vegetatie densa, firul de taiat se uzeaza mai repede.

Pentru inlocuirea firului de taiat consultati sectiunea cu
imagini.

In conditii normale de utilizare, restul firului este evacuat de
capul de taiere in timpul functionarii. Pentru indepartarea
resturilor de fir sau pentru introducerea unui nou fir de
taiere, rotiti timmer-ul pentru gazon la 180°, apasati pe
limbile de deschidere pentru deblocare si scoateti capacul.

Indepartati resturile scurte de fir. Apoi puneti la loc capacul
peste capul de taiat si blocati-I cu ajutorul limbilor de
deschidere.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Inspectarea produsului necesita o atentie si o competenta
speciale. Din acest motiv nu insarcinati cu aceasta lucrare
decat un tehnician de service calificat. Pentru inspectare si
reparatii, trimiteti produsul unui punct de service autorizat.
Pentru intretinere nu utilizati decat piese de schimb identice.

Tnainte de efectuarea lucrarilor de intretinere sau reparatii,
opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

Realizati numai reglajele si reparatiile descrise aici. Pentru
toate celelalte lucrari de reparatii adresati-va unui distribuitor
autorizat.

Ca bobina pentru firul de schimb utilizati exclusiv fire de
nylon pe bobine cu diametrul indicat in aceste instructiuni.

Dupa introducerea noului fir de taiere, inainte de pornire
produsul trebuie readus in pozitia de functionare normala.
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Curatati produsul dupa fiecare utilizare, folosind o laveta
uscata si moale. Piesele defecte trebuie reparate, respectiv
inlocuite de un punct de service autorizat.

Verificati periodic ca toate piulitele, buloanele si suruburile
sa fie stranse corect, pentru a garanta functionarea sigura a
produsului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Tndepértati acumulatorul Tnainte de inceperea
lucrului pe masina

Purtati manusi de protectie!

Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtatj intotdeauna imbracaminte de protectie si
incaltaminte stabila.

Tineti persoanele aflate in preajma la o distanta
sigura fata de scula electrica de gradina.

Pleeee%|C]
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Anu se utiliza Tn ploaie si nici nu se lasa afara
daca ploua.

@]

Aveti grija la obiectele care, in timpul taierii, pot fi
proiectate in jur de aparat. Respectati o distanta
de siguranta suficient de mare fata de
persoanele din jur.

\
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Nu utilizati lame din metal pentru acest produs.

Directie de rotatie

Piesele sau accesoriile nu sunt continute in setul
de livrare.

E|[l@

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKWU NOOATOLIN TPUMEP 3A TPEBA HA BATEPUU

TTPOUBBOAEH BPO]........vueeeiiciieiicie et e

Bpoj Ha BpTexu 6e3 onTepeTyBatse, Hajman Bpoj Ha BPTEXU
Bpoj Ha BpTexu 6e3 onTepeTyBatse, Hajronem 6poj Ha BpTEXY ..
MaKC. @ KOHEL, 3@ CEYEHE .....vvvrrrrenene
MakcumaneH gujametap Ha cevetbe
BonTtaxa Ha baTtepujaTa ........cc.cc......
TexuHa cnopep EMTA-npouenypara 01/2014 (Li-lon 5,5 Ah...12,0 Ah)
[MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHata npu pabota
[MpenopayaHu TMMOBK Ha akymynaTopcku 6atepum.
MpenopayaHu nonHauy ...

WMHbopmaumja 3a 6yyaBarta/Bubpauumnte
M3mepeHnTe BpedHOCTH Ce 0ApeaeHm cornacHo ctaiaapaot EN
62841.

A-OLieHETOTO HUBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputmncok. (HecurypHoct K=3dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A)) ...

HocTte WwWTuTHMK 3a ywu.

BkynHu BUGpaLmMckm BpeAHOCTM (BEKTOPCKW 361p Ha TpUTE Hacoku)
npecmetanm cornacHo EN 62841.
Bnbpauuja Ha npegHa payka..
Bubpauuja Ha 3agHa pavka.
Hecuryproct K

NPEOYNPEOYBAHE!

M18 BLLT

................. 477919 01...

...000001-999999
. 0-4600 min™!
.0-6200 min"'

M18 HB5.5; M18 HB8.0; M18 HB12.0

..M12-18..., M1418C

... <2.5m/s?

.<2.5m/s?
... 1.5 m/s?

HuBoTO Ha BUBpaumn n emucuja Ha byyaBa fageHn BO 0BOj MHPOPMATUBEH NIUCT Ce U3MEPEHMN BO COMMacHOCT CO
cTaHjapavavpaH MeTof Ha TecTuparbe AaaeH Bo EN 62841 n moxe aa ce kopucTaT 3a cnopefyBake Ha efieH efnleKTpuyeH
anart co gpyr. Tue UCTO Taka MoXe Aia ce KopucTaT Npu NpBUYHA NPOLIEHKa Ha U3NOXEHOCT.

HaBeneHoTO HMBO Ha BUOpaLumn 1 emncuja Ha ByyaBa ja NpeTcTaByBa rmaBHaTa NpMMeHa Ha anaToT. Cenak ako anartoT ce
KOPUCTK 3a MOMHAKBU NPUMEHM, CO MOMHAKOB NPUBOP MMM NOLLO Ce oApXKyBa, BUbpauumTe n emucujata Ha byyasa Moxe Aa
ce pasnukyBaart. Toa MoXe 3Ha4YMTenHO [a ro 3rofieMn HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT Npeky LenuoT paboTteH nepuoa.

I'IpoueHKa Ha HMBOTO Ha U3NTOXXEHOCT Ha BI/|6p8LlVIVI n 6yana Tpe6a WCTO Taka fa ce 3eMe npeasu Kora € UCKny4yeH anator
Unn Kora e BKIy4eH, HO He BpLUN HUKaKBa paGOTa. Toa Moxe 3HauUTENHO Aa ro Hamanu HMBOTO Ha U3NOXEHOCT NpeKy uennoTt

paboTeH nepvog,.

YTBpOeTe gononHuTenHy 6e3beqHOCHN MepkK 3a Ja ce 3alUTUTU onepaTopoT of edekTuTe Ha Bubpauumte u/unu byyasarta
KaKo Ha Mp.: ofp)KyBajTe ro anaTtoT 1 NpuBopoT, paLeTe Heka BY GuaaT TOMnuM, opraHusauuja Ha paboTHUTE LWemu.

E NMPEOYNPEOYBAHKSE! MpouuTtajte ru cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, UNyCTpaLumn u
cneuundmKaLmmn 3a oBOj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
nounTyBake Ha NoJosNy HaBeAeHUTe ynaTcTBa MoXe Aa
npeau3BrKa enekTpuYeH yaap, noxap u/munm cepmosHu
nospezam.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U
WHCTPYKLUMM 32 BO UOHMWHA.

A BE3BEOQHOCHU YINATCTBA TPUMEP 3A TPEBA

a) He kopucTuTe ro ypeaoT BO NOLWN BPEMEHCKMU
ycroBu, ocoGeHo Kora MocTou onacHocT oA rpom. Ha
TOj HAYMH O HamarnyBaTe pPU3MKOT Of yAap Ha rPoM.

b) OeTanHo npoBepeTe Aanu UMa AUBU XXUBOTHU BO
obnacTta Ha NnpuMeHa npep ynorpeba. Ypeaor moxe
fa rv noBpeamn ANBUTE XVUBOTHM.

BHuMmaTenHo npoBepeTe ja o6nacta Ha NnpUMeHa u
OTCTpaHeTe Kameka, FPaHKW, XXUIW, KOCKA UInu opyru
cTpaHu npeameTun. PpreHnTe CTpaHy Tena moxe aa
[fosegart Ao nospeaa.

MpoBepeTe rm ypeaoT 3a cevere M eaguHMLaTa 3a
ceyerse Aa HemaaT owTeTeHun aenosu. OlTeTeHNTe
[1eNoBY To 3rofiemMyBaar pU3VKOT Of NoBpeaa.

c

-

d

-

e

-

He otcTpaHyBajTe rv 3aWwTuTHUTE ypeau.
3awTuTHUTE ypeau mopa Aa 6uaart yHKUMOHANHN n
npaBUNHO MOHTUpaHu. OnabaseH, OLWTeTeH unm
HenpaBuITHO PYHKLMOHUPAYKKM 3aLlITUTEH Ypea Moxe Aa
[foBsefe 40 noBpeau.

f) OppxyBajTe rm cuTe OTBOPU 3a BO3AYX YNCTU.
BrokvipaHu nnu BankaHn oTBOpyM 3a BO3QYyXOT ke
posegart Ao brnokvpake Ha ypeaoT v Moxe Aa
npeausBKkaat noxap.

122 MAKEOOHCKW

g) Hocete 3awTtuTa 3a ounte 1 ywmre goaeka ro
KOopuCTUTe ypeaoT. HoceweTo cooBeTHa 3alUTUTHA
onpema ro Hamanysa pU3uKOT Of, MOBpeAa.

h

=

Cekorall Npy KOpMCTeHe Ha anapaToT HoceTe
3alWTUTHU Henuaradyku yeBnu. He pakyBajte co
ypenoT 6ocu unm co oTBopeHu 4YeBnu. Baka ke
cnpeynTe NOBPEAU Ha ctananara of KOHTaKT co
poTupaykaTa eamHuLa 3a ceyerbe.

i) Cekoralwl HoceTe AONrM NaHTanoHu Kkora pa6oTute co
ypenoT. KOHTakToT co poTupadkata eanHnLa 3a cederse
UMK KOHeLIOT 3a ceverbe MoXe Ja NpeausBrka nospeaa.

j) 3aBpeme Ha ynotpe6aTa, ogaaneyeTe ru HacTpaHa
Apyrute nuua. VicdpneHnte genosu moxar aa
npeav3BrKaaT CepuosHn NoBpean.

He BopeTe ro ypeaoT Haa BMCMHATA Ha NoONoBUHaTa.
Ha 0Boj HauvH, Moxe Aa ce n3berHe HeHaMePEH KOHTaKT
CO eAMHMLATa 3a ceverse 1 Nofo6po Aa ce KoHTponupa
ypenoT BO HeO4eKyBaHu cUTyaumu.

K

Ral

1) BupaeTe MHOry BHUMaTesHM Kora ceyeTe BnaxHa
TpeBa. Cekoralu ogeTe, HUKOraiwl He TpyajTe. Baka ce
HamarnyBa puU3uKOT Of Nnuarake 1 naratke u ce
cnpedvyBaat NoBpeaun.

m) He KkopucTeTe ro ypeaoT Ha eKCTpemMHa CTPMHUHa.
Baka ce HamaryBa pu3anKoT of ryberse KoHTpora,
nu3rakse v narakse 1 ce cripedyBsaar nospeau.

Kora pa6oTtuTte Ha CTPMHMHa, ocurypeTe ce Aeka
cTOMTe CUTYPHO U cekorall paboTeTe HanpeyHo Ha
cTpMHMHaTa. Hukoraw HemojTe ga pa6otute no
AOMKMHaTa Ha CTPMHUMHaTa U 6ugeTe KpajHo
BHMMAaTeNHU Npy NpoMeHa Ha npaBeLoT. Baka ce
HamanyBa puU3nKoT of rybere KOHTpona, nimarake 1
narare v ce cnpedysaar nospeau.

n

=

0) YyeajTe ru cute kabnu 3a HanojyBake 1
NPOAOIMKUTENHM Kabnu nopaneky o pesHute
noBpwuHU. Kabnute 3a Hanojyeame unu
NPOLOMKUTENHUTE KaBnu CKpUEHW MOZ xuBaTta orpaga u
rPMYLLKUTE MOXE HeHaMepHo Aa BugaT uceveHm unm
OLUTETEHW Of eAMHMLATA 3@ CEYEHE UM KOHELOT 3a
ceyemse.

-

YyBajTe rnm cute AenoBu of TeNoTo noaaneky on
eavHMLaTa 3a CeveHe UMM KOHELIOT 3a cevekse.
WcuncreTe ro ypeaoT camo oTKako ke ro ussagure
NMPUKITY4OKOT 3a HanojyBake. PoTupaykarta eguHuua
3a ceyere Unu KOHEeLOT 3a ceverbe Moxe Aa
npeansBunKaaT CepUOo3HN NOBPEaM.

TpaHcnopTupajTe ro ypeaoT caMo Kora e UCKITy4YeH U
ApXeTe ro noganeky oa tenoto. MpasunHara
ynotpe6a Ha ypefoT ro HamarnyBa pu3nKoT of CryyaeH
KOHTaKT CO poTMpaykaTta eanHuLa 3a ceverse unm
KOHEL|OT 3a ceyetse.

r) KopucTteTe pesepBHM rnaBu 3a cevekse U pe3epBHU
KOHLM 3a ceyetbe npenopayaHu camo of
npoussoauTenot. He 3aMeHyBajTe rm eguHuumTe 3a
ceyerse UMM KOHLUTE 3a CeYeHe CO MeTanHu KOHLM
VAN MeTanHN HoXeBW. HeJ03BOMNEHN pe3epBHY AENOBU
MOXe [ia AoBefar fo ry6erbe Ha KoHTponara,
OLUTETYBaH-E 1 NOBPEaN.

OCTAHATU BE3SBEOHOCHU HAMTOMEHU

He kopucTeTe ro ypenot 6e3 fenot 3a nospaysarbe. [enot
3a noBp3yBare Mopa Aa 6uae npaeunHo o6esbegeH npu
ceverse. YnotpebaTa Ha TpUMepoT 3a Tpesa 6e3 AenoT 3a
NoBp3yBak-€ MOXe Aa NPEAN3BIKa CEePUO3HI NOBPEeau.

W3BageTe ro 6aTepucknoT CKIon npeg oTrnoYHyBake Ha
KakoB U Aa e 3adaT Bp3 MalLunHaTa.

p

=

q

He rv ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepmum BO 4OMALLHUOT
oTtnag n He ropete rv. Auctpubytepute Ha MunBoku rm
cobupaat ctapute 6atepum, CO LITO ja LUTUTAT HawaTa
OKOMuHa.

He v vyBajTe 6aTepumnte 3aegHO CO METaNHN NpeaMeT
(pP13unK of KpaTokK Croj).

KopucTtete ncknyunso Cucrtem M18 3a nonHewse Ha
6atepun og M18 cuctem. He kopuctete 6atepuv og apyr
cuctem.

He ru otBopajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonHauuTe, n
4yBajTe rm caMo Ha CyBO MecCTO. HyBajTe rm NocTojaHo cyBu.

KncenuHata og owTeteHnTe batepunTte MOXe Aa UcTeye
npy eKCTPeMeH HarmoH unv Temnepatypu. [lokonky aojoete
BO KOHTAKT CO McaTaTta, u3mujTe ce BefHalll CO canyH u
BoAa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MKMTENHO odeTe Ha nekap.

MpenynpenyBawe! 3a ga nsberHerte onacHocTa oA noxap,
0[] HapaHyBatba U1 Of OLLTETYBak€e Ha NPOU3BOAOT,
KOWLLTO M co3AaBa KpaTok Croj, He ja MoTonyBajTe BO
TEYHOCT anarkara, 3aMmeHnuBara 6atepumja unu nosiHa4yoT 1
naserte BO ypeauTe v Bo 6atepumte Aa He NpoHUKHyBaaTt
TeYHoCTU. KOpOo3MBHUM UM eNeKTPOCNPOBOANNBY TEYHOCTHU,
Kako corieHa Bofa, oApefeHn Xxemukanum, nsbenysadku
npenapaTty unv NPoM3BOAM KoW coapaT nabenyBadku
CyncTaHuumn, Moxar fa npeausBrkaaTt KpaTok Croj.

CMNELMNPULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

Mpon3BoaoT e HameHeT caMo 3a yn0Tpe6a Ha OTBOPEHO U
o[l CTaHa Ha nuue BO cToeyka nornoxba.

npOI/I3BO,D,0T € HaMeHeT 3a KoCcewe TpeBa, TPOCKOT U
Clin4yHa Beretauuja Ha HMBO Ha TNoOTO.

Mpu KOCeHETO APXKETE o anaroT Mo MOXHOCT napanenHo
CO MoBpLUMHATA Ha MoYBaTa.

HemojTe aa ro ynotpebysate npon3BoaoT 3a
MOTKacTPyBak-E M KOCEtbe Ha XvBa orpaga, rpMyLLKW U
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ocTpaHaTta BereTaumja, Kaj Kou paMHUHaTa Ha Cevyere He e
napanenHa co TnoTo.

He ro kopucteTe 0Boj npon3Bog Ha 6Uno koj Apyr Ha4YWH
OCBEH NPOMNWLLIAHNOT 3a HOpMarnHa ynotpeba.

EY-OEKINAPALMNJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTeeHa ogroBOpHOCT M3jaByBamMe Aeka nog
"TexHW4Kky nogaToum" onuLLIaHMOT NPOU3BOZ € BO CKNaj co
cuTe peneBaHTHU nponucu of perynatueata 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC
W CreAHUTE XapMOHU3NPaYKkM HOPMaTUBHU AOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

FprEN 62841-4-4:2020

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN55014-1:2017+ A11:2020
EN55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

M3mepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3Byk: 94 dB(A)
[apaHT1paHo HMBO Ha jaynHa Ha 3Byk: 96 dB(A)

I'Ipoue,qypaTa 3a oueHyBaH-e Ha coobpasHocTa CornacHo

2000/14/E3 ke ja HajoeTe Bo npunor V.
Notified Body:
DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185
6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands
Winnenden, 2020-10-01
P
Alexander Krug
Managing Director
OnonMHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TeXHWNYKaTa
[oKyMeHTaumja.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafte 10
71364 Winnenden
Germany
BATEPUU
BatpuwnTe koun He Gune kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba aa
ce HanonHat npep ynotpeba.
Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha GaTtepuute. M3berHyBajte nogonro
n3noxyBsarbe Ha baTepunTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu unm
COHLie (pPU3uK o nperpesatse).
Knemute Ha nonHavoT n 6atepumte Mopa aa 6ugat ymctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTtepunTe Mopa aa ce
HarnosHat uernocHo no ynortpeta.

3a MOXHO MOAOMT BEK Ha Tpaetse, anapartute nocre
HUBHOTO NonHere Tpeba Aa Gugar n3sageHy og anaparor
3a nonHewe Ha 6arepuure.

Bo cnyuyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepwujata nogonro og 30
AeHa: AKkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa of
npubnmxkHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.

AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npuénuxHo 30%-50% o
cocTojbaTa Ha HanosHeToCT.

AKyMynaTopoT NMOBTOPHO Aa Ce HamnosHu Ha cekoun 6
meceLm.

3ALUTUTA O NPEOMNTEPETYBAHE HA INTUYM-
JOHCKA BATEPUJA

BaTtepuckoTo nakyBate e onpeMeHo co 3aluTuTa of
npeonToBapyBake LITO ja WTnTK GaTepujata og
npeonToBapyBake 1 06e36eayBa 4oNT paboTeH Bek.

lMpu ekcTpemMHO BUCOK cTeneH Ha ynotpeba, enekTpoHukaTta



Ha GaTepwvjaTa aBTOMaTCKM ja UCKMy4yBa MalluHaTa. 3a Aa
npopomkuTe co pabota UckiyyeTe ja MaluMHaTa u BKnyyete
ja noBTOpPHO. [JOKONKY MaluMHaTa He ce BKIy4u MOBTOPHO,
MOXHO € 6aTepuckoTo NaKkyBawe Aa e UcnpasHeTo. Torall
Toa ke Mopa aa 6uae HanonHeTo BO anapaToT 3a NOSHEHE.

TPAHCIIOPT HA JINTUYM-JOHCKWU BEATEPUM

JIMTyumM-joHckMTe GaTepun noanexar Ha 3aKOHCKUTE
ofpenbu 3a TpaHCNopT Ha onacHW MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepuy Mopa [a ce BpLUM COracHo
fiokanHuTe, HauMoHasnHUTe U MefyHapoaHWUTE MPOonuUcy n
oapenbu.

MoTpolyBaunTe Ha oBMe BaTepun Moxe Aa BpLuat
HenpeyeH naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.
KomepumjanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCKu BaTepun
o[l CTpaHa Ha LUNeAUTEPCKY NpeTnpujaTnja NoANexXHU Ha
oapenbuTte 3a TPaHCMOPT Ha ONacHN MaTepuUnn.
MoaroToBkuTe 3a Wneavuuja u TpaHenopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKIMYYMBO COOABETHO OBYYeHM nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo
HafrneagyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
CNeaHoTOo:

+ OcwurypajTe ce geka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEeHN U
M30nMpaHu, a ceTo Toa Co Len Aa ce usberHar kpaTku
CrnoeBw.

* BHumaBajTe fa He fojae Ao u3MecTyBawe Ha batepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TpaHCNopT Ha OLITETEHN UMW NPOTEYEHN
NNTUYM-jOHCKM BaTepun.

3a noHaTamoLLHW MHCTpYKuuK oBpateTe ce fo Baweto
LuneaMTEPCKO NpeTnpujatue.

MEHYBAHE HA KOHELIOT 3A CEYEHE

KopucTeTte camo koHum 3a cevewe MILWAUKEE (Bugete Bo
nenot ,TexHuyku nogatoun”). Kopuctete nnm koHew, 3a
ceyetrse gonr 6 m v geben 2,4 mm unu KoHew, Co AOMKUHa
7,6 m n gebenvHa 2 mm. YnartcTeo: Kora ce kopuctu Ha
abpasvBHY Unu rycto obpacHaTi NOBPLUMHM, KOHELIOT 3a
cevyere ce TPoLun nobp3o.

3a 3amMeHa Ha KOHEeLOT 3a cevetbe, BUAeTe ro AenoT co
unycTpaumm.

Mpy HopmanHu ycrnosu Ha paboTa, NpeocTaHaTUOT KoHeL, Ke
6uae ncdpneH oa rnaeaTa 3a cevetre 3a Bpeme Ha
paboTtara. 3a Aa ro oTCTpaHUTe OCTATOKOT O/ KOHELIOT Unn
[la NocTaBKTe HOB KOHEL 3a CeYete, CBpTeTe ro TPUMEepOoT
3a Tpesa 3a 180 °, npuTUCHETE M jasuunmaTa 3a aa ro
OTKINy4uTe 1 N3BAAETE IO KanakoT.

OTcTpaHeTe ro KpaTkMoT KoHell. [oToa, BpateTe ro kanakot
Ha rmaBara 3a cevetbe ¥ NPULBPCTETE O CO jasnyutbara.

OOPXYBAHE

BeHTunauumckute oTBOPM Ha MalLvMHaTa Mopa da buaat
KOMMIIETHO OTBOPEHM MOCTOjaHO.

WHcnekuujata Ha Npom3BOoA0T U3NCKYBa eKCTPEMHa
FPUXINUBOCT M CTPYYHO 3Haewe. OBaa paboTta no cekoja
LieHa npenyLwiteTe My ja Ha kBannduKyBaH cepeucep
TexHnyap. MNpons3BoAoT, CO Lien HeroBa UHenekumja nnm
nonpaska, ucrnpareTe ro o OBNacTeHUoT cepaucep. 3a
HEroBO CepBUCUpa-e KOPUCTETE MOEHTUYHN PEe3EPBHU
[OernoBu.
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Mpen Aa ce U3BPLUK CepBUCHpPak-e UM YUCTEHE Ha YPEAOT,
noTpebHO e UCTUOT Aa Ce UCKNYYU U Ja ce u3Baamn
6atepujaTa.

|/|3BpLIJeTe ' caMO OHMe nogecyBaka U NonpaBku LLTO ce
onuLiaHn Tyka. 3a CUTP Apyrn BUOOBU NMOMpaBKu o6paTeTe
Cce [0 oBnacTeH cneumjanmampaH avnep.

Kako pe3epBeH kanan co KOHeL, KOpUCTeTe CamMO HajNOHCKN
KOHeLl, Ha kanan co AnjameTap HaBedeH BO ynaTCTBOTO.

Mo BMeTHyBaH-€TO Ha HOBMOT KOHeL| 3a cevetbe, npea Aa ce
CTapTyBa Npou3BoAoT NoTpe6HO e Ja ce JoBeae BO
HopmanHaTta nosuuuja 3a pabora.

YucTeTe ro Nnpoun3BoA0T Npes cekoja ynotpeba co cyBsa,
Meka kpna. OwTeTeHUTe 4enosu Aa ce nornpasart unv ga ce
3ameHart ofj CTpaHa Ha OBMacTEHWOT CepBUC.

MpoBepeTe Ha nponuwaHn pacTojaHuja, Aanv cute
HaBPTKM, 3aBPTKU U LUTPAdOBM CE HABMNeYeHn ypeaHo, co
uen aa ce oBo3Moxu 6e3befjHa kopUCTeHe Ha NPOM3BOAOT.

Kopuctete camo Milwaukee nogartouu n pesepBHU enoBu.
[lokornky Hekou ofi KOMNOHEHTUTE KOW He Ce OnuLIaHu
Tpeba na Gupgat 3ameHet, Be monvme KoHTakTupajTe rv
cepBuUCHUTe areHTn Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja
nucTaTa Ha agpechm).

Mpw notpeba moxe Aa ce nobapa eKcnIo3MoHeH LpTeX Ha
anapaTtoT co HaBedyBaHe Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
wecToundgpeH1oT bpoj Ha Tabrnmukata co YYMHOKOT Unu BO
Bawarta kopucHuyka cryx6a nnu aupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

MBOJIU

BHVMAHUE! MPEOYMPENYBAHE!
OMNACHOCT!

Be monume npef fa ja cTapTyBate MalumHata
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a ynortpeba.

W3BapeTe ro 6aTepuckvoT CKion npes
OTMOYHyBak-e Ha KakoB 1 Aa e 3adar Bp3
MallumHaTa.

e

HoceTte pakasuuu!

HocTe WTWTHKUK 3a ywwin.

Cekorall npu KOpUCTEHE Ha MaluMHaTa HoceTe
pakaBuLu.

Cekorall HoceTe 3alTuTHa obneka u UBpCTH
YeBnu.

[pxeTe rv nuuata Kou LWTo cTojaT BO 6nmsunHa
Ha efHo 6e36enHO pacTojaHue of,
rpagMHapcK1oT anapar.

L PleleeeiEt]

He ro ynotpe6ysajTe kora BpHe HUTY nak
ocTaBajTe ro BO TOj Cryyaj HagBop.

@

BHumaBajTe Ha npeaMeTn, Kou WTO MoXe Aa
6uaat oTTypHaTH of ypenoT. BHMmaBajTe Ha Toa
fa ce oApXyBa [OBOSIHO ronemMo 6e36eaHOCHO
pacTojaHve oA nuuara LTo cTojaT Bo 6nmaunHa.

A\
y@j

3a 0BOj MPOM3BOA HE KOpUCTETE METAmNHN
ceka4u.

MpaBeL Ha ABUXEHE

Pe3epBHI/I Aenosu n anGop He BrnerysaaTt BO
paMKnTe Ha ncnopakarta Ha npoun3BooT.

E[JOe

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepumTe LWTO ce
nonHaTt He cMeart Aa ce dpnar 3aefHo co
OOMaLUHWOT oTnag.

EnekTtpuynuTe anapatu n 6atepumnte Tpeba aa
ce cobupaat oadenHo v Aa ce ogHecar BO
COOABETHMOT NOTOH 3apafun HUBHO dprake BO
CKIaj co Havyernara 3a 3alTuTa Ha OKonuHaTa.
MHdopmupajTe ce kaj BawmTte mecTHu cnyx6u
UK Kaj cneumnjannsnpaHnoT TProBeku
npeTcTaBHUK, Kafe MMa TakBW MOTOHM 3a
peumKknaxa u COBUPHN CTaHWLM.

EBporicka o3Haka 3a coobpasHocT

A

YkpawuHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpOaBI/ICKa O3HaKa 3a COOﬁpaSHOCT

H
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TEXHIYHI OAHI AKYMYNTATOPHA TrA3SOHOKOCAPKA

HOMEP BUPOBY ..ot s

LUBnakicTb 06epTaHHs Ha XONoCTOMY X0Ai, HU3bki 06epTn
LUBnakicTb 06epTaHHs Ha XONocTOMY Xopi, BUCOK 06epTy ..
Makc. piameTp pisarnbHoi CTPYHM..
ToBLIMHA piBEHHﬂ Makc.

Hanpyra aHiMHoi akymynsitop
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (L| -lon 5,5 Ah...12,0 Ah).
PexomeHzaosaHa Temneparypa [OBKNAs nig Yac poboty .
PeKoMeHI0BaHi TUMK akymynaTopis.
PekomeHzoBaHi 3apsigHi nprUcTpor.

LWywm / indopmauis npo BiGpauito
BuMipsHi 3HayeHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaaKy:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxmbka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3ByKkoBOI noTyxHoCTi (noxubka K = 3 gb(A))..

BukopucToByBaTh 3aC06M 3axXMcTy opraHis cnyxy!

CymapHi 3Ha4YeHHs BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TpbOX HaNpsiMKIB),

BCTaHOBIEHi 3rigHo 3 EN 62841.
Bibpauis Ha nepenHbOMy pyKIBI
BibpaLis Ha 3aHbOMY pyKiB'i.
noxnbka K =

NONEPEMXEHHA!

M18 BLLT

................. 477919 01...

...000001-999999
. 0-4600 min™!
.0-6200 min™!

M18 HB5.5; M18 HBBO M18 HB12.0

‘M12-18... M1418C

... <2.5m/s?
.<2.5m/s?
.. 1.5m/s?

3asBneHi 3HauYeHHs! LLYMOBOrO BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LiboMy iHcbopmaLiiHoMy apkyLui, 6yno BUMipsiHO BianoBigHO A0
CcTaH4apTM30BaHOro BMNpobyBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPMUCTOBYBaTUCS ANst MOPIBHAHHA OAHOMO iHCTPyMEHTa 3
HLWIMM. BOHM TakoxX MOXyTb BUKOPUCTOBYBATWCA ANSA NonepeaHboi OLiHKX PiBHSA BMMMBY HA OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs Bi6paLii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS AilicHi AN OCHOBHMX 0BnacTei 3acToCyBaHHs iHCTpyMeHTa. FKLo
iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS B iHLLMX 0BNACTAX 3aCTOCYBaHHS YK 3 iHWMM Npunaaaam abo He NPOXoANTL HanexHe
06cnyroByBaHHS!, 3Ha4YeHHs BibpaLii Ta LWyMOBOro BUNPOMiHIOBAHHS MOXYTb Bipi3HATHCS. Lle MOxe CyTTeBO 36inbLLMNTK

piBEHb BMNMBY Ha OpPraHiamM NPOTArom 3aranbHoOro nepiogy po6oru.

Mia Yac ouiHKK piBHS BNNKUBY BiGpaLii Ta LWYMOBOro BUMPOMIHIOBAHHS HA OpraHiam Takox HeobXiAHO BpaxoByBaTy nepioau,
KOMM IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KOnu BiH NpaLitoe, ane (akTM4HO He BUKOPUCTOBYETLCA Ans BUKOHaHHSA po6oTu. Lie Moxe
CYTTEBO 3HWU3WUTU PIBEHb BNAMBY Ha OpPraHiaM NpPOTSroM 3aranbHoro nepiogy po6oTu.

Bu3sHauTe gonaTkoBi 3ax0Au ANs 3aXMCTy onepartopa Big BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknaa, o6cnyroByBaHHS
iHCTpyMeHTa Ta 1oro npunaaas, 3éepiraHHsa pyk y Tenni, opraHisauisi rpadpikis po6oTu.

E YBATA! O3HaoMUTUCL 3 YciMa nonepemKeHHAMM 3
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHSA, iIHCTPYKLIsAMM,
inCcTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMMU
XapaKTepucTukamMu, siki HaAarTbCA 3 LIUM eNEeKTPUYHUM
iHCTPYMeHTOM. HeJOTpMMaHHS BCiX HaBEAEHNX HUXYe
iHCTPYKLIiN MOXe NPU3BECTN A0 YPaKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexi Ta/abo BaXKux TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3neku Ta iHCTPYKLii
Ha ManbyTHE.

A IHCTPYKL|Ii 3 BE3MNEKW 411 TA3OHOKOCAPKM

a) He kopucTyiTecb ra3oHOKOCapKoto B MoraHy noroay,
ocobnuMBo niag yac rpo3u 3 6nuckaBkaMmu. Tak Bu
3MEHLUNTE PU3UK NOTPANUTK Nig GriuckaBky.

b) Mepen BUKOpUCTaHHAAM peTenbHO NepesipTe, WO6 Ha
MicLli BUKOPUCTaHHSA He BGyno XuBUX TBapuH. Lium
NPUCTPOEM MOXHA TPaBMyBaTV AUKUX TBAPUH.

c) PeTenbHo ornsiHbTe MicLie BUKOPUCTaHHSA Ta
BUAANITbL KaMeHi, Nanu4yku, 4poTH, KicTKM a6o iHwWi
CTOPOHHI NpeamMeTH. BigknHyTi CTOPOHHI NpeameTn
MOXYTb NPU3BECTU O TPABM.

d) Mepea BMKOpUCTaHHAM NepeBipTe pisanbHUI
NMPUCTPIN i pi3anbHUIn MeXaHi3aM Ha HasiBHICTb
nowKomKeHUx agetanen. MNowkoaxeHi getani
36inbLUYIOTb PU3NK TPAaBMYBaHHS.

3a6OPOHSAETLCS 3HIMATK 3aXMCHI NPUCTPOI. 3aXMCHI
NpUCTPOI NOBMHHI BYTU NpauesfaTHUMK i
3MOHTOBaHMMMU 3a iHCTpYKLUi€to. HeHaginHo
3aKpinneHuin, NoLKOAXKEeHNN abo HeHanexHo
DYHKLIOHYOUMI 3aXUCHWI NPUCTPI MOXe MPU3BECTU A0
TpaBMm.

()
-
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f) Tpumante B UncTOTi BCi BNYCKHi OTBOpY ANsA
oxornopaXyBanbHoro nositps. 3abnokosaHi abo
3abpyaHeHi 0TBOPK ANs BMNyCKy NOBITPSA MOXYTb
CMPUYVHUTY NeperpiBaHHsA MPUCTPOIO i MOXEXY.

g) Mig yac BUKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aBXAN HOCITb
3axucT oyven i opraHiB crnyxy. BukopuctaHHs
BiINOBIAHOIO 3aXV1CHOTO CNOPSAMKEHHSI 3MEHLLYE PU3UNK
OTPUMAHHA TPaBM.

Mia yac po60TK 3 NPUCTPOEM 3aBXAU HOCITb
HeKoB3Ke 3axucHe B3yTTA. He BUkopucroByiTe
npucTpii 60coHix abo y BigkpuTomy B3yTTi. Lle
[103BOMNUTb YHVKHYTV TPABM Hir Yepesa KOHTaKT 3
pi3anbHUM NPUCTPOEM, LLIO 06epTaEThbCs.

i) Mip yac po60oTK 3 NPUCTPOEM 3aBXKAUN HOCITb AOBTi
wraHu. KOHTaKT 3 pisanbHUM NPUCTPOEM, LLO
o6epTaeTbes, abo 3 pisarnbHOK MICKO MOXeE NPU3BECTH
[l0 TpaBMm.

j) Nip yac BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO iHLWI Noan
NOBUHHI TpMMaTUCA Ha 6e3neyHin BiacTaHi. Jetani,
LLIO BiANITaOTh, MOXYTb 3aMNOAIATN BaXKi TPaBMU.

k) 3a6opoHAETLCA BECTU NPUCTPIN BULLE PIBHA CTErOH.
Tak MOXHa YHUKHYTM BUNaAKOBOIrO KOHTaKTY 3 pi3anbHUM
NPUCTPOEM i Kpalle KOHTPOMoBaTV NPUCTPIl B
HeOoYiKyBaHWUX cUTyauisix.

1) Mig yac niapizaHHA MOKPOT TpaBu cnif AiATY gyxe
obepexHo. 3aBXAu NAiTb, HiKonu He GixiTb. Lie
[03BOMUTbL YHUKHYTW PU3KKY NMOCKOB3HYTWCS | BNactu i
YHVIKHYTU TPaBM.

m) 3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN Ha
AyXe KpyTux cxunax. Lle 03BONUTL 3MEHLINTM pUsnK
BTPATWUTW KOHTPOSIb, MOCKOB3HYTUCS, BNACTW i oTpumMaTu
TpaBMU.

h
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n) Mig yac po6oTK Ha cxuni HagiNHO CTiNTe Ha Horax i
3aBXAau npawulonTe nonepek cxuny. 3a KOAHMX
o6cTaBUH He NpauloiTe B3AOBXK cxuny i 6yasre
MaKcUMarnbHO o6epeXxHi, 3MiHIOIYM HaNPAMOK pyXy.
Lle no3BONWUTb 3MEHLUUTU PU3UK BTPATUTU KOHTPOSb,
NMOCKOB3HYTUCS], BNACTU 1 OTPUMAaTU TpaBMU.

TpumaiiTe mepexeBi 1 BUAOBXKYBarnbHi kabeni Ha
BiACTaHi Bif 30HM pi3aHHA. Mepexesi
BWAOBXyBanbHi kabeni, 3amackoBaHi MOMiX KyLLiB,
MOXYTb HECMoAiBaHO NMONACTM Mif pi3anbHUA NPUCTPIn
abo pisanbHy Nicky, ki MOXYTb NOLLKOAUTK abo
nepepisatu kabenb.

p) TpumanTe BCi YacTUHM Tina nopani Big pisanbHoro
npucTpoto abo pizanbHoi nicku. Po3noynHanTte
OYULLEHHA NPUCTPOIO NuLIe NicnA Toro, AK
BiA'eAHaeETe MepexeBy BUNKY Bif po3eTku. PisanbHuii
npucTpin abo pisanbHa nicka MoXyTb BaXKO
TpaBmyBaTu.

TpaHcnopTyinTe NPUCTPI NULLIe Y BUMKHEHOMY CTaHi,
TpuMaiTe 1Moro Ha 6e3neyHin BiacTaHi Big Tina.
[MoBOMKEHHS 3 NPUCTPOEM 3riAHO 3 IHCTPYKUISMU
3MeHLUYE PpU3MK HEHAaBMUCHOTO KOHTaKTY 3 pi3arnibHUM
npucTpoem abo pisanbHOO Mickoto, Wo obepTatoTbes.

r) BukopucToByWTe TiNlbKM peKOMeHAOoBaHi
BUPOGHMKOM pi3anbHi rofoBKM i 3anacHi nicku.
3abopoHAETLCA 3amMiHIOBaTH pisanbHi NpucTpoi abo
pi3anbHi Nicku meTaneBUMU HATKaMu abo
MeTaneBUMU HoXamu. BukopucTtaHHsi 3a60poHeHUX
3anacHWX 4acTUH MOXe NPU3BECTU O BTPaTU KOHTPOIIO,
NOLWKOKEHb | TPaBM.

IHLII BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MNEKU

3ab0opoHSAETHLCS BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN 6e3
3'eqHyBarnbHoro enemexTa. lig Yac pisaHHs 3'eQHyBanbHUI
ernemMeHT NOBUHEH ByTN HaneXHo 3aKpinneHui.
BuikopucTaHHsi raoHokocapku 6e3 3'eaHyBanbHOro
enemMeHTa MoXe NpuU3BECTW A0 BaXKKUX TPaBM.

Mepen 6yab-akuMU poboTaMmn Ha MaLLUWHi BUMHSATW 3MiHHY
akymynsaTopHy 6aTtapeto

BianpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KuaaTv y BoroHb abo BUKMgaTh 3 NobyToBUMU BiAXOAAMM.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapux 3HIMHUX
aKymynsaTopHux 6atapei, 6e3neyHy Anst AOBKINNs;
3BEPHITbCA 4,0 CBOro Aunepa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
meTanesumu npegMeTamu (HebGeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

o
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3HiMHI akymynaTopHi 6aTtapei cuctemu M18 3apsgxatun
nvLe 3apsaHUMK npuctposimm cuctemm M18. He
3apsigkaT akyMynsTopHi 6atapei iHLWKnx cuctem.

He BigkpusaTi 3HiMHI akymynaTopHi 6atapei i sapagHi
npucTpoi Ta 36epiraty ix NULLE B CyXMX NPUMILLEHHSIX.
Bepertu Big Bonoru.

IMpu excTpemarnbHOMy HaBaHTaxeHi abo npy ekcTpemarnbHin
Temneparypi 3 NOLWKOKEHOT 3MIHHOT akyMynsaTOpHOT
Gatapei MoXe BUTIKaT1 enekTponit. Mpu notpannsHHi
eneKTPOoniTy Ha LUKIpy AOro HeraiHo HeobXiAHO 3MUTU
BOZOt0 3 MUIoM. [pn noTpannsiHHi B o4i iX HeobXxiaHO
HeranHo peTenbHO NPOMUTH, LWoHaMeHwe 10 XBUnuH, Ta
HeranHo 3BEpHYTUCS J0 Nikapsi.

MonepepxeHHA! [Ina 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOIKEHHIO
BMPOGIB He 3aHYpIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHUWIA akyMynsiTop
abo 3apsigHVIA NPUCTPIN Y PIAUHY | He JonyckanTe
NoTPannsHHS PiAVHN BCEpeanHy NpucTpoiB abo
akymynsaTopis. KoposiiiHi | CTpymMonpoBiaHi pianHu, Taki sk
COIOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGINtoBanbHi 3acobun ato
NPOAYKTK, WO X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN A0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

BMKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

I'Ipo,quT npmaHaquvu?l Tinbkn ans BUKOPUCTaHHA 3a
MexXamu I'IpI/IMiLLleHb i pO3anOBaHMIZ Ha BUKOPUCTaHHA
JIOQUHOK CTOAYN.

MpoayKT nigxoanTb ANs pisaHHa Tpasw, Byp'aHiB abo
aHanoriYHNX POCMUH Ha PiBHI 3emni.

IMin yac pisaHHs pyxaviTe NpUCTpin sKomora napanensHo
NoBepXHi 3eMni.

He BukopucToBy#iTe NpoayKT Ans pisaHHA abo obpiskn
KMBWX MapKaHiB, KyLLiB abo iHWMX POCNWH, AN SKUX
NnoLmHa pisaHHs He Gyae napanenbHa NOBEPXHi 3eMni.

Ller npunan MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbku 3a
NPU3HaYEeHHSIM Tak, SIK BKa3aHO B LibOMY [JOKYMEHTi.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Mwu 3asiBnsieMo Ha BnacHy BignoBifanbHiCTb, WO BUPIO,
onucaHuin B "TexHiuHMX AaHuX", BignoBsigae Bcim
3aCTOCOBHUM MOMNoXeHHsIM avpekTmeu 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EC, 2005/88/EC Ta
HacCTYNHUM rapMOHi30BaHUM HOPMaTUBHUM [OKYMEHTaM:
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AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs
TpUBanui Yac, nepes BUKOPUCTAHHAM HeOobXiaHO
nig3apsaunTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYy€e NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKymynaTopHoi 6aTtapei. YHukaT1 TpMBanoro HarpisaHHs
COHSAYHUMMN NPOMEHsIMM abo cUcTeMoto obirpisy.

3'eiHyBarnbHi KOHTAKTW 3apsiAHOrO NMPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6atapei NoBMHHI 6yT Ynctumn.

rd

[ns 3a6e3neyeHHst oNTUManbHOro CTPOKY ekcrnyaTauii
aKkymynsiTopHi 6aTtapei nicnsi BUKOpUCTaHHsi HEODXigHO
MOBHICTIO 3apsAUTY.

[ns 3a6e3neyeHHst MakCUMarnbHO MOXIMBOTO TEPMiHY
ekcnnyatauii akyMynaTopHi 6atapei nicns 3apsgku
HeobXxiAHO BUIMATK 3 3apsAHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHas 30 AHis:
36epiratv akymynaTopHy bartapeto npu Temneparypi
npubnuaHo 27 °C B cyxoMy MicLi.
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36epiratn akymynsTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsigku
npn6nusHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicaLiB 3aHOBO 3apsamxaT akyMynsTOpHY
6aTapeto.

3AXUCT JNITIN-IOHHOIO AKYMYNATOPHOI BATAPE(
B1O NEPEBAHTAXXEHHA

AKYMyNsTOpHWiA BrOK OCHALLIEHWNIA 3aXMCTOM Big
nepeBaHTaXEHHS, kWA 3axuLLae akyMmynsiTopHy 6atapeto
Bifl NnepeBaHTaXeHHs i 3abe3neyye TpuBanui TepMiH
ekcnnyatauii.

Mpv Haf3BMYaHO BENMKNX HAaBaHTaXEHHSX eneKTPoHiKa
aKymynsaTopHoi 6atapei aBTOMaTU4YHO BUMUKAE MaLLIUHY.
[Ins npoaoBXeHHst po6oT BUMKHYTU | 3HOB YBIMKHYTU
MaLUMHy. FAKLLO MalLMHa He BMUKAETBCS, MOXIIMBO,
PO3pAOKEHUI aKyMynsSTOPHUIA 6ok, Moro HeobxigHO 3HOBY
3apsavTK B 3apsiAHOMY MPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS NMITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

TiTin-ioHHi akymynaTopHi 6aTapei nignagatots nig
3aKOHOMOMOXEHHS NPO NepeBe3eHHs HebeaneyHnx
BaHTaxiB.

TpaHCNOPTYBaHHSA TakmMx akyMynsiTOPHUX B6aTapei NoBUHHO
BiAByBaTuUCS i3 JOTPUMaHHSAM MiCLLEBMX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiXKHapOAHWUX NPUMUCIB Ta NOMNOXeEHb.

cnoxusadi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy L
aKkymynsTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiliHe TpaHCNopTyBaHHSA NiTiA-iOHHNX
aKyMynsATopHKUX Batapen ekcneanTopCbKMMI KOMNaHiaMm
nianaaae nig NonoXeHHs NPo TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyYHnx BaHTaxiB. I'Ii,quTOBKy [0 BiANpaBneHHsa Ta
TPaAHCMOPTYBaHHS MOXYTb 3AiINCHIOBATI BUKIIOYHO OCOGH,
SIKi MpOMLWNK BiAnoBigHe HaBYaHHS. Becb npouec NoBUHHI
KOHTPOMOBaTK kBanidikoBaHi axisLyi.

Mpu TpaHcnopTyBaHHI akyMynaTopHUX 6aTtapen HeobxiaHO
[OTPMMYBaTUCh 3a3Ha4YeHUX Aani MyHKTIB:

* [epeKkoHanTecs B TOMY, LLO KOHTAKTW 3axuLLEHi Ta
i3onboBaHi, Wob 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKAHHIO.

« CnigkynTte 3a TUM, W06 akymynsitopHa 6aTtapesi He
nepemillyBanacs BcepeayuHi ynakoBKu.

+ lMowwKoaxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynsTOpHi
6aTapei, Lo NOTEKNN, He MOXHa TPaHCMopTyBaTH.

[nsa oTpMMaHHA noganbLlunX BKa3iBOK 3BepTanTech 40 CBOET
eKcneanMTopCbKOI KOMNaHii.

3AMIHA PI3ANIbHOI NMICKK

BuikopucToByiiTe nuue pisanbHy ficky BMPOGHMLUTBA chipmu
MILWAUKEE (auB. po3gin «TexHiuHi XapakTepnucTuki»).
BukopucToByiTe pisasbHi Nicku NuLie AOBXMHOW 6 M i
TOBLUMHOW 2,4 MM, 200 JOBXMHOW 7,6 M i TOBLMHOKW 2 MM.
BkasiBka. I'Ii,q Yac BMKOPUCTaHHA Ha aGpasl/IBHVIX abo
CUINbHO 3apOCnNX NOBEPXHSAX pi3anbHa ficka LWBuAaLLe
3HOLUYETHCS.

3amiHa pi3anbHOI MiCKM NoKa3aHa Ha MastoHKy.

3a HopmarbHIUX YMOB eKcninyaTauii 3anuLuku nicku nig vyac
ekcnnyaTauii BUKuaaTbest 3 pisanbHoi ronosku. LLo6
BUAANUTM 3anuULLKN Nickv abo BCTaBUTK HOBY pi3anbHy
nicKy, PO3BepHiTb ra3oHokocapky Ha 180°, ons
pPO36noKyBaHHSI HATUCHITb cneLianbHi NNAcTUHKK | 3HIMITb
KPWLLIKY.

Bupaanite KopoTki 3anumiuku nicku. MoTiM 3HOBY BCTaHOBITL
KPULLIKY Ha pi3anbHy ronoBky i NpocniakynTe, Wwob BoHa
3adikcyBanacs crneuianbHUMN NNacTUHKaMK.

OBCITYTOBYBAHHA

3aBxan NigTPUMyBaTV YNCTOTY BEHTUNSALINHUX OTBOPIB.

Ornag npoaykTy BUMarae ocobnmBoi 06epexHoCTi i
MawicTepHocTi. Lito po6oTy noBUHEH HEOAMIHHO BUKOHYBaTW
KBanicpikoBaHWi daxiBeLb 3 06cnyroByBaHHs. Haaiwnite
NpoayKT AN NPOBeAEHHs Ornsay Ta PEMOHTY A0
aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOrO LEHTPY. [Npun NnpoBeaeHHi
TEXo6CyroByBaHHs BUKOPUCTOBYIWTE TiNbKU OpUriHanbHi
3an4yacTuHu.

Mepen npoBeaeHHAM TexHIYHOro 06CnyroByBaHHs! i
OYMLLEHHSI BUMKHITb NPUCTPIN | BUTATHITL akyMynsTop.

BuKOHYITE TiNbKy ONMcaHi TyT HanawTyBaHHS | PEMOHT.
[Ans BCiX iHLWIMX PEMOHTHUX POBIT 3BEPHITLCSA A0
YNOBHOBAXEHOro aunepa.

BukopucToByiTe sik 3anacHy KOTYLLKY 3i CTpyHaMM Tirlbku
HEMIMOHOBI CTPYHM Ha KOTYLUL|i jiaMETPOM, 3a3HAYEHNM Y
Liin iHCTPYKLUT.

[Micna HagaraHHsA HOBOT pi3anbHOI CTPYHW A0 NovaTky
eKcnnyarauii NpoayKT 3HOBY BCTAHOBUTU B 3BUYaHE
poboye NONoXEeHHS.

[licna KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA OYUCTITh NPOAYKT 3a
[0MOMOrot0 M'AKOI CyXOi TKaHUHW. [owkogxeHi aetani
NOBWHHI ByTW BigpeMoHTOBaHi abo 3aMiHeHi B
aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

PerynsipHo nepesipsiTe, Wob yci raitku, 60nTm i reuHTA
6ynu Ha,qwmo 3aTArHyTi Ans 3a6e3ne-|eHH;| 6e3neyHoi
ekcnnyartaduii BUpoGy.

BuKopuCTOBYBaTH TiflbKV KOMNNEKTYHOMI Ta 3an4acTuHu
Milwaukee. [letani, 3amiHa sikux He OnNuUCyeTbCS,
3aMmiHIBaTK TiNbKy B BiAAini 06CNyroByBaHHs KNiEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poluypy "lapaHTis / agpecu
CepBiCHMX LieHTpiB").

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHA 3aNPOCHTH KPECTIEHHS! 3
300paxeHHAM BY3NiB MalUWHY B NEPCMEKTUBHOMY BUMALI,
Ans LbOro NoTpiGHO 3BEpHYTUCS B Balll BiAAiN
obcnyroByBaHHs KnieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta BKas3aTv TN MalLWHK Ta LWECTU3HAYHIA
HOMep Ha ipMOoBiii Tabnmuui 3 JaHUMU MaLLUHU.

CUMBOJIN

YBATA! MONEPEIKEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXKHO npoyunTanTe iHCTPYKLIito 3 ekcnnyaTtauii
neper BBEAEHHAM npunagy B Aito.

Mepen 6yab-skuMKU poboTaMu Ha MaLLUHI
BUHSITW 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto

Hocutu 3axucHi pykasuui!

BukopuctoByBaTtu 3acobu 3axvcTy opraHis
cnyxy!
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Mip Yac poboTn 3 MaLIMHO 3aBXAMN HOCUTH
3aXMCHi OKynsapu.

o
Y

3aBxaM HOCITb 3aXMCHUI Oasr | MiLHe B3yTTS.

JTroaym, Wwo 3HaxoasTbes NodnM3y, NOBUHHI
TpumaTumcs Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big cagoBoro
npunaay.

SBIG)

He BukopucToByBaTtu nig vac Aouy i He
3anuaT Ha3oBHi, KONu nae AoLL.

@]

CnigkyinTe 3a npegmeTamu, siki MOXyTb 6yTu
BIAKWHYTI Npunagom. JoTpyMynTech AOCUTb
BenuKkoi 6eaneyHol aucTaHuii Ana noaen 3
OTOYEHHS.

A
y@‘f

Y ubomy BMpOGi He BUKOPUCTOBYWTE MeTanesi
pizaku.

Hanpsim o6epTaHHsi

}J,eTani Ta npunagna He BXoadaTb 40 KOMMIEKTY
NoCTaBKN.

EnekTtponpunaau, 6atapei/akymynstopu
3ab0pOHEHO yTunidyBaT pasoM 3 NobyToBUM
CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunaam i akymynsatopm cnig,
36upaTi okpeMo i 3naBaTu B crewianizoBaHy
KOMMaHito Ans yTunisauii BianosiaHo A0 HOPM
OXOPOHW [OBKINNS.

3BepHITbCA A0 MicLeBux opraHiB abo 4o Baloro
aunepa, Wob oTpumMaTh agpecu NyHKTIB
BTOPUHHOI Nepepobkn Ta NMyHKTIB Npuiomy.

€BpONENCbKMA 3HaK BiANOBIAHOCTI

- ED @)

YkpaiHCbKMiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTcbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

L4
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